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WANANGA TUARUA HELD ON THURSDAY 7 MARCH 2024 AT 9.23 AM

(09:24) PROFESSOR MEIHANA DURIE: (MIHI)

Kati ake ra kei te rangatira e Henare e mihi atu ana matou ki a koe, otira koutou
o te wa kainga. Kua tae mai matou i runga i te karanga o te iwi kainga. NO
reira i te mea kua tukuna mai te rékau te wahanga tuku karakia i te ata nei ténei
te mihi o matou nei e kau atu ra ki a tatou, otira ki a tatou katoa e noho tahi nei
i runga i te karanga, i runga i te kaupapa o te ra. To the chief it’s an honour
and I want to acknowledge you and the home people. We have come here
on the call of the home people. So, | have been given the speaking rights
to conduct a karakia and | want to acknowledge everyone sitting together

for the matter before us.

Kati ra he ope rangi kura i runga rangi, tapu i te ihi, tapu i te mana, kia mana ki
tua, kia mana ki uta, kia mana ki nga koromatua, ki nga patake o te wananga,
te urunga ta, te urunga tapu, te mauri tG, te mauri tapu, te mauri (Maori
09:25:01), te mauri nd runga, no rangi, nd nuku td. Ténei te mauri te papa piki,
ténei te mauri te papa kake, te mauri nd nga tupua, te mauri nd nga ariki, te
mauri e rangi ka puta tatou ki te whei ao, ki te ao marama, whano, whano,
haramai te toki, haumi e, hui e, taiki e. Kia ora tatou. [Ancient incantation.]
...mauri from Papa and Rangi...from the supernatural beings... until we
emerge into the world of light, bring forth the adze, come together and let
it be done. Thank you.

(09:25) CHIEF JUDGE FOX: (MIHI)

Takitimu waka nga uri o Tamatea Arikinui, Ngati HoOri, Ngati Hawea,
Ngati Hinemoa téna koutou. E tautoko ana ahau nga mihi e Ghia mai e matou
ki runga i a koutou i runga i te paepae tapu. Kito koutou maunga Kahuranaki,
ki t&6 koutou awa Ngaruroro, ki te tipuna whare nei Heretaunga anei ra te mihi,
tena koutou. Otira téna koutou Ngati Kahungunu whanui. E hoki ana oku
whakaaro ki toku hoa a Moana i ténei wa me ana korero e pa ana ki te rinanga
tuatahi o te Whare Paremata Maori ki konei. He tohu, he take hoki e whai ana
tatou i téra korero. Takitimu waka, the descendants of Tamatea Arikinui,

Ngati Hori, Ngati Hawea, Ngati Hinemoa greetings. | endorse the
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acknowledgements towards to you and towards us. | acknowledge your
mountain Kahuranaki, your river Ngaruroro, and to this ancestral house
Heretaunga greetings and thank you. | also want to acknowledge the
entire iwi of Ngati Kahungunu. | remember my friend Moana Jackson at
this time and what he said about the first assembly of the
Maori Parliament here. This is a sigh and an issue that we continue to

pursue those statements.

Well, first of all, | just want to thank the wa kainga for allowing the
Waitangi Tribunal to come here today. What a pleasure it is to be here at this
important place for the constitutional position of te ao Maori, the place where
the first Maori parliament took its first formal sitting. Today we remember the
establishment of that movement which ran arguably from the 1870s but which
had its first formal sitting here at Waipatu in 1892 as we heard on the paepae
today. We remember all those who participated in that movement and we
remember the first chairperson who was of course from Ngati Kahungunu,
Hoani Te Whatahoro, the first chair here at Waipatu he was elected. So, again
| want to thank the local people for having us here today.

| also should acknowledge for everybody and for the record that | contacted
Bayden and let him know we were coming and also Ngahiwi Tomoana to make
sure that he knew that we were coming so that it would be kia whakaea nga
korero i konei. So, just to let you know they can't be here today obviously for
other reasons but | just want to acknowledge Ngahiwi’s wife who is here and

the others who greeted us this morning.

This event is part of Tomokia nga tatau o Matangireia, the
Constitutional Kaupapa Inquiry. The Waitangi Tribunal set up this inquiry to
investigate and make findings on claims concerning the constitution and
self-government and the electoral system. This is the second of two-inquiry
planning wananga where we will present to you the proposal that we have had
the assistance of Nga Pou Matanga Tikanga who have been helping the
Tribunal panel consider a fresh way forward for dealing with the constitutional
issues that confront the Tribunal.
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In other words, the Tribunal will enquire into these claims with a tikanga lens
initially, trying to find a new forward for both the Crown and Maori to come to
some resolution without necessarily taking the formal adversarial style that you
normally see in a Tribunal inquiry. But first, we ask you to listen to the proposal
so that the kaupapa of the wananga is clearly understood and later in the day
as the pou tikanga finish their presentation, we will open up the floor to hear

from you.

When this inquiry began, Waitangi Tribunal staff searched through all the
claims currently before the Tribunal to identify which claims involve
constitutional issues. If you were invited today it's because the Tribunal has
identified that your claim has, amongst other things, alleged certain breaches
of the Treaty by the Crown and those breaches relate to constitutional issues.

We have identified around 200 claims that relate to constitutional issues in the
Tribunal. So, today is about discussing how the Tribunal should go about
inquiring into all those claims. If you are here and do not have a claim that is
okay. The claims period is not closed and a claim can be filed on your behalf

should you wish to participate.

| am tasked with the job of just going through a few housekeeping matters. First
of all, I want to introduce our panel of Tribunal members. | am the presiding
officer. My name is Caren Fox. NO Ngati Porou ahau. Ko Hikurangi te maunga,
Waiapu te awa, Ngati Porou te iwi. Ténei te mihi atu ki a koutou o Kahungunu
Oku whanaunga mai i nga hekenga i a Porourangi. From Ngati Porou.
Hikurangi is the mountain, Waiapu is my river and Ngati Porou is my iwi.
| want to acknowledge you all of Ngati Kahungunu my relatives from the

lineage of Porourangi.
So, | am the Presiding Officer. We have on our panel, Ms Prue Kapua no Te

Arawa from Te Arawa. She is a lawyer and formerly a President of the Maori

Women’s’ Welfare League.
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Kevin Prime who is Ngati Hine, otira Ngapuhi whanui and from the entire
Ngapuhi and he’s a former Environment Court Commissioner and highly
regarded in that Court. | know because | am old Judge in the Environment
Court as well, and | have seen Kevin at work, and we are very lucky now that

he has agreed to be Member of the Waitangi Tribunal.

We have Mr Derek Fox who needs no introduction, nd konei no te iwi no te iwi
mai konei. He is from here from this iwi. He is Rongomaiwahine and
Kahungunu but more importantly, he is also Ngati Porou, no | am joking, and
you will know all about his work for the media. He was one of the first people
to setup Te Karere on — | remember as a young student rushing home so that
we could watch the first five minutes of television in te reo Maori, and he was
instigating behind the scenes Whai Ngata's presentations, and then he took as
one of the presenters. So, a major contribution to the development of Maori

Broadcasting.

David Williams Emeritus Professor of Law, Constitutional Law Expert in te ture
Pakeha but also very active on Maori issues for many years. So, again, we are

lucky to have him on our panel.

And then we have Dr Monty Soutar who many of you will know for the work he
has done on the 28" Maori Battalion and the First World, Te Hokowhiti Toa

Maori Battalion books.

So, that is the panel of Waitangi Tribunal members. It is one of the largest
panels where have ascended. Sorry, | have just realised, and the final person
| should introduce is Dr Grant Phillipson. The longest serving historian on the
Waitangi Tribunal appointed as a staff member in the 1980s and has become
a member now. We are very lucky to have him on our Tribunal. There is
nothing Grant does not know about New Zealand History, and he is the person
who said to me: “You must remind everybody why we are here.” We are here
because of the history of this place, and it is really important to acknowledge
that.
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It is now my pleasure to introduce the pou tikanga who agreed to work with us
on this, Waihoroi Shortland, Ngapuhi, Ngati Hine, so, important that he led this
group who have agreed to be involved in this. We hope by laying the platform
in this inquiry that this will become a process that will be adopted in other
Tribunal inquiries. So, this is quite novel. It is ground-breaking and Waihoroi
has led the team in this respect.

Then we have Associate Professor Linda Te Aho, who is Waikato-Tainui.
Family needs no introduction for those of you who are involved in the
Kauhanganui and the Kingitanga. Linda’s family, her brother is Rahui of course
and her sister is Pania still in town o te reo Maori about sphere of Maori

language.

Then we have Dame Naida Glavish who is not here today. She sends her
apologies, and Ngati Whatua and Ngapuhi are her iwi, and most famous for
expression: “Kia ora,” at a time when kia ora wasn’t the words to use when you

work for, | think it was tolls then, Tolls New Zealand.

Finally, we have Professor Meihana Durie known for many reasons but mostly
for the success of his school that you established and is doing really well. | just
saw the results that came through last week. But also, an educator and
Professor. So, I'm going to hand it over to them very soon to lead this morning’s

discussion.

But let me also introduce Paiheke McGarvey who is our kaiwhakapakeha who
is sitting in the booth at the back. We're about to go into a lot of te reo Maori
so if you don’t understand te reo Maori those little black boxes that were on your

chairs will help you understand what’s going on.
The technician who is working with us today is Gareth Williams who is here

instead of Alan Doyle. Gareth will help you if you’re having trouble with any of
the technology.
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| want to introduce our Tribunal staff. We have Heaven-Leigh Tiofilo.
Heaven-Leigh, can you put your hand? Heaven-Leigh is organising everything.
She has made sure that the room was set up. If you’ve got any questions about

the way we’re running proceedings just raise them with her.

We have Meg Russell who is our registrar representative today. She is here
for the registrar. She is accepting any documents that have to be filed, so give

them to her and then they’ll come to me and ultimately get on the record of

inquiry.

James Carter who is the senior facilitator from our facilitation team. He makes
sure that everything that the panel and the pou need is prepared and ready. He

is here.

Tope Kuti n6 Nigeria not Africa ki te tonga, not South Africa, Nigeria, who is
working with the Tribunal and we’re very lucky to have him because he’s doing
his doctorate in history. So, it's another person that we’re lucky to have on our

team.

We also have present Ministry of Justice people quite a few of you and really
good to see you all here. Led by Crown Law and Mr Melvin, Geoff Melvin they

are all here.

And members of the Te Puni Kokiri leadership team are here as well. | just
want to announce that they have a team dealing with funding issues, so
claimant funding issues should be sent to them. If you could put up your hand

and just stand up and introduce yourself.

(09:38) JOSEY LANG: (MIHI)

Téna koutou katoa. Ko Josey Lang toku ingoa. He kaimahi ahau i te tahu o te
ture. [Inaudible 09:38:25.] I'm here for (inaudible 09:38:34). So, part of the
role of our team is to assist and support claimants who want to attend this
wananga. Some of our team members will have been in contact with you

already to help you with your travel, but if you need any assistance today come
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and see me. | have taxi chits. | can help with reimbursement for mileage and
kai et cetera. So, come and have a chat and I'll see what | can do to help.

Nga mihi. Thank you Ma’am.

(09:39) CHIEF JUDGE FOX: (MIHI)

Thanks Josey. Now just to give you an idea of what the claims issues that have
been identified are. When the Tribunal staff did the analysis of the claims, the
main themes that emerged from that analysis were: mana motuhake,
tino rangatiratanga, autonomy and  self-government, kawanatanga,
constitutional legitimacy and sovereignty, parliamentary sovereignty and
systems, tikanga tuku iho me nga tikanga Pakeha, electoral rights and systems,
local government and te Tiriti 0 Waitangi, national models of self-government,
New Zealand Bill of Rights Act, United Nations Declaration on the Rights of
Indigenous Peoples, and that’s the list. We’re going to go over this slowly for
you at the end of the day as a recap so don’t feel you’ll miss out if you haven't
been able to write down as quickly as they’ve spoken. So, don’t worry you'll
get this all later in the day. So, without further ado, ka hoatu au te wa ki a koe
Waihoroi, otira ki te tima, Meihana | give the floor to you Te Waihoroi and to

the team.

(09:40) PROFESSOR MEIHANA DURIE: (MIHI)

Kati ra e te mareikura te Kaiwhakawa Matua ténei tonu matou te mihi atu ra ki
a koe no te mea nou ra ténei kaupapa i whakakaupapangia i roto i nga marama
tata nei. NO reira ka tika kia mihi atu ki a koe otira ki a tatou katoa. Me te korero
e pénei ana kia tomokia mai nga tatau o te whare korero i ténei ra, a, tomokia
mai nga tatau o Matangireia, koia téna ko te iho o ténei kaupapa e
whakamaramahia atu nei ki mua ra i te aroaro o te tangata o ténei tau nei. To
the illustrious woman Chief Judge, we want to acknowledge you because
it was you who brought this kaupapa forward over recent months. So, it
is appropriate that | acknowledge you and indeed everyone. Let me say
this, we must enter the house of dialogue and we open the doorway of
Matangireia and that is the gist, the essence of this kaupapa as we

describe it before the people here today.
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NO reira e Henare e haere tonu ana nga mihi ki te wa kainga kua tuwherahia
mai nga tatau kia whai wahi ai i te whakatakoto korero ki mua i te aroaro o te
iwi nei. Hei aha maku e KT atu kia whakaki pohapoha nei i nga kete korero hei
awhina atu i a koutou nga mea e kawe keréme nei ki te Taraipiunara i roto i
ténei kaupapa e kiia nei ko te Constitutional Inquiry. So, Henare we also want
to acknowledge once again the home people who have opened the doors
to us so that people are able to present their korero before the iwi. So, |
will say, we must fill the baskets of dialogue and from who have claims

before the Waitangi Tribunal under this Constitutional Inquiry.

NO reira e haere tonu ana nga mihi ki nga mea o koutou i haere tawhiti mai. Kai
te kite atu au i étahi i haramai ai i Te Tai Tokerau téna hoki ra koutou, i tae tonu
mai i nga mea o te wa kainga nei. Toku wa whakamutunga i konei te tau '87 i
te hinga ana o tétahi o matou tauira o Te Aute Kareti ko Walter Konia téra. NoO
reira kei te haere tonu nga mihi ki te marae nei, otira te tautoko i nga whakaaro
mo te Paremata Maori i timata i konei i roto i téra rautau. So, we continue to
acknowledge those who have come from afar. | can see some came from
the North and greetings to them, including those from this area the home
people. My last time here was in 1987 when one our Te Aute students
Walter Konia had passed away. So, we want to continue to recognise this
marae and also support their views around the Maori Parliament which

commenced here in the 1800s.

And koia hoki pea téra me ki te whai wahitanga ki ténei kaupapa, e korero ana
ténei kaupapa mo nga tikanga i tukuna whakareretia iho e kui ma e koro ma.
Ko te tino whakaaro i roto i te pdrongo i tuhi atu ai e matou kia riro ma nga
tikanga Maori e arataki, e arahi i roto i ténei tukanga i roto i ténei kaupapa. Me
te mohio andki ra kua oti nei i t0 tatou Kaiwhakawa Matua te kT atu ki a tatou:
“Ki te waiho ma te ture tatou e arahi i roto i ténei momo kaupapa e kore pea e
tino tatuki.” NO reira ko te whakaaro kia tikina atu ai nga tikanga Maori hei
arataki i a koutou, hei arataki i a tatou kia puta mai tétahi huarahi pai mo te iwi,
mo te hapa, otirda mo nga kaupapa Maori e tonoa mai nei ki te Taraipiunara me
péra te korero, né. So, that is involvement in this kaupapa, this kaupapa

addresses the tikanga that were left by the elders, by the ancestors. So,
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the main view within the report that was drafted by us is for Maori tikanga
to guide, to lead within this process and within this kaupapa. With the
knowledge that our Chief Judge has already stated to us: “For the law to
guide us in this type of kaupapa, it will not be accomplished.” So, the
view is that we refer to Maori tikanga to guide us so that we have a
pathway that is best for the iwi, the hapa, and for all the Maori
matters/claims that are presented before/lodged to the Waitangi Tribunal,

So to speak.

Kati ra, i te ata nei i te tinga mai o t0 tatou matua a Waihoroi i whakatakotohia
e ia ona whakaaro mo te taitara o ténei kaupapa Tomokia nga tatau o
Matangireia, e pai nga korero, e tino marama kia hoanga nga korero. | roto i te
roanga ake o ana kupu ka mea: “Me aro o tatou moemoea, o tatou wawata ki
téra o nga rangi e kiia nei ko Matangireia,” né. Ehara i te mea kei te hanga he
whare hou ki te papa nei, ki te whenua nei, engari ko te tino whainga o te taitara
nei he Maori hoki te whakaaro kia eke o tatou whakaaro ki te taumata
whakatiketike kei reira te oranga mo te iwi Maori, kei reira te puna wai o te
maramatanga, te matauranga mo tatou te iwi Maori. | roto i nga tau nei kua
kitea hoki mehemea ka waiho ma te ture t€nei kaupapa e arahi kei reira étahi
taupanga. Kua kite hoki he wa nui kei nga roia ki te whakatau haere i nga nawe,
i nga taumahatanga engari kare oti rawa. Mohio tonu kei te iwi ano, kei te hapu
an0, kei te hapori and, kei a koutou ano hoki étahi tino korero, étahi tino
whakaaro e tika ana kia wanangahia kia whakatakotohia i mua i te aroaro. Let
me say, this morning when Waihoroi stood he laid down his thoughts
about the title Enter the doorway of Matangireia and his explanations were
wonderful and clear. And within his explanation he said: “Our
aspirations, our dreams must be focussed on the highest heaven at
Matangireia.” We’re not trying to build a new house on these grounds,
but the main objective behind this title is that it’s a Maori worldview so
that our thoughts raise to that elevated levels and that is the source of the
knowledge for us the Maori people. Over the years, we have witnessed
that if we leave this kaupapa for the law to guide and their other kaupapa.
We have also seen that there’s a major role for the lawyers to

determine/address the grievances. But it’s up to the iwi, the hapu and
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also their communities and for you, you have some views and thoughts
that are important and should be discussed and presented before the

Tribunal.

Kati ra, koia hoki ténei ko te kaupapa nei e mea ana Tomokia nga tatau o
Matangireia. Me ki ko te matl o te kaupapa ko te wananga. E mea ana étanhi
he kupu whakawhitiwhiti te kupu nei matauranga Maori me te kupu wananga.
Ko wétahi, péna i a koutou o Te Atiawa e Kura, e mohio ana ahau e mea ana
ko te wananga hoki he tangata, ard atu and te korero: “He plkenga, he
wananga,” e korero ana mo te matauranga, te mohiotanga, te pikengatanga
kei roto i te tangata, né. So, this is the kaupapa, it states we must enter the
house, go through the doors of Matangireia. That is the essence of the
kaupapa of this wananga, this discussion/forum. And the matauranga
Maori tradition, Maori is wananga. Some of you of Te Atiawa | know that
they say that wananga is a person and there is also a view that there are
pukenga and wananga and it’s referring to the knowledge and expertise

that lies within the person.

NO reira kua waiho te kupu matauranga Maori ki te taha mo ténei kaupapa, mo
ténei pirongo. Kei te aro ké atu tatou ki te hanga e kiia nei ko te wananga. So,
we leave matauranga Maori that term to the side of this kaupapa, this

report. We are focussed instead on the wananga forum.

NO reira tuatahi ake, ko te wananga he tangata e mohio marire ana i nga korero
o te kainga, o te hapu, o te iwi, o te hapori, e mohio ana hoki i nga hitori, i nga
whakapapa o te iwi, o te hapa, o te wa kainga. NO reira he pikenga téra, he
wananga téra. Ka rua, kei te korero hoki matou mo te tukanga o te wananga,
né. Ehara i te mea ko te powhiri anake e kdo. Engari ka whai wahi nga
kaikeréme o ia iwi, 0 ia hapu, o ia hapori te ata wananga i nga ahuatanga katoa
o te keréme, o te kaupapa o te kereme, né. Hei tauira ko Mana Wahine téra,
teétahi o nga keréme e haere tonu nei i ténei wa. NO reira ko te tino whainga
and hei te roanga ake o te rangi nei ka whakamaramabhia atu e matou ko te tino
whainga kia riro ma te wananga ténei ara tatou e arahi kia puta mai tétanhi

maramatanga kehokeho nei, kia puta mai ano hoki te pono ki ta tatou e moéhio
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nei tatou te iwi Maori kia kaua e waiho ma te ture. Firstly, wananga is a
person who knows explicitly the narratives of the community, the iwi, the
hapu, and they also know the history and the lines of descent of the iwi,
of the hapu, of the home areas. So, that is an area of expertise. Secondly,
we’re also addressing the process of a wananga. It’s not just the powhiri,
no. But for the claimants to participate from each iwi, hapi, community
to carefully discuss all aspects of the claim of the kaupapa. An example,
the Mana Wahine, one of the inquiries that are ongoing at this time. The
main objective during the duration of this day, we will explain the main
objective is for a wananga to guide us on this pathway so that a clear
understanding can emerge and also a truth in line with what we know the

Maori people and not just leave it for the law.

Hei whaiwhai atu, ko te ture e mea ana étahi he kupu mingo, he kupu
whakawhiti mai i te reo Pakeha, engari i whakawhitingia mai téra kupu i te reo
o Hebrew. | te taenga mai o te Pakeha né ka mea atu, a, ka korero mo te tora
ka rangona e te Maori ka mea atu: “A, ko te ture téra,” né. NO reira kia mohio
mai tatou he rereké ano te tikanga ki te ture. Me kaua e whakawhitiwhiti nga
kupu, he rereké and te ture i te tikanga, he rereké ano te tikanga i te ture.
Following on, ture is a borrowed term from the English language but that
term ture came from the Hebrew language. When the Pakeha arrived, they
spoke of the tora and Maori heard that term and turned it into the word
ture. So, just to let you know tikanga is distinct from ture. We must not

use the same word, the tikanga is distinct from ture and vice versa.

So, just to really recap whanau and to provide a short summary before | hand
to matua Waihoroi and to Linda. Today’s really about offering up an opportunity
for all of you to come to listen about what we’re proposing and just to follow on
from Chief Judge’s commentary that what we’re proposing is a tikanga-led

process in the Constitutional Inquiry.

What's central to that of course is that we understand that there is a
differentiation that we make between ture and tikanga. And ture you know for

the large part, and as our Chief Judge has explained, has been the primary
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vehicle to settle claims and we have a fantastic opportunity in front of us now to
think about how we might use the medium and the process of wananga as
Maori, as claimants, as hapu, as iwi, as hapori, as kaupapa Maori to find a

pathway that’s agreeable to our people.

Just a couple of things before | hand over. | wanted to keep most of my korero
in te reo today. But, as our matua Waihoroi was speaking on the marae this
morning, following on from Pa Henare’s korero, he mentioned the title Tomokia
mai nga tatau o Matangireia and | guess the exultation within that title is that as
claimants and as people committed to a good outcome that we elevate our
thinking, we elevate our whakaaro and our moemoea, as you said matua, to
the highest possible echelon of the heavens and that's where good things
happen. So, we certainly encourage you all today to think strategically and to
elevate your thinking and your greatest desires for a good outcome to the
highest possible rangi as we might call it. Some iwi have tekau ma toru and
others te kau ma rua. But we also know that Matangireia, as matua will talk to
shortly, is a word that really describes a prominence of elevating whakaaro and

korero to the highest possible level so that we can promote a good outcome.

And that’s really why we’re here today whanau, we want to encourage you to
think about the process of wananga. We also acknowledge Henare and has
been spoken about this morning, the prominence of Waipatu in advancing

Maori interest.

So that’s probably enough from me for now whanau. What | wanted to do was
to pass the rakau back to Waihoroi just to provide | guess some additional
context particularly about the name. And as Chief Judge mentioned whanau,
we started our hikoi a few weeks’ back at Waitangi and we met with members
of the iwi and hapi and other claimants in Waitangi. We had a very robust
discussion about what we are proposing and again we encourage you all to
think about what does a wananga-led process look like for your people within

this kaupapa.
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NO reira, e te whanau ka nui pea te wahi ki au Waihoroi, ka tukuna te wahi ki a
koe. Tena koe. To the whanau, that is all for me, | pass the floor to Te

Waihoroi. Thank you.

(09:50) WAIHOROI SHORTLAND: (MIHI)

A, kia ora mai tatou. Yes, ahakoa taku hiahia ki te noho tonu ki te reo nei, a, i
étahi wa, mama ké atu, you know, whakawhiti au ki taku reo tuarua nei kia tere
uru ake ai ko tatou katoa ki roto i te whakaaro. Greetings all. Although |
really want to sit to speak in Maori, sometimes it’s easier if | speak in my

second language, so that | am able to — we can all be at one thought.

When were asked to construct or build a process by which the inquiry could be
— we could engage in this inquiry, we, nga pou, we immediately went ki te
wharenui to the meeting house, ka whakaaro matou we thought, if Maori are
going to be made to feel comfortable in the environment of an inquiry like this,
then we should go back to the comfort that this house provides and the way it
operates. So, in very simple terms e mohio ana tatou e rua nga taha o te whare,
ko te taraiti o te whare kei te haukainga téra, ko te taranui o te whare kei o
manubhiri téra. So, that there are two sides of the house, the taraiti that is

for the home people, and the wider side of the house is for the guests.

And when thought this inquiry, just like the wharenui needed a taumata,
somebody to control the house, and we know how, you know, uncontrollable a
house can get sometimes, but we got — kei a tatou nga tikanga kia pai ai te
noho e ahei ai te korero te puta, te mohio tonu ka noho tapu nga korero i roto i
te whare. We have the tikanga so that we are able to speak, everyone’s
able to speak and to know that their korero remain tapu within the house.
I mean you know the fact that we say: “Ko nga korero i hanga i roto i te whare,
me noho ki roto i te whare.” “All of the korero that was created, and the
house must remain in the house. Because the moment you take them out
the door, if you weren’t there when they were spoken, then the interpretation as
soon as they walk out the door is miles different from what was happening for

those of us in the house.
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So, ka whakaaro matou ko wai te taumata o ténei whare. N&, e nohonoho nei,
ko to tatou Taraipiunara. Ko ratou te Taumata, engari péra ané i te Taumata,
ko ta ratou mahi nui, he noho, he whakarongo, he uiui pea. | muri, ka riro ma
te Taumata e whakatau i peéhea te otinga o nga korero i roto i te whare. So, we
thought, who would be the platform, the elevated platform of this house?
And so, they're sitting here. Itis our Tribunal. They are Taumata, elevated
platform. But such is the Taumata, what the main role is, to sit and listen
and to perhaps ask questions. After, and the Taumata will determine how

the korero was addressed in the house.

So, that was our first task, and that was an easy one to align ourselves in.
Tukua i roto i nga kowhiringa hei te Taraipiunara te Taumata, te paepae o te
whare. Now within the discussions, determinations, the Tribunal have —
hold the platform in the house, whether they sit in that corner or they sit up
the front her, it is just when you see them, kei reira te Taumata o te whare e
noho ana te mauri o te whare ki a ratou. Herein lies the platform in the house

where the mauri is upheld by them.

NO reira, ko wai kei te taraiti o te whare? Ko te haukainga. Ka haere mai ana
te Taraipiunara i tana take ki konei, a, ko nga tikanga whakahaere o te Taumata
a taua wa, ko au tikanga. E kore e taea e €énei pou tikanga te tuhi he tikanga
ka haere mai ki a Kahungunu ka mea atu ai: “Na te mea i a Te Waihoroi te
mana ki te whakatau i te tikanga, ko Ngapuhi katoa koutou, ahakoa he pai, e
kore e taea. And so, who is on the short side of the house. Itis the home
people. When the Tribunal comes to bring its issue here, the tikanga of
the Taumata are led by your tikanga, the home people. These tikanga
experts are unable to write, draft tikanga and tell Kahungunu because Te
Waihoroi had the mana to determine the tikanga. You are all Ngapuhi.

Although that’s good, that’s fine, it cannot be done.

NO reira ka whakaaro matou: “Kahore.” Ko nga kaiwhakarite i te tikkanga mo te
whare, ka tae mai ana te Taraipiunara i roto o Kahungunu, ko Kahungunu. He
aha nei taua tikanga o te whakahere i te whare. Ka whakamatau te

Taraipiunara i au tikanga, ka whakahaeretia i raro i te maru o aua tikanga. And
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so, we thought: “No,” those who set down the tikanga in the house when
the Tribunal arrives in Kahungunu, it is Kahungunu, it is up to them. And
so, what is that tikanga in terms of organising the house? And the

Tribunal will test the tikanga and we lie under the mantle of those tikanga.

He rerekétanga téra mai i étahi atu ahuatanga o mua ake nei na te mea he
kaupapa te Taraipiunara i hanga ai te ture me whakahaere i raro i te ture.
Kahore e mea ana ka waihotia te ture ki waho kaua ttapapa o te ture kei roto
nei i 6 ratou ringa. Kahore ma taua te ware mehemea kei te taka tika taua o te
ture, kei te Taraipiunara téra maharahara. Mana e kowhiri e péhea e ahu atu
ai a koutou korero ki raro i te maru o te ture kia taea ai e ratou te whakatau te
whakaotinga korero o roto i te whare kia hangai atu pea a taua wa ki nga tohe
a te ture. Kahore atu e whanui aku korero mo téra. And that is something
that is distinct from other aspects previously, because the Tribunal was
created under a law, but we cannot leave the law outside, and not come —
but that cannot be done. We must bring together all of the thoughts within
the house under the foundation, the law that is within our house. We are
not worried about that, whether we are on the side of tikanga or the law,
but that is the role of the Tribunal, and how can we place the kérero under
the mantle of law, but they can determine and address the korero that’s
in the house, so, that it is aligned in time to the legal argument. And | will
not expand on that.

NO reira ko nga kaikorero ki mua i te Taraipiunara ko koutou o te haukainga a
taua wa, ka hoki mai ano te Taraipiunara ki a koutou ki te ata noho ki te
whakarongo ki o koutou whakaaro mé nga panga o nga mahi Kawanatanga nei
e korero nei te Kaiwhakawa mai i a koutou tono, mai rand puta noa i te motu, e
hangai ana ki ténei ahuatanga. But all of these speakers that stand, appear
before the Tribunal, will be the home people in time, and then the Tribunal
will return to you to sit with you, to listen to your thoughts about the
effects of the Government actions as the Chief Judge referred to from

your claims from across the country pertaining to this issue.
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NO reira, ka péra te noho o te whare. Ka patai pea étahi o koutou: “Okay, so,
so who’s on the other side?” A, ko te whakaaro ko t0 tatou hoa ko te Karauna,
engari me ako ia i nga tikanga o ténei whare, kahore ia mo te uru mai ki ténei
whare ka hanga tikanga ana ai. Ko te hiahia kia noho mai te Karauna ki roto i
te whare kia rongo ai i nga korero, kia kaua e whakaaro me péhea te aki i téra
whakaaro me péhea tatou hoki ai ki te hanga ture hei haukoti i térd& mahi,
kahore. Ko te mea ké mehemea he whakaaro tou e te Karauna e hangai ana
ki €nei take, korerohia ki konei i mua i te iwi. Koinei te aro o te ao Maori i roto i
tona whare kia rongo ia i au korero e hangai ana ki te kaupapa. Kaua e taria,
kia tau he korero i ténei hunga, ka haere ai koutou ki te hanga i tétahi ture i
waho o te whare hei raupatu i te whakaaro i oti i roto i te whare. And so that
will be how we conduct ourselves in the house. Perhaps you will ask...
The thought is that it is our friend the Crown, but the Crown must learn
about the tikanga of this house and must not just enter and create its own
tikanga. The desire is that the Crown sits within the house to listen to
what is being said and to not think how can we urge on that thought or
return to create a law to create barriers on that. But if the Crown has
thoughts that are in line with these issues, they must be spoken of here,
before the iwi, the people. And that is the focus of the Maori world within
its own house or the Crown to hear its own korero pertaining to the
kaupapa. Do not wait until these people make a determination and then
create laws outside of the house to take over what was said in the house.

Hau mai ki te whare, haere mai ki te whare. Horahia 0 koutou awangawanga,
0 koutou maharahara, 6 koutou whakaaro, he pai ake i a tatou te whare. He
mea hou ténei na te mea i roto i nga kowhiringa a te Taraipiunara, tae noa mai
ki téenei wa, ka kawea mai e te iwi o ratou nawe, ka horahia ki mua i te
Taraipiunara, ka kowhiri te Taraipiunara i téra. Kei reira te Karauna e
whakarongo ana. Ka oti ana te kdwhiringa, kua hoki te Karauna ki te whaki ki
ana rangatira he aha te mea e ahu mai nei, ko taria te ripoata a te Taraipiunara,
a reira e mohio ana te Karauna kei au te mana ména ka whakaae au, ména ka
tuku whakaaro au, ména ka whakairihia e au étahi o nga whakatau a ténei
Taraipiunara. Ina kore au e aro, e kore au e aro.” Koira tana paera mabhi i raro

i ana momo tikanga. Enter the house, come to the house and present, lay
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down your concerns, your worries, your thoughts. It’s for us. This is a
new pathway, because within the determinations of the Tribunal until this
point in time, the iwi brings their grievances and lay them before the
Tribunal and then the Tribunal makes its determinations over that, and
the crown is there to listen. And then once the determination is made,
then the Crown speaks to its heads. Where is the direction and awaits the
report of the Tribunal, and so the Crown knows, that | have the mana to
agree or to share my views or leave some of the determinations,
recommendations of the Tribunal. If | focus on it or not, so that is its role

of its own.

Ko tatou ko ténei kaupapa e mea atu ana: “Whakawateahia éra tikanga, éra
ahuatanga au ina taea e koe.” Uru mai ki te whare kia korerohia e tatou nga
mea nei i ténei wa tonu. And so, in this kaupapa, we’re just saying to clear
those tikanga, those factors and you can just come into the house, so that

we hold a discussion about these things at this current time.

Mehemea au kei te ki atu ki a koe: “Konei waku nawe i hanga i raro i te maru o
O ture, e hiahia ana au ména kei te — ko kite koe i marama o taku take.
Mehemea kahore i te marama, korero mai ki au inaianei. Kaua e tatari or kaua
e waiho kia iri noa iho i te takiwa. Ka taea ranei e koutou te ata whakaaro tétahi
whakautu i roto i te whare. If I'm saying to you: “These are my grievances
that were under mantle of your laws, and have you seen the clarity of my
issue, if you do not clearly understand then you must say it now. Do not
wait or leave it or leave it to — leave it along. You are able to carefully
think about a response in the house to link us together within the house.

Na te mea ko te ao Maori tétahi iwi ina mahi ana i roto i ténei whare, ka here i
a ia ki nga korero o ténei whare. Ko taunga tatou ki téra, kua mohio tatou ki
téra. Because the Maori world is a people, when you work in this house it
links you to the narratives within this house. And so, we’ve already
known implicitly about that. We are well used t6 that process.
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Ahakoa i étahi wa he nui te taupatupatu a te totohe, te aha atu i waenga i a
tatou, i te mutunga ka tae tatou ki tetahi wahi e ki nei o tatou matua, o tatou
tdpuna nga kai arataki i a tatou, kia tau i a tatou i runga i te rangimarie, éra
momo, ahakoa i runga i te amuamu, me tau. He nui nga mea. Etahi mea e
kore e tau ki te mea e hiahia ana t6 ngakau engari ko te tohe tonu a te whare
kia tata haere tatou. Korerohia kia tata tonu tatou. Even though sometimes
the debates or arguments amongst ourselves ultimately, we reach a place
that our ancestors, our parents said the leaders — our leaders for us to
settle in peace, peacefully. Or perhaps, complaints — there are many
things, perhaps do not meet what’s in our heart but the argument in the

house is that we must speak so that we come closer together.

Koira pea te mea rereké. E kore e rereké nga tohe ki a koutou. Ko koutou nga
mea e mohio ana he aha te panga o ngad nawe nei ki a koutou, te mate nui ké
he kore n6 koutou e ahei ki te whakapuaki i te whara, i te mamae, i te raru i pa
ki a koutou na taua mea ra i mahi. And so, perhaps that’s most distinct.
The arguments —your arguments are not distinct. You know of the effects
of these complaints, grievances to you, and the major problem is that you
are unable to express the wrongdoings the pain and the hurts, the

problems that you were impacted by through those actions.

NO reira, ko téra-tera whakaaro i roto i @ matou mo te whakahaere a te
Taraipiunara i roto i te — ka tonoa atu koutou i ténei wa, kia ahei pea koutou ki
apiti mai ki te tuku mai i étahi whakaaro e pénei ana koutou, a, ina tae mai ki
konei, ka mama ké atu ki a matou mehemea e aro ana koutou ki ténei ahua o
matou o roto o Kahungunu nei. And so, that’s one view within us in terms
of the process with the Tribunal and we ask you that you are able to add,
and share some thoughts, so that when you come here, it’s easier for us

if you are focused on this — on how Kahungunu conduct their affairs.

E mohio ana au i roto i 8 Ngati Hine he mea pai ména ratou e whakaae ana
maku katoa nga take e whakatau. Ka mama ka tere oti, engari e mohio tonu
au e kore e tukuna mai téra mana. Engariite wa o t6 matou tipuna, e péra pu

te dhua o mana Maori e korerohia nei. Me i te wa hainatia ai te Tiriti, ko ta
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Kawiti korero mo Ngati Hine, i mana. Inaianei, ko ta te Waihoroi kérero mo
Ngati Hine, a, tatari. Kia ata kowhirihia e matou te rere o wé whakaaro, téna
pea ka whakaae matou, t€éna pea me haere - me hoki and koe ki te papa
tuhituhi, hanga ano i tétahi whakaaro hou, kia hangai ki t0 — i 6 matou hiahia.
Kua rereke inaianei, ahua. Engari ko te mutunga, te aro hanga kahore ano i
tino rereké mai i téra wa a-iwi ake nei, a-hapt ake nei, a-whanau ake nei,
a-Maori ake nei, koia nei ko wétahi o nga mea ka ata noho koutou ki te
whiriwhiri. Etahi mea he mea whanau ake, &tahi mea he mea hapi ake, étanhi
mea he mea iwi ake, étahi o énei mea he mea Maori ake e hangai ana ki a
tatou katoa ahakoa péhea. | know within Ngati Hine it is good. They agree
that | would determine all of the issues, and that will be easier, and we’ll
accomplish faster, but | know that | will never acquire that type of mana.
But at this time of our ancestor, that’s how the exercise mana Maori that
I’'m referred to now. When the Treaty was signed, Kawiti said from Ngati
Hine, it was empowered, but Te Waihoroi says about Ngati Hine: “Wait.”
So, that we can discuss about the flow of your thoughts, perhaps we will
agree or perhaps you should go back to draft and create a new view that
is in line with objectives. It’s quite different. Some want different but
ultimately, their aroha at the time is not very different from the hapa and
whanau and as Maori. And so, these are some of the things that you will
sit to discuss about. Some are pertaining to the whanau or to the hapu,
and to the iwi and some of these things pertaining to Maori at large and

pertain to all of us no matter what.

Ko ta koutou mahi i t€nei wananga téna pea he whiriwhiri i nga wahi i waenga
i éra mea kia mohio ai te Taraipiunara te hokinga mai, me mataara matou ki
€nei ahuatanga, ki énei tikanga i roto i ténei whare. E kore e taea e koe te tuhi
te mea nd nga whare katoa. Etahi wahi kei reira étahi aratakina he mama ake
te whai. Ka titiro ana au ki o tatou whanaunga i Tainui, he mea nui te Kingitanga
na te mea he herenga téra ki runga i tétahi korero e tutuki ai. Mehemea i péra
katoa tatou, kua mama pea, engari kahore tatou i te péra. NO reira ka mahi
tatou me te mea kei mua tonu i a tatou. Ko téra-téra hiahia ana au ki te
whakarapopoto ake i aku korero. | roto i te mea nei, ina hoki ake au ki te taku

whakamaori i te oati a te Tiriti. Ko tétahi o nga oati nui o te Tiriti ki au. And so,
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your role at this time during this wananga perhaps is to determine those
things, issues and so, the Tribunal can know, we just be aware of these
factors of these tikanga within this house. And you are unable to draft
something for all of the houses. Some places there are some guiding
pathways that you are able easily to adhere to, but | can look at our
relations at Tainui. The Kingitanga is most important because it is a
connection to the narratives. And if we’re all the same, like that, but it will
be easier, but that’s the case. And so, we continue our work and address
things that are before us. And so, that’s that. And | also want to
summarise what | said, within this —if | go back to my interpretation of the

oath and the Treaty promises.

Ko tétahi o nga oati nui o te Tiriti ki au ko taua oati i ki ra kia rua nga whare. Ko
te whare Maori hei kdwana i a matou and. Ko te whare Pakeha hei kawanai a
koutou e uru mai nei. Koira te maramatanga i taku mahara ki aku matua tpuna
i taua wa, engari kithai i maroke te ta i runga i te pepa ka tahuri ké te kaupapa.
Wa roa ka tu he whare Maori, ahakoa e korero nei tatou i te ata nei mo te
Paremata Maori i t0 nei ki konei i tona wa hei huihui i nga whakaaro o te ao
Maori. | mahi nui ai te Maori kia tipono oOrite te noho o tona ao ki te ao i kawea
mai nei ki roto i a tatou, engari mai i taua wa or i mua atu i taua wa ka timata te
whakakahoretia mai. One of the major guarantees in the Treaty to me is
that guarantee for there to be two houses. The Maori house governs us.
The Pakeha house that governs you who are coming/entering into the
country. So, that is the understanding and that was what | remember from
my ancestors at that time, but the ink was not even dry when the kaupapa
overturned. For a long time, the Maori house was standing, although we
spoke this morning about the Maori Parliament that took place here
during its time to gather the thoughts and views of the Maori world. Maori
worked tirelessly for its world to be at the same level as the world that
was brought here conveyed to us, but from that time or before that time it

started to become extinguished.

| whakahua ake au i taku tupuna i a Hone Heke Ngapua. Kei konei &tahi o

Te Tai Tokerau kei te whakaaro: “NO hea téna tupuna oOna?” A,
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Hone Heke Ngapua maua tahi i heke mai i te tupuna, i nga tuakana o
Hone Heke. Ko Hone Heke he tangata kahore i whai uri. Ko matou nga uri i
heke mai i ana tuakana, i a Tuhirangi raua ko Peia. NO reira ko matou o éra
whakaheke nga kanohi ora o te nanakia e maharatia nei e te motu. | referred
to my ancestor Hone Heke Ngapua. Some of the north are here thinking:
“Where is that ancestor of his?” Hone Heke Ngapua we descend from the
ancestor, from the older brothers of Hone Heke. Hone Heke did not have
offspring. We are the descendants from his older brothers from Tuhirangi
and Peia. So, we come from those lines of descent and we are the living
faces from the great ancestor known throughout the country.

Na, no reira mai i a Hone Heke Ngapua i maharatia ai i roto i a matou ko
Hone Heke MP. Rua tekau ma rua ana tau ka tae mai ki konei. | konei e
kauwhau ana ka puta i a ia &tahi korero i miharo te iwi i Waipatu nei, nga iwi i
te Paremata Maori. Hoki rawa atu ki te kainga ka whakaturia éra ka tonohia hei
mema mo paremata. Rua tekau ma toru tau ka tae ki te paremata. So, from
Hone Heke Ngapua he is known as Hone Heke MP amongst us. When he
was 22 years of age he came here. He gave a speech here and shared
some korero that the people of Waipatu were amazed by in the
Maori Parliament. When he returned home he was requested to be an MP.

At the age of 23 he entered Parliament.

Tahi mano iwa rau tekau ma iwa ka mate. Wha tekau and nga tau ka mate. |
mate na te mahi kohi, TB. Mehemea i ora, téna pea he mea katoa atu ané ka
(Maori 10:08:03) te tupono te hua mai engari kthai. Engari mai tana urunga i
te tau iwa tekau ma toru ka td i a ia he pire i roto i te whare Paremata o taua
wa hei whakamana i te Paremata Maori. Kihai i eke, kihai i puta i nga ahua, i
nga tikanga o te Paremate engari i whakairi i téra whakaaro. Kei konei ano
tatou i te ra nei ki au ki te whakaoho ake i téra whakaaro. In 1919 he died. He
was only 40 years old. He died from TB (tuberculosis). If he survived
perhaps he may have accomplished many other great things. But from
his time, he entered parliament in 1893 he introduced a bill to parliament

of that time to empower, give legitimacy to the Maori Parliament. It did
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not succeed under the processes of Parliament, but he introduced that
view. We are here today to awaken that view, that thought.

Na i pénei taku korero ki a Bayden i a ia i haere mai ki Waitangi: “Kia tae atu
au ki Waipatu he korero taku ki a koe.” Ko taua korero ko ténei: “Ména ka hua
an0 te Paremata Maori me tu i a tatou ki konei.” Ko au ténei e kokiri ana i mua
noa atu i t0 koutou whakaaro, engari e whakaaro ana au i te tupono hua tétahi
whakaaro péra me hoki mai ki te wahi i konei taua kaupapa. Horahia, kaua e
whakaaro me mea ki ko, ki kO, ki ko. He take and i mauria mai aiia i €ra tangata
taua whakaaro ka whakaturia ki konei. So, | said this to Bayden when he
came to Waitangi: “When | arrive at Waipatu | have something to say to
you.” That korero is this: “If another Maori Parliament arises, then we
must establish it here.” So, | am here advancing this kaupapa before and
if a thought like that is realised, it must come to the place where it
commenced. We do not think about it taking place at other areas. There’s
a reason why those people brought that thought here and then it was

established here.

NO reira he mea téra ma koutou hei whakaaro ake e Kahungunu. Ehara maku
te tohu i a koutou, ahakoa te taea e au, na te mea ko te tangata e mau ana
koutou, a, i hunuhunuhia mai roto i a matou, koina te korero a Ngapuhi. Koira
ké hoki te ingoa o téna tangata i roto i 0 matou whakapapa ko Kahuhunuhunu
ké. He korero ake and téra. So that’s something for you to consider
Kahungunu. It’s not for me to argue about it, even though...that person
was amongst us, and that’s what Ngapuhi says. That’s the name of that

person in our lineage is called Kahuhunuhunu. But that’s another story.

Ko wa matou korero éra. Kaua koutou e whakaaro: “Te tangata nei i haere mai
ka kauwhau i wana korero mo t6 matou tupuna.” Na, koira nga korero tuku iho
i roto i a matou mona, e mau tonu nei, e hono tonu nei. Kei te mahara tonu au
i nga wa e haere ake ana te momo péra i Te Kénana ma, i a wai atu ma e korero
ana mo nga hononga a Kahungunu ki roto o Te Tai Tokerau e mau tonu. |
whakahuatia ake e Henare i a koe i te ata nei, ndu nga waka o te kainga i t0

ake ki uta. He aha ai, na te mea kei reira noa atu te hononga mai. Those are

Wai 3300 - Constitutional Inquiry, Wananga Tuarua_Heretaunga_20240307



10

15

20

25

30

23

our narratives. You must not think: “This person came here to speak
about our ancestor.” So those are the traditional narratives of ours about
him, which we still upheld and we still have those links. | can remember
the times when that calibre of person Te Kénana and others who spoke
about theirs links of Kahungunu to the north. As Henare mentioned this
morning the waka you brought into shore. Why, because they were those

ancient connections.

NO reira, ae, i korero nei au mo nga whare e rua nei, na te mea koira ki au tétahi
o nga oati o te Tiriti kahore i mana. Tu te whare Pakeha i raro i téra tiriti. Ko te
whare Maori i oke kia tQ, i taea te papa te hanga, i taea te whare te whakatt
engari kthai i tukuna kia mau te mauri o taua whare, me péra pea taku korero.
NO reira ki au ko te whare e korero nei tatou i hangaia o tatou ttipuna kei te ora
tonu i roto i taku ngakau, i taku hinengaro, i taku wairua, i taku mahara. Koina
taku e tatari nei ko te whakatinanatanga. Ehara pea téra ma te Taraipiunara
hei whakatau, ko téra ma te ao Maori tonu e kawe ake. Hei whakaoti ake
mehemea a taua wa he ingoa mé taua whare a mohio ana au kei reira wétahi
korero hei hoki atu ané ma tatou a taua wa. So, yes, | was referring to the
two houses because that to me is one of the guarantees in the Treaty that
were not realised. To establish the Pakeha house under the Treaty. The
Maori house was established and the grounds were laid down and the
house was stood, but the mauri was not allowed to be maintained of this
house. So, to me the house that we are speaking about that was
established by our ancestors survives within my heart, within my spirit,
within my mind. So that’s why I’'m waiting for its realisation. That’s not
for the Tribunal to determine but that’s for the Maori world to be
responsible for. In conclusion, perhaps in time there will be a name for
the house and there are other stories for us to recall and to remember in

time.

NO reira hei korero mutunga énei korero i a matou i Waitangi ka ki mai tétahi o
nga matauranga i pénei te korero: “We don’t need to build another house,” e
kore e korero ko wai te kaikorero, but i ahua péra te korero mai. So, in

conclusion, when we were at Waitangi one person said... | won’t say who
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the speaking was, but that’s what was said. “Is this intended to build another
house?” No, we want to create a place in which we can operate in a way that

is comfortable for us.

So, i roto i a matou whiringa a nga pou tikanga nei i pénei t& matou korero:
“Téna kia — oh, kua panui ké — na mea o koutou kua panui i te pukapuka a nga
pou tikanga kei kona e takoto ana te kdrero moé te ahua o te hanga i taua whare.
Mo nga mea koutou kihai ki te hanga te whare nei, ko te papa ki runga i nga
papa pounamu a o tatou tipuna. Ko te tahuhu ko te Tiriti of Waitangi. Ko te
pou kaiawha ko Te Whakaputanga a nga rangatira o Niu Tireni. Ko te pou
tokomanawa kei nga tikanga o taku ao Maori. Ko te pou tuarongo kei nga ture
o te motu. So, within our discussions amongst the pou tikanga, we said
that — I've already read —those who have read this document from the pou
tikanga in terms of the structure of establishing the house. For those who
didn’t see, we create this house on the grounds of the house. The
ridgepole is the Treaty of Waitangi. The pou kaiawha is He
Whakaputanga. The centre pole is tikanga of te ao Maori. The pou

tuarongo are the laws of the nation.

Kia kite ai koe, i a matou e noho pou atu nei, kei te whakaaro matou me péhea
e uru katoa mai ai énei mea katoa ki roto i te whare. N3, kei a koutou te noa
ka mea: “Ahua pai ki au wétahi. Ana ka tini ka purua mai e koutou te ture
Pakeha ki roto i te whare, he aha téra mea?” Koira te take o te wananga. Ina
kore koutou e kite he pai kei roto i te whakauru mai i téra ahua ki roto i te whare,
ehara i te mea he whare taturu nei, engari te whare e hanga ana e tatou i roto
i te whakaaro koinei te mahi a te wananga. “Korerohia mai, he aha te take i
kore ai e pai?” So that we can see while we’re sitting here as pou, we are
thinking how can we add all of these things into the house. Perhaps
you’re thinking: “l like some of... I’'m not sure about bringing the western
law here.” That is the reason behind the wananga forum. If you do not
see something good about adding that into the house, it's not a true
house, but a house created through our thoughts and that’s what happens

through a wananga. “Why isn't it good?”

Wai 3300 - Constitutional Inquiry, Wananga Tuarua_Heretaunga_20240307



10

15

20

25

30

25

Ko nga pou ture nei e ki ana, ko te pou tuarongo ko nga ture o te motu. Ko te
tekoteko o te whare ko lo Matua Kore. Ko te koruru o te whare ko Ranginui e
td iho nei. Ko te mahau o te whare Papatianuku e takoto ake nei. Ko nga
maihi ko Te Whakaminenga Maori me whare Paremata o Aotearoa. Ko nga
maihi o te whare e hanga ana i roto koina nga maihi ko te whare Paremata me
Te Whakaminenga o nga Maori me te whare Paremata o Aotearoa. Ko nga
amo ko au ko te tangata whenua, ko te koe ko te tangata tiriti hei pupuri ake i
te taha ki a koe, ko ahau kei te pupuri ake i te taha ki au. Koinei ta matou
tirohanga a nga pou tikanga nei. So, the law experts say that the pou
tuarongo are the nation’s laws. The tekoteko of the house is
lo Matua Kore. The koruru is Ranginui standing above us. The mahau is
Papatuanuku. The maihi is the Maori Assembly of Chiefs and the
New Zealand Parliament. The maihi of the house and the House
of Parliament and the Assembly of Maori and New Zealand Parliament.
The amo is | the tangata whenua, and you are the tangata tiriti and you
uphold your side and | uphold my side. So, this is our perspective from

the pou tikanga.

Ko te pare me whakairo ki te mana motuhake o Oku tipuna me te mana
kawana. Koira te pare mo runga i te tatau runga ake ki roto i te whare. Ko te
korero mo taua whare: “Tomo mai koutou no tua i te taumata moana kia hangai
e taua te ahuru mo wai, mo te hunga ka whai muri mai.” Koira te whakaaro.
Koira ki au t0 matou whakapono, te whakaaro i roto i 0 tatou tGpuna i te wa i
whakatuwherahia atu e ratou ténei motu hei urunga mai mo tauiwi i éra tau ki
muri. The pare above our doorway is carved the mana motuhake of my
ancestors and it also holds the mana of kawana. That is the pare, the
lintel above the doorway. The narrative around the house: “You enter the
house from beyond the horizons so that we can create a safe shelter for
those who follow us.” That is the view. That is the thought and that is
our belief and the view of our ancestors when they opened this country

for those non-Maori to come here.

Kahore au e kite ana i tétahi take e kore ano ai tatou e mea atu: “No, ko te

korero a Ngati Hine ko rapu téra raihana, a, inaianei kua katia e matou te
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kGaha.” A, na mea o koutou i mau mai ki roto, a, anei nga ture o te noho mai,”
kahore. Ko to ratou whakaaro i taua wa he whakatuwhera i te motu. Ko te
mate nui k&, kihai i U ki nga kawenata o roto i te tukanga i hainatia ai e ratou
katoa. NO reira e koutou ma koinei nga whakaaro o nga pou tikanga nei i roto
i te ahua e tohe ana matou ki te Taraipiunara i whakahaere i te take e au ai te
noho i ta matou titiro a te ao Maori i roto i ténei kowhiri. | do not see another
issue that, Ngati Hine say: “That license we will now shut the door and
those who want to enter come.” Their thoughts at this time is to open the
country and welcome Europe but the main problem was that there was
not a commitment towards the covenant that they signed, they all signed.
And so, to everyone these are the thoughts of the Pou Tikanga in terms
of the nature that the arguments towards the Tribunal, so that we are able

to progress in settled way with the Maori people within these issues.

NO reira he wahi mo te Karauna kei konei, he wahi mo te haukainga kei roto i
ténei whare. Ko t0 tatou taumata whakahuihui i 6 tatou whakaaro ko nga mema
o te Rinanga whakamana e noho atu nei i mua i a koutou. Koina aku korero i
ténei wa kia ora mai koutou mo te whakarongo mai, téna koutou. There is a
place for the Crown and for the home people in this house. Our
platform/the taumata are the members of the Tribunal sitting amongst

you. So, thatis what I have to share at this time so thank you for listening.

(10:17) ASSOCIATE PROFESSOR LINDA TE AHO: (MIHI)

Tirohia atu ra te rerehua i te maunga e tautari mai nei ana, mahea mai ana ki a
mtharo rawa te riu o Waikato e hora nei, toku awa kai ora me ona pikonga he
kura tangihia o te matamuri, kei reira kei te taha o taku tupuna awa te paki
pohara a taku ukaipd. Looking towards the mountain and it clears and it’s
amazing the plains of Waikato laid out before me is my river and all of the
living things, organisms and their beside my ancestral river is the paki

pohara of my home.

Téna tatou. Kei te tautoko ahau i nga mihi katoa kua mihingia. Ae, e tika ana
he uri ahau na Mahinaarangi raua ko Tdrongo. | moe ahau i a

William Stirling Te Aho, kei reira ona matua tipuna e takoto ana. NO reira
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Heretaunga Takitimu waka ténei te mihi aroha maurua ki a koutou, téna koutou
mihi mai, téna koutou karanga mai. Greetings. | endorse all of the
acknowledgements that have been expressed. Yes, | am a descendant of
Mahinaarangi and Turongo. | married William Stirling Te Aho and his
ancestors lie here. So, to Heretaunga Takitimu waka, | want to express

my love towards you all, greetings, greetings.

Kei te tautoko ahau i nga korero i korerotia ki runga i te marae i roto i nga
karanga. E Mere te whakahiht i roto i o karanga mo ténei whare mo te whare
paremata taturu o te iwi Maori téna koe, té€na koutou. | also want to support
all of the korero that was expressed on the marae and during the karanga.
Mere I’'m proud of your karanga your call towards us at this first Maori

Parliament for the Maori people, thank you.

| tupu ake taku whanau i roto i nga wananga i whakahaerehia o aku
matua tipuna o Ngati Koro ki Kahukura i te wa o te taitamarikitanga. Kirunga
ki a Maungatautari Marae, ki runga i a Pohara Marae. Karekau he putea, na te
matawai i tautoko i aua wa, engari i mohio rawa aku matua tdpuna i te
matemate haere te kaunga o te reo ki runga i nga marae o t6 matou rohe. Kei
mate me ti he wananga ki te whakaako te hunga taitamariki, te hunga ako i te
reo Maori i taua wa, i te reo, i nga tikanga, nga kawa o te marae, i te karakia
Pai Marire éra ahuatanga koira te wananga i whakatupu ake matou te hunga i
taua wa. Ana, kua kitea rawatia nga hua kua puta i taku tungane, i taku teina i
whakaingoatia e te Kaiwhakawa Matua i mua ra. Ko ahau kei te ako tonu ahau.
My whanau grew up during the wananga that were organised by
Ngati Koro ki Kahukura when | was ayoungster. At Maungatautari Marae,
Pohara Marae. There was no money from te matawai to support at this
time, but my ancestors knew that the quality of the language was being
lost amongst marae in our region. If it is almost lost, then we must hold
wananga for the youngsters, those learners of the Maori language of that
time learning tikanga and the protocols of the marae and all of the karakia
from the Pai Marire and all of those factors and so that is the wananga
that we grew up in at that time. Now we have found all of the benefits, the
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fruits from my brother and sister that the Chief Judge said. I'm still

learning myself.

Ko taku hiahia kia korerotia ténei kauwaka te ingoa kua korerotia e t0 matou
papa e Waihoroi. Engari kauwaka ténei mea te hanga whare: “Tomokia nga
tatau o Matangireia,” na te tokorua pakeke kaumatua i waenganui i nga pou
tikanga a Dame Naida. Kei te whakaaro ahau ki tana whanau i nga wiki kua
pahure ake nei ka mate tana tama i téra ahuatanga téera, téra péhitanga tera.
Engari kei a raua nga pikenga, nga wananga, nga matauranga e pa ana ki
teénei kaupapa i te timatanga. What | want to do is to speak on this kaupapa
the title that our elder Te Waihoroi has already talked about. But the
vehicle, the creating a house: “Enter the doorway of Matangireia,” it was
through the two elders amongst the pou tikanga Dame Naida. I’'m thinking
of her whanau over recent weeks her son passed away and so those sort
of pressures upon a person. Butthey both have the expertise, knowledge

around this kaupapa at the commencement.

| rongo matou i nga korero a Kawiti, a nga kaumatua o Te Tai Tokerau. Te
kainga o te Tiriti, te kainga o te Tiriti. | rongo matou i nga kdrero mo te korowai
i horahoraina ki runga i te tépu ki runga i te haki o te Karauna i taua wa mo te
haina i te Tiriti. Engari ka tau matou ki runga i ténei kauwaka ara ko te hanga i
te whare. We heard what Kawiti said, the elders of the north, the home of
te Tiriti, the home of te Tiriti. We also heard korero about the cloak that
was placed upon the table under the Union Jack at the signing of the

Treaty. But we also come to this vehicle in terms of creating this house.

| te hui i t0 ki Waitangi i nga wiki kua pahure ake nei ka pataihia nga patai:
“‘Pewhea te whariki hei kauwaka mo ténei kaupapa? Péwhea te waka, na te
mea e haere ana te waka ki tétehi wahi, te whare ka tu ki runga i te whenua
pea?” Engari kua rongo koutou i nga whakamaramatanga a te papa nei mo
ténei ahuatanga o te whare he whakaaro ké hei hiki i nga whakaaro o te tangata
ki éra reanga, ki éra rangi tthaha. At the hui that took place at Waitangi in
recent weeks, questions were asked: “What about a mat for this kaupapa?

What about a waka because a waka travels around different places, a
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house just stands in the same place on the land?” But you have heard
the explanations from the elder about the nature of the house is that it’s

athought to elevate the thinking of the people within the highest heavens.

Ana ko ténei mea te whare kei téna iwi, kei téna iwi ake o ratou whakaaro, a
ratou korero mo ténei mea te whare, te hanga i te whare éra ahuatanga. Mo
matou o roto i a Tainui waka, o Waikato, te Kingitanga kua tupu ake ahau i roto
i te Kingitanga, tétehi o nga korero a te Kingi Maori Tuarua a Tawhiao i tona
wa, ahakoa nga péhitanga, ahakoa kua mate katoa ngad hunga i roto i nga
pakanga, ahakoa kua raupatuhia te whenua, kei reira tana korero: “Ka hanga
ahau i toku nei whare, maku and e hanga.” Ko nga pou o roto he mahoe, he
pataté, ko te tahuhu he hinau, ko nga tamariki o roto ka whakatupu ki te hua o
te kawariki o te ringaringa. Era momo rakau kaore he rakau mo te hanga whare
koira ana whakaaro, a te wa, ahakoa te humarietanga o nga rauemi ka
kohikohia, ka hangaia e tatou to tatou whare and.” NO reira he whakakitenga
téna kei reira kei roto i tana whakakitenga he tGtmanako, he whakapono ka ara
ake, ka whai ano i te mana Maori motuhake. Now this concept around a
house each iwi around the country has their own views around it and their
narratives about the concept of a house and building a house. For us the
Tainui waka and Waikato and the Kingitanga, that | grew up in the
Kingitanga, the second Maori King Tawhiao said, in spite of the pressures
and even though those have died at war in the battles and even though
the land has been confiscated he still stated: “l will construct my own
house, | myself will do it.” The posts are mahoe, pataté and the ridgepole
is hinau and the children within will be fed through the ringaringa. Those
are not trees that you build a house with. Those were his thoughts that:
“In time, in spite of the humble resources that we will collect, we can still
construct our house again.” So, that’s what | say that was one of his
visionary statements, prophecies, aspiration and faith and it arose in

pursuit of mana Maori motuhake.

NO reira ahakoa kei nga pukenga, kei nga wananga no Te Tai Tokerau te
kakano o ténei whakaaro ara te hanga i ténei whare te ingoa o Matangireia, kei

taku iwi ténei ahuatanga o te hanga whare hei whare mana Maori motuhake,
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hei whare korero, wahine mai, tane mai, kia uru mai te manuwhiri ki te
wanangananga i nga kaupapa ka wanangahia e tatou. NO reira ka tau ki roto i
ahau he kaupapa pai, he kaupapa whakahirahira, he ingoa whakahirahira.
Koinei étehi o nga korero i hiahia ahau ki te whaki i ténei wa. So, although
there’s the expertise in the north, the seed was grown in the north to
construct this house and the title Matangireia, this aspect about
constructing the house, to house mana Maori motuhake for dialogue for
both men and women so that the guests can enter into discussions and
forums that was hold. | was sure that this is a most important namettitle.

These are some of the korero that | wanted to reveal to share at this time.

NO reira kei konei matou ki te whakautu patai mehemea he patai a koutou.
Teénei te mihi atu ki a tatou tena tatou katoa. We are here to respond to
guestions if you have any. So, | want to thank everyone, thank you.
(10:23) MR PROFESSOR MEIHANA DURIE: ()

Kati, téna hoki ra korua Linda, Waihoroi i roto i éra whakamarama. Ko te tino
tdmanako e tatou ma kua mau mai i a koutou i te tino iho me ki o te kaupapa
nei e kT ana ko tomokia nga tatau o Matangireia ara atu ané hoki whanuitanga
né o te kaupapa nei. Thank you both Linda and Te Waihoroi with those
explanations. What is hoped is that you grasped the true essence of what
tomokia nga tatau o Matangireia, there is also an expansive view on this

kaupapa.

Hei tapiritanga atu pea ki a korua korero, kare e kore kei roto i o koutou iwi,
hapa, hapori étahi momo hitori he uaua pea te whakamarama i roto i te reo
Pakeha né, koina pea tétahi uauatanga o te taha ki te ture. Mehemea he hanga
mai i te hitori o tétahi iwi ka uaua nei me ki te wananga te ata whakamarama i
roto i te reo Pakeha. | reira ka ta mai tétahi tino raruraru pea mo te iwi kainga.
NO reira ko ta te wananga he whakatakoto i tétahi kaupapa a ka whakapapa
haeretia nga korero, ka puUkeitia haeretia nga korero i roto i te wananga. He wa
an0 ka ki atu étahi ka whakairihia nga kete korero a taroa ki te tahuhu o te
whare korero, téra momo mahi e te iwi te iho o te whakaaro nei kia riro ma te
wananga tatou e arahi, e arataki kia puta marire mai tétahi maramatanga hei

awhina atu, hei oranga and hoki mo koutou. NGO reira koia pea téra me Ki te
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whanuitanga a Waihoroi, Linda i roto i a kbrua korero. In addition to your
korero, no doubt within you own iwi and communities there are some
historical narratives that are difficult to explain in the English language
and that is what is so difficult in terms of law. If you create something
from the iwi it’s difficult to explain those things in the English language
and that’s where perhaps there are problems that might emerge for the
home people. So, the wananga is designed to present a kaupapa that we
lay down the historical narratives. Some say that we leave the baskets of
knowledge in the ridgepole of the house and all those sorts of things, the
essence of the thought through the wananga it’s able to guide us and lead
us in understanding perhaps that can assist you will emerge. So, that is

extending on what Waihoroi and Linda said.

| to matou iwi o Rangitane ka hoatu tétahi tauira he tatau pounamu i waenganui
i a Rangitane me Ngati Kauwhata i roto i nga hapa o Tahuriwakanui, he haptu
téra o Ngati Kauwhata, no Tainui ano téra iwi o matou Linda, a, ko te hapd o
Rangitane ko Ngati Terangitepaea. Ko nga uri kei te mau tonu i te tatau
pounamu. Engari ka uaua étahi wa te whakamarama atu i nga tikanga o te
tatau pounamu i roto i te reo Pakeha. Pai ké kia noho atu ki te reo Maori ki te
ata tiki atu i te matd o te tatau pounamu. | te rautau kua pahure atu ka ata
whiriwhiria nga moetanga né, nga moenga rangatira kia tau ai te rangimarie i
roto i nga hapu, koina te taha kia Ngati Kauwhata. MO0 Ngati Raukawa he
korero and, ko te manawaroatanga o Ngati Raukawa ki te pupuri i te
whakapono ara i te rangimarie. He korero tér&a mo te rangatira o
Ngati Raukawa ko Te Whatanui. Ka huri a Te Whatanui ki te whakatau i te
rangimarie i waenganui i a Ngati Raukawa te au ki te tonga me Rangitane. Our
iwi of Rangitane, I'll provide an example, a peace agreement between
Rangitane and Ngati Kauwhata within the hapu Tahuriwakanui which is a
hapu of Ngati Kauwhata which belongs to Tainui, Linda, and the hapu of
Rangitane was Ngati Rangitepaea. The descendants maintain that peace
agreement. But it’s difficult sometimes to explain the tikanga around the
tatau pounamu in the English language. It’s better to remain in the Maori
language to refer to the true essence, the gist of the tatau pounamu. Over
the past century the chiefly unions were discussed for peace to be
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established amongst the hapi and that is the side of Ngati Kauwhata. In
terms of Ngati Raukawa there is the resilience of Ngati Raukawa to
maintain the faith and that’s referring to their chief of Ngati Raukawa,
Te Whatanui. Te Whatanui turned to establish peace between

Ngati Raukawa to the south and Rangitane.

NO reira i roto i te horopaki 0 nga keréme nei ko te painga o te wananga ka
noho ma ia iwi, ma ia iwi, ma ia hapu e whakatakoto atu ai i o ratou korero kia
puta mai ai te maramatanga. NO reira he tauira noa iho téna. Engari kei te
mohio au i a matou i Waitangi ko wétahi o nga korero i whakatakotohia mai e
Ngapuhi e korero ana mo te taha ki te reo o Ngapuhi ki te huri atu ki te reo
Pakeha kei ngaro pea, kei waimemeha pea tétahi wahanga o te korero. NO
reira ko te reo matua o te wananga ko te reo o te iwi, né. | mea mai koe
Waihoroi, mehemea kei Te Tai Tokerau tatou a kua tikina atu te mita o
Te Tai Tokerau. Mehemea kei roto o Taranaki, you know, kua péra and hoki e
Kura. Kua noho kua riro ma te mita o te wa kainga, ma te reo o te wa kainga e
arataki. Within the context of these claims, what is so good about the
wananga is that for each iwi and hapu to lay down their korero so that
there is an understanding. So, that’s an example. Because | know when
we were at Waitangi some of the korero that was presented by Ngapubhi
was referring to the language of Ngapuhi if we speak in English perhaps
it might be lost or weakened; some part of the korero may be weakened.
So, the main language of the wananga is the language of the iwi. Waihoroi
if we’re in the north, then it will be the dialect of the north. If we’re in
Taranaki that will also be the case Kura. It will be left for the dialect of the
home people, the language of the home people to lead.

Heoi and mo te Constitutional Inquiry nei ka kite atu koutou i korero ai t0 tatou
Kaiwhakawa Matua mo nga themes o nga kaupapa, ana ka hoatu ki a koutou
te tauira o te Mana Wahine Inquiry, né. Ehara i te mea ko tétahi iwi noa iho nei
kei te tuku korero atu mo téra, engari kei te tuku korero atu nga wahine rangatira
o Aotearoa kia marama ai te Taraipiunara nei he aha nga taupanga i pa ki te
wahine i roto i nga tau. Tae tonu atu ki nga mérehu o nga pakanga, ana Monty

téra o nga kaupapa nui kua timatahia i te tau tonu nei, e kbrero ana, e
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whakatakoto korero ana mé nga taumahatanga i pa atu ai ki nga hoia wahine
mai tane mai, nga hoia Maori i roto i nga pakanga katoa mai o mua tae rawa
mai ki ténei wa. NO reira ehara i te mea mo wétahi o nga kaupapa ka riro ma
tétahi hapt, ma tétahi iwi ara ka kiia ko te Constitutional Inquiry e tatou ma.
Nonetheless, in terms of the Constitutional Inquiry, you can see our
Chief Judge spoke about the themes of the kaupapa and we will provide
an example in terms of the Mana Wahine Inquiry. It’s not just one iwi
that’s giving evidence at that inquiry but all of the illustrious women
throughout Aotearoa present korero so that the Tribunal can understand
all of the impacts on Maori over the years. And also including the Maori
Veterans, one of the inquiries that restarted this year where presenting
evidence of the difficulties, problems that the Maori veterans both men
and women who served in all of the wars previously until this time. Some

of these kaupapa it’s not for one hapu during this Constitutional Inquiry.

Just to give you probably a bit more context about the process. There is a
number of themes that our Chief Judge shared with you earlier on and some of
those themes that are being enquired into and led by those who aren’t from one
particular hapi or iwi but they have strong interests in the particular theme itself.
| gave you the example of the Mana Wahine Inquiry and the
Maori Veterans Inquiry which | think Monty it started earlier this year or late last
year as well. And so, the way in which the evidence is presented in the
wananga space, as Linda and Waihoroi have so articulately described, is going
to be very different to how we would do that in a legal context. The layering of
korero, and for some iwi we talk about the layering of korero, for other iwi and
hapl we talk about elevating our kete korero up to the tahuhu of the whare, and
whichever way we do it, the important thing is that we give the claimants the
opportunity to present in a way that’'s most comfortable to them or to you. And
for us as Maori, we know that we have this process né called wananga which

Waihoroi and Linda have described to you today.

Once again | think just to pick up on what my colleagues were speaking to was
that wherever we are and whichever claim, it's the people who are driving the

claim who will decide the tikanga of the wananga, and that’s the really important
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part. It's not up to us, as you were saying Waihoroi, to determine that.
However, the Tribunal will be there to listen and they will be in the whare and
they’ll be in a particular part of the whare, however, it's over to you to determine

the process of the wananga itself.

So, | hope that’'s been useful for you. | can see some of you thinking quite
carefully about what that might look like for you and implying for you in these
inquiries in the Constitutional Inquiry there is a lot to think about. But I'd
probably like to take this opportunity now Chief Judge to perhaps open up to

our whanau, there might be some questions, there might be some korero.

Could I ask you if you do, if you could stand up please and just let us know ko
wai koe, nowhea koe who you are and where you’re from so we've got that

on record? | think we also have a roving microphone as well up here too.

This particular part of the day whanau is really just about us talking to what
we’ve proposed to the Tribunal and what we’re taking around the motu really in
order to seek some feedback and some whakaaro from our claimants, our hapa,
our iwi, our hapori, and those who have a strong vested interest in the different
themes that go right across the Constitutional Inquiry. Whanau, I'm just going
to pause a bit now and see if there might be some comment or korero or patai.
Kei te pai nga reo e rua. Karawhiua te reo Maori mehemea koina te reo matua.
It’s okay to speak in both languages. Speak in Maori if that’s your main

language.

(10:32) MALCOLM KINGI:

My name is Malcolm Kingi a representative of the Ngai Tahu iwi of the
Mohaka Waikare. Claimants, you go everywhere to get a mandate to represent
your whanau, your hapd, your iwi. Claimants, what happens when someone
else claims your mandate and they’re given a Crown mandate not a whanau or
hapt mandate, where do we go? Same thing, we go to the Waitangi Tribunal
to tell who we are, they don’t help us, where do we go? We've been

everywhere, no one helps us.

Wai 3300 - Constitutional Inquiry, Wananga Tuarua_Heretaunga_20240307



10

15

20

25

30

35

We’ve got to go and hire lawyers. We've got to go into the legal system, to the
High Court, the Appeal Court, Supreme Court they help us. The people that
you’re talking about that are supposed to help us, don’t help us. Where do we
go for justice? Where do we go to be heard? High Court’s the only place we
can go to be heard, which puts us onto the Appeal Court, which puts us on to
the Supreme Court, they hear us. They actually side with us.

So, you’re talking about the Waitangi Tribunal mandates and all of us, yet it's
been denied to us. Allocated to everyone else. Why don’t we have the same
rights as these people? Why are we not allocated the same rights as these
people? Because we stand up against them? We’re kei te pai with that but
we’re not allowed to be heard, so, where do we go to, to be heard? We don’t
want other people speaking for us, we want to speak for ourselves as Maori as
our tipuna did. Our tipuna handed this down to us. We didn’t hand it to

someone else to do it for us.

So, we are Maori and we are very proud. We have mana, we have honour, we
have he tika, but we're not allowed to speak he tika. So, where do we go? A
Crown mandate just don’t cut it these days, as the High Court judge states: “If
people say they have a mandate to represent us, they get a settlement.”
Ten years later phone call kdo, email kdo, hui kdo. So, where do we go to?
We’ve got to go to lawyers. We’ve got to go to Te Arawhiti to get funding.
Everyone else gets funding except us. Now we have funding, now we have a

legal side to it. The legal jargon was better for us than the Waitangi Tribunal.

Our mandating, Crown taking our mandate as Maori. We’re not Pakeha, we're
Maori, and our mandate’s given to someone else who gets a settlement on our
behalf. Ten years later not even a phone call, not even an email, not even a

hui. So where do we go for justice for our whanau, our hapi?

We’re whanau and hapu before we’re iwi but we’re denied all of this rights. So,
where do we go to, can you answer my question? Because there’s no one in
Aotearoa that will answer my question. Our people have stated: “Oh, you're

the star.” I'm not. | know who | am. | know where I’'m from. | don’t need you
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to tell me who I am. | don’t need you to tell me where I'm from. We know this.
We can be as polite as possible being no disrespect to anyone but we’d like to
be heard. We’d like to give our korero of our history, of our whakapapa, but

we’re denied this. So, all I'm saying is where do we go to? Everything is denied.

And you talk about tiriti, what tiriti are we talking about? The people who signed,
the 30 who signed the Treaty. We’re talking about the tiriti of Aotearoa where
over 500 Maori signed it. That is the constitution of this country. Not the Pakeha
version of the tiriti. Thirty people signed it, they signed away their sovereignty,
their rights, their mana, their taonga, their whenua, their tdrangawaewae. The
500 Maori that signed the Maori version of the tiriti that was taken around the

North Island and South Island that is the constitution of this country.

So where do we go to be heard under the Maori tiriti? Can anyone answer my

question? Téna koe.

(10:37) PROFESSOR MEIHANA DURIE:

Tena koe e te matua i roto i te roanga ake o nga korero kua whakatakotohia
Thank you for what you said. So, | just want to firstly acknowledge what
you’ve shared with us that's what today is about actually. It's an opportunity for

us to hear.

MALCOLM KINGI:
We’ve been around for over 20 years and you’re the first one to say that you

would like to listen to us, that you would like to hear us.

PROFESSOR MEIHANA DURIE:

Ka pai. Kua tae mai koe i te rangi nei he mea nui téra you’ve come here today
so that’s great. So, just acknowledge your presence as well. | want to go to
our Chief Judge to respond to some of the korero that you've shared. NO reira

e te mareikura téna koe so to the chief thank you.
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(10:37) CHIEF JUDGE FOX:

Ka tautoko au nga mihi ki a koe e te hoa | support the thanks expressed to
you my friend. | just want to say there are a large number of people in the
Kahungunu district who have been involved in both supporting the settlement
process and who didn’t support it. | am not familiar with your particular case
but what | am happy to do is to go back to the Tribunal and have a look at our
archives and our records and see whether or not we can respond to you in

writing about this, ka pai?

VARIOUS SPEAKERS

Kia ora. Téna koe.

MALCOLM KINGI:

We’ve actually (inaudible 10:38:28) there’s a Waitangi Tribunal and that’s on
records and on file. Yet they still have answered our questions. We have like
50 complaints against this thing.

CHIEF JUDGE FOX:
Yes, Judge Isaac heard your claims and one of the few areas of Kahungunu

that were dealt with by way of a report.

MALCOLM KINGI:
But we’re not Kahungunu. We’re Ngai Tahu of the Mohaka Waikare. We are

tangata whenua and mana tangata, mana tuku iho.

CHIEF JUDGE FOX:
Yes.

MALCOLM KINGI:

We are of these lands, we’re from these lands.

CHIEF JUDGE FOX:
Well, as | say, all | can guarantee you today is that I'll go back and look at that

after this.
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MALCOLM KINGI:

But we've been to everyone, everyone.

CHIEF JUDGE FOX:

Yes, nga mihi.

MALCOLM KINGI:

And no one would answer our question.

CHIEF JUDGE FOX:

I will in writing.

MALCOLM KINGI:

Téna koe, téna koe.

CHIEF JUDGE FOX:
Ka pai.

(10:39) PROFESSOR MEIHANA DURIE:

Téna koe e te Kaiwhakawa Matua. E te papa e mihi ana ki o korero, i te
whakatakotoranga mai o nga korero ki mua i te aroaro o matou i téneira. E te
whanau ka haere tonu, ana kei te kite atu au kua td mai tétahi o tatou, téna koe.
Thank you Chief Judge. To the elder, | want to thank you for what you’ve
shared and presenting your korero before us today. Whanau, we can

continue and | can see that someone has stood up, thank you.

(10:39) CHERIE KURARANGI:

Tena koutou. Kia ora koutou katoa. Nga mihi nui ki a koutou. Ki a koutou hoki,
my name is Cherie Kurarangi. No Heretaunga Ahuriri ahau. Greetings to you
all. I’'m from Hastings and Napier. | am a claimant on the Mongrel Mob,
Waikato Kingdom, Mana Wahine and Maori women and their children affiliated

with gangs néra okay.
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One of the first questions | really wanted to have is constitutionally where do
we as gang whanau fit in, néra? | was taken from my iwi and hapt. Every time
| ran away from these Oranga Tamariki homes and there were 18 of them, I'd
run back home to here, here, Waipatu Marae where you all sit today. This was
my safe place, né. It certainly wasn’t no OT residential home. | was pregnant

at 13 to my CYF approved caregiver.

And this dark analogy of us creating our own whanau in gangs. We know gangs
were created by the state. Stop lying to yourselves that it happened some other
way. We weren't influenced by America. We were influenced by our situations

of extreme poverty, extreme trauma, extreme abuse of our people.

They've been putting people in homes since World War Il ended.
Coincidentally, you send all our men away, three generations of our leaders,
they come back to their children placed in state care, their women fucked

around with, straight up.

As a claimant things are very, very difficult for me in terms of accessing our
whanau. | do a lot of the travelling to talk to these wahine and their interviews.
| don’t get any funding. We know you’s don’t want to fund the Mongrel Mob we
hear that all the time and with our current government they don’t even want to

support us.

I mean I'm very loud and vocal around here in Kahungunu, especially working
with our families. Last year | served the awhi and manaaki of 5,284 individuals.
Not funded. I'm the current administrator of our Mongrel Mob National Trust

and | get a lot of difficulty trying to get people to hear me.

My latest video went over a million views all because | wanted to get the police
to enforce a Family Court warrant to enforce my guardianship order. The police
think they can take our kids. This will be the fourth time in generations that
they’ve the tamariki of our family. | want to be able to talk to you’s all about this
shit but | can't if | don’t get that financial support or | don’t get the awhi and

manaakitanga to come and speak to you’s about it.
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And | even got turned down by legal aid because | wanted a lawyer who was
Maori, shit! | spoke at the Royal Commission of Inquiry for gangs in state abuse
care. | presented a staggering amount of evidence. | speak on behalf of heaps

of our people. Why, | haven’t got the balls but | fucken do it harder.

You know, our people in gangs, especially our tamariki they are the worst ones
off. You know, we're punitively treated and treated (inaudible 10:43:03) by
police. They act (inaudible 10:43:06) towards us. They pick our rangatahi up
and think they can throw them in a home without our legal consent. They forget
| have a parenting order. Yes, gangster | make sure | got that so | could protect

my child. Why, because | had to register her birth in the damn first place.

| want to see real change. | don’t want this to be another bullshit act, straight
up. | had enough of those. You know, where do | sit in terms of iwi and hapd,
when the only consistent mother in my life was the Ministry of Social fucken
Development? My father is a Mongrel Mob. Where do | fitin? We're unwanted,
we’re unloved, and this current government is making sure that we’re going to

get hammered hard.

| spent the weekend in jail because | stood up to some bail conditions. They
had one version; | had the correct version. Did that stop them from arresting

me? No! Lucky | got some fans in jail.

I’'m the one who pulls our wahine out of there to bring them out. | do housing
assessments for our people because they can't believe in these bullshit
government organisations like Probation and Department of Corrections. I'm
the regional relationship manager for Mahi Tahi Akoranga Trust with the
Department of Corrections and | see the failures in and out, both sides of the
prison there, yes, both sides of the prison walls.

You fullas only see what you hear and you can't hear it if you don’t hear from

us. We're the experts in our own condition. We know what you fullas all call
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us: “Inconsistent, non-engaging, and isolated.” Why, because you created us

that way.

If you want to hear the real deal about how this has all worked out for the most
vulnerable people in this country ask us, listen to us, acknowledge us. You
know we even get pushed out of our marae, hapd and iwi because the narrative
out there is that we’re a bunch of arseholes and fuck everything up. Yes, we
do; we need support to stop doing that. Help us, help us help our people, help

us make change, love us. Kati.

(10:45) PROFESSOR MEIHANA DURIE:

Kati ra, Cherie téna koe. Téna koe, téna koutou. Kua whakatakotohia e koe
nga tino korero. Kua rongo matou, né. Me pénei taku whakautu Cherie,
tomokia mai nga tatau o Matangireia. Koina te korero, koina te iho o ténei

kaupapa.

Firstly, Cherie, that’'s why we’re today. We’re here to listen and we’re here to
ensure that this kaupapa can be transformative in transformation and we need
it to be. We understand that there are other ways of doing things that haven’t
worked so well for us as Maori and we also understand the intergenerational
impacts of colonisation. Some people call that colonial trauma, a trauma that’s
been imposed upon our communities, our Maori communities by the impacts of
the Crown and colonisation. That's why we’re here actually, we want to make
sure that this wananga process actually leads to some transformative

outcomes.

One of the themes in here is tino rangatiratanga and what we will hear from you
is that you are taking the tino rangatiratanga of your people on their behalf to
get better outcomes. And so, when that wananga happens you need to be
there and we need to ensure that we’ve got you at the wananga as well,
because if we don’t hear the korero we don’t know and it needs to come straight

from you.
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| think today is a reminder to us about why we are all involved in this kaupapa,
Cherie. We’'re doing this because we know that our tikanga are a way of getting
a good outcome. So, thank you for sharing your mamae with us. We need to
hear that and | think everyone in the whare needs to be reminded that for so
many of our communities it's tough, so | acknowledge your courage Cherie and
your bravery. Me pénei taku korero Cherie, ehara taku toa i te toa taku tai, he
toa taki tini. So, you're not on your own, yes. You are surrounded by people,
you are surrounded by leaders here today who will walking that journey with

you, who understand the mamae.

The reason that we have a Tribunal actually is because we have been in that
space since 1840. The Treaty hasn’t been honoured in a way that we thought
it would be. What that has led to in some cases, and you’ve shared it so
articulately today Cherie, is that that’s still impacting upon your community and

your whanau.

| use kupu like hapl and whanau in the widest possible way. We're not just
talking about our whakapapa whanau. We’re talking about our kaupapa
whanau as well. Those in our communities who are connected through
kaupapa né and sometimes connected through the harsh injustices of the
system and that’s what this process is here for. We want to ensure that our
whare korero that’s inspired by Matangireia (that you shared with us Waihoroi
and Linda) that that’'s about us elevating ourselves. We have to share the
korero, we have to put it out there, and we have to find the response that
enables us to overcome those issues that have been around for decades and
decades and decades, and we know that the system itself needs to be

transformed.

We’re up against it right now Cherie as you said. We know what’s happening
out there politically. That’s why the Tribunal is so important and that’s why this
vehicle is so important because it gives us the opportunity to respond to the
needs of our people and to respond to the evidence, the korero, the pono that’s
been shared with us. NGO reira ténei taku aroha atu ki a koe, ki to0 whanau so |

express my compassion towards you and your whanau.
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| just want to see colleagues e hoa ma, if there might be any other korero that

you might want to share with Cherie before we haere tonu. Ka pai?

(10:49) WAIHOROI SHORTLAND:

E hiahia ana au ki te td ki te whakahoki korero atu e ko ki a koe. And I'll try to
be quick. I’'m usually meandering all over the place. Look, when | look at myself
I’m thankful for the things that you’ve missed out on, you were telling us today,
were available to me. And they weren’t favourable magically, they were just
there; | grew up with these things. The thing | don’t have an appreciation for is
being without them and the only thing I can offer is that to make those things
available to you, and through this process through being able to bring it to the
Tribunal that together we might find a way. Our way, not somebody else’s way,
but our way of reconnecting with the things that | got given that you tell me
today. You know other things you crave more than anything. And if | can find
a way to do that through this process through making you comfortable in this
house talking to this panel and then for us eventually to work towards the
solution that we want to put together that’s how | can thank you; that’s how this
process can thank you. And if you leave here today with only the confidence in
that, then that’s only the beginning of this particular journey. Because nobody
can tell me that story better than you can and you’ve shown that today, téna

koe. Kia ora tatou.

(10:51) DANNY WATSON:
Kia ora. E te haukainga Heretaunga no reira e mihi ana ki a koutou mo t6 awhi
o te kaupapa o ténei ra. Ahakoa nga pou e mihi ki t6 mahi o te aroha me te

whakarongo ki te mamae.

I've stood before many Tribunals and presented before Tribunals. This is the
first time that our people have come to us and said: “We need to hear the korero,
your korero, and we’ll uplift it and we’ll take it away.” So, if this takes us to that

palce, | congratulate you and | thank you on behalf of nga iwi katoa.
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E te whaea e te rangatira e mihi ana ki a koe ki to mamae, no reira e te awhi o
nga mokopuna no reira téna koe, téna koe, téna koe. This forum is where we
can stand. This forum is where we can cry and we can bleed all over the place.
Normally, before the Tribunal you’'ve got your piece of paper, you get to read it,

and you're out of there. | mean that’s it.

Along with our tikanga we need trust. We need trust you guys. | don’t mean
that disparagingly. The trust has to be built so that we are willing to stand and
bleed. And we need to know Horoi that when you listen you will take it and you

will work with it.

Yes, we've got a real problem with this government. E mihi ana ki te
Paremata Maori nei. I'm against Maori parliaments, always have been. [|'ve
got in a lot of trouble with my whanau. It's their system. E te whakaminenga e
noho ana ki te whare. This is our parliament. This is it. This is where we listen
to each other. This is where we go together and we paddle our waka. Ahakoa
te waiata o te Tiriti of Waitangi: “Ahakoa te waka tapa rua, a, te waka o te ao
Maori, a, te waka o nga Pakeha a Wikitoria.” Of the song of the Treaty of
Waitangi: “Double-hull canoe, the vehicle, the waka of the moa world,

there is the waka of the Pakeha of Queen Victoria.”

There’s this lovely old korero that came out after te Tiriti was signed by our
tdpuna and there were two waka and they were going to look after each other
but more importantly they were going to look after their own. We already were
doing that. Their waka crashed over ours. Why, because we never built the
taumata; we didn’t get a chance. Out came the gun and everything else. We
know the history and we don’t need to revisit it. But our job, our job is to build
that taumata where our mokopuna are safe. And at the end of the day, after
dancing together, they can go back to te ao Pakeha or they can go back into te
ao Maori, but that’s te ao o Aotearoa right in the middle. We lost one half of the
waka. It's sitting out there off the Chatham’s and the other one’s just down the
road here te waka a Maui. Let’s get back in them and let’'s get paddling. No

reira téna koutou, teéna koutou, téna koutou.
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Just in case you don’t know, Puhanga Tohora te maunga, ko Taipu te wai tapu,
Mahuri te tupuna, Mahuri te marae. NO reira Ngati Pakau ki te rangi ki te hapa.

NO reira téna koutou, t€na koutou, téna tatou katoa. Ngati Pakau ki te rangi...

(10:55) PROFESSOR MEIHANA DURIE:

Tena koe matua. | roto i éra whakaaro mo te whare paremata and hoki ra, ka
tika hoki ko tatou eénei e hui nei ana he paremata ané hoki ra ténei. E te whanau
kei te tuwhera tonu nga tatau me ki. So, there is still plenty of time for those
who wish to speak, téna koe. So, there is still some time whanau if anyone else

wants to share korero. Matua.

(10:55) BRYCE SMITH:
(microphone switched off 10:55:53) i te ata nei formal greetings. Ae, kia
ora, thank you. Taku ingoa ko Bryce Smith nd Te Tai Tokerau my name is

Bryce Smith from Northland. Aroha mai Te Tai Tokerau is in the house.

Téna koe, your Honour. | just wanted to comment in regard to the lawyer matter
or the counsel matter and | want to put my neck on the block here and argue to
have lawyers present if | can. The reason why is the consistent interpretation
issues that the Crown has had with us as tangata whenua and | think the
interpretation moving forward is critical, especially in this particular hearing

here.

I'd just like to make a comment of the military hearing last week, Dr Soutar, in
my opinion, like Danny, attended a lot of Tribunal hearings. That was the most
relaxed hearing I've attended as far as a claimant is concerned delivering
evidence and | just wanted to thank you for that opportunity. In feeling relaxed
your Honour that was a good hearing for our people to feel relaxed.

The lawyers did play a part, but | think because the Tribunal of the Military
allowed the lawyers to be relaxed because | know as a claimant when they’re
nervous we’re nervous and they were relaxed so we were relaxed. | think that’s

important because | think the theme here is that we’re relaxed. So, if the
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Tribunal can get the lawyers to relax we'll relax, yes, if | can say it like that but

don’t take them away.

| draw on the success of Te Paparahi o Te Raki, Wai 1040 and what the lawyers
played there. In my opinion being from Te Tai Tokerau that was successful.
Was it successful for the way the Crown saw it? That’s not for me to comment
on. That’s their problem not mine. But as far as Te Tai Tokerau is concerned

that was successful and the lawyers played a critical role in that.

Some of the anomalies that came from the Paparahi, which we know was
10 years or more the hearings, was the bricks that our elders had to read and
respond to, you know, the eight-inch reports. That was quite testing for our
elders. There was a moment in time when some of the whanau from Waitangi
lodged a complaint with Judge Coxhead on elderly abuse and the lawyers
mitigated it for us by reading those briefs and reporting to our kaumatua at the

time.

I’'m not going to stand and challenge tikanga but | would like to offer a comment
on tikanga. In my opinion tikanga is based on having a strong hapu and a
strong whanau to enforce tikanga and | believe our hapi and our whanau aren’t
in that position yet because of the last 200 years of misinterpretation, if | can
offer that.

Another comment I'd like to make in support of how this relationship is going to
be with us and counsel is some of my children and some of my mokopuna who
I’'m going to claim brought up in the tikanga world are training to become
lawyers to participate in this hearing and to lead us as tangata whenua through
there, and that’s coming through you know with, | won’t name them, some of
the Maori judges who are presiding on Tribunal hearings and that’'s been
valuable to us as well. So, | wanted to advocate, so what do our children and
our mokopuna do who are training because their grandparent said: “You go and
be a judge in our hearing and lawyers?” You know, they’ve got nowhere to go

now, maybe, so | just wanted to mention that.
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And looking at my piece of paper I'm going to conclude e tatou ma. | would like
to offer this, why are we here? That's why we're here. We’re here because of
breaches of te Tiriti 0 Waitangi, that's why we’re here. We’re here because of
the murdering, the rape and the thieving. It's serious, it's serious. And |
appreciate Matua Waihoroi that tikanga has a serious component to it that
should play a part here. NO reira huri noa, kia ora tatou. To everyone

throughout the house, thank you.

(11:00) ASSOCIATE PROFESSOR LINDA TE AHO:

Teénei te mihi i au korero, téna koe. Kei te kite atu ahau i étehi atu roia kei roto
i te whare, téra pea he whakaaro o ratou mo au whakapae. Koira tétehi o nga
kaupapa i wanangahia e te pou ture ka tohua e te Kaiwhakawa me te
Ropd Whakamana, ko ratou ko Mark Hickford, ko Jacinta Ruru, a, ko
Matthew Smith. | want to thank you for your korero, thank you. | can see
some other lawyers are in the house and perhaps they have some
thoughts about your claims. And that is one of the kaupapa, matters that
were discussed by the expert, law experts and the Tribunal and
Mark Hickford, Jacinta Ruru, Matthew Smith. Have | missed anybody out?

Ko ratou.

So, he pou tikanga me tétehi pou ture ka noho tahi ki te taupatupatu, 3, ki te
korero i €nei kaupapa. Ehara i te mea ma nga pou tikanga e korero he aha te
mahi a nga rodia i roto i énei kaupapa, engari téra pea kei roto i a koutou étehi
whakaaro. Barney, koutou pea. Kei te kite ahau i étehi kei roto nei. NO reira,
téna tatd mai ki te whakaputa i 6 koutou whakaaro mo taua kaupapa mehemea
e hiahia ana. NO reira ka nui te mihi atu ki a koe. Ko ahau tétehi kaiako i tétehi
wahanga ture i Te Whare Wananga o Waikato, no reira he pai te kitekite i aku
tauira e tGtd mai ana i roto i te Ropd Whakamana. He mahi kei reira ma ratou
i te putanga atu. Na reira, ehara te mea ténei he whakapara i nga roia ki waho,
ki waho ra and. Tera pea he mahi kei roto, aua hoki, ma koutou téra e whiriwhiri,
ma koutou ké e wanangananga. Téna koutou. So, there are tikanga experts
and law experts that sit together to debate and to discuss these matters.
It is not just for the tikanga experts to speak on the lawyer’s role in these
matters, but perhaps amongst you there are some thoughts. Barney,
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perhaps others. | can see others here. And so, please stand to share your
thoughts on that matter if you want to. And so, | want to thank you very
much. | am ateacher at the Law School in Waikato University and so it is
wonderful to see my students stand before the Tribunal and perhaps they
will have work there afterwards. And so, | am not trying to throw the
lawyers outside, but there is perhaps some work to be done, but that is

for you to determine and to discuss. Thank you.

BRYCE ALDRIDGE:
Me pénei te korero, indianei, | say it like this, that now, | will instruct my lawyer

to write what I've just said and send it to the Tribunal.

(11:02) MIHIRAWHITI SEARANCKE:

Kia ora koutou katoa. Ko Mihirawhiti Searancke no Ngati Maniapoto, Apakura,
Waikato.  Greetings everyone. | am Mihirawhiti Searancke from
Ngati Maniapoto, Apakura, Waikato. It's an absolute pleasure to actually be
here and the first time | came to Waipatu was actually in the 1980s. We have
a Mana Wahine hui here. It was called Maori Women’s hui. We didn’t even
actually have the reo back then for most of us. So, | just want to acknowledge
you Henare and Ngatai Huata. We had the Mongrel Mob actually as our
Maori Wardens because the korero around the time was: “What are you giving
our marae over to those feisty women? What are they going to teach our

children?” And so, | just want to introduce myself in that way.

But also, | actually am not on the list as a claimant because my lawyers didn’t
appear to see it as important enough to actually put my claim that was coming
in from the Mana Wahine Inquiry into this inquiry. And | don’t know, | don’t
know, but | saw Ella Henry up at Waitangi the other day and she said: “You piss
a lot of people off, don’t you?” And I’'m beginning to wonder whether my lawyers
are a little bit sort of, like, maybe do | need to go and find another law firm or
shall we just actually take the mic and just actually say it as it was? Because

that’s how | was brought up.
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| actually am very fortunate to actually be from families whereby my tupuna
Taonui Hikaka was gifted a whare called Te Tokanganui-a-Noho in Te Kuiti by
Te Kooti. Then | have a kuia on the other side on my Waikato-Maniapoto side
where she built the marae called Tirangawaewae. So, my father's name is
Hetet Te Teira Turner Searancke and my mother is Hughes Komanga Hopene
Roa Ormsby, and that gives me a lot of leverage these days to in actual fact
talk about many things and piss people off because I'm actually talking about
my own self. The first thing that my poor lecturer over here Linda Te Aho said
to me, she said: “Hi, Mischief.” And when | actually, in my, | think | was, you
know, maybe | was in my 50s, I'll be 70 in July, so | feel like | have the right to
stand up and actually sort of talk a little about myself because a lot of people —
my mother is 93 and she’s still with me, so | still feel like | could be 50. Because
a lot of people actually sort of gauge me as being 50 and that’s always been a

problem, for my family anyway.

| want to acknowledge Cherie, | recognise the pain and the anguish and also
that damn amazing strength that some of us actually have forgotten that we can
stand up and actually whether it be wahine or tane women or men, is that stand
up and be yourself. I've been in this environment now for a good 50 years, 40
years definitely in the Mana Wahine and tino rangatiratanga, mana motuhake.
So, tino rangatiratanga was an odd term for me, it sort of came of the Treaty
from up north. | was 26 and | went across the bridge for the first time on my
own and | was going into what was then for Maniapoto still the enemy territory.
| tell you today that my best buddies are more likely to be from Tai Tokerau than
to actually be within Maniapoto. They’re still trying to catch up with me and my
siblings and all, and for the first time this year I've finally got some credit on the
other side. I've been the radical activist within Maniapoto for the good 40 years
that we’ve been on the road, but this year, because they elected in this crazy
government, all of a sudden, definitely with Kingi Tuheitia calling the Hui-a-Motu
and then going up to Waitangi, I've got a bus load of whanau back home that

love me now. For how long? | don’t know.

But anyway, what I'm really saying is that so | was part of the Te Rohe Potae

Inquiry. My Wai claim, 1504, there’s only eight pages of that report because |
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could not get through the lawyers having to speak on our behalf, not for
Maniapoto. Tommy Hikaka in the Native Land Court my tupuna says: “Take
the lawyers out of the room, we’ll have the conversation ourselves in the
Native Land Court.” And for that, even though most of that work has been
scribed from reo Maori to Pakeha, at least it's a record that we have that we

wouldn’t have had otherwise. So those are good, good resources.

But today, you know, when I’'m at home with my whanau, a lot of our people,
and this is what I'm hearing, and this is why I'm here, this is why | travelled by
car, put the petrol in, someone’s going to shout me some petrol money to get
home, you know, this is how you go, this is how you go. Because | was actually
so impressed — kia ora Henare, aroha mai for my back — but | was so impressed
with the korero that was coming down, coming through the Facebook link that
Te Ringahuia put on Facebook and | was so impressed with the people up north

that were actually speaking at the time.

A lot of our people actually don’t know how to speak. They’ve lost their voice
through this Waitangi Tribunal inquiry, so | get what you are saying. | get what
you are saying whanaunga. | get what you’re saying. And | was also impressed
by the memo, the 12-page memo that the taumata put out, and | just said to the
Chief Judge Caren Fox, and we’ve known each other for quite some time now:
“Great memo that you took out. | really, really was impressed. Yes, this is the
way we should go.” She said: “Sarah Reeves did it.” | went: “That’s so cool,”
because Judge Reeves is the Judge for the Mana Wahine Inquiry. And what is
my claim? Really what was missing and lacking in all the settlements was the
voice of our tipuna whaea ancestresses. And so, when I'm standing I'm
looking and I'm listening and I've got 10 of my tiipuna whaea names down here
that are actually integrated within the claim that will be now heard with Mana
Wahine.

| also want to actually talk about constitutional matters and we are framing it at
the moment within the context of te ao Maori and | like that. But | don’t want us
to entrap ourselves with assuming that our Pakeha partners will actually accept

what we’re saying. So, | am also interested in the non-written constitution that

Wai 3300 - Constitutional Inquiry, Wananga Tuarua_Heretaunga_20240307



10

15

20

25

30

51

has laundered over us for the last 200 years and | think that would be a very
important subject to actually research and bring it to us so that the people
understand. | mean, we talk about government ruling, but | think it's the
constitution | think that will really actually give mana to — the unwritten
constitution that should give mana. Because when | think of constitutional
matters, and my tupuna actually, Taonui Hikaka, he signed the Pakeha version
because it was given over to him obviously in Maori, the te reo Maori version.
Because he closed off for over 20 years when King Tawhiao and Te Kooti were

amongst us.

Over 20 years their aukati line was put throughout the entire Te Rohe Potae
King Country and for me, when Moana Jackson talks about states within
nations, because that’'s what we are, that we are states within nations. It was
clear to me that if we're talking about constitutional matters, we need, | need to
do some research around how effective was that aukati line when we look at it
from a constitutional perspective, because | never heard any of that being said

in the inquiry.

So, | look around me and | know that, you know, when we talk of Waipatu and
being the first Maori Parliament. If you look within this whare and this whakairo
carvings it is uniquely and exceptionally amazing and the work is the work of
Ngaromoana Raureti, he wahine a woman. So, | will just finish it on that note,

kia ora. Thank you.

(11:12) PROFESSOR MEIHANA DURIE:

Ka pai. Mihirawhiti, e mihi ana ki a koe. Good. Mihirawhiti, thank you. As
you were winding up | was looking at the te Tiriti o Waitangi design there and
how wonderful that is and how wonderful that you reminded us about the
criticality of what we see in this whare and how that grounds us in the history of
this place of Waipatu, so thank you for sharing your kdérero. And our Searancke
whanau from Ngati Kauwhata territory will send their aroha to you and to their
cousins as well. NO reira kei te mihi atu ki a koe. So, | want to thank you. |
think there are some important points there that we can be cognisant of, ng, in

terms of the way in which we bring together a critical mass of people for
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kaupapa such as this, Mihirawhiti, so thank you for sharing those very important
korero and remind us, remind us to us actually about staying in the fight. You
know, | said it before to Cherie: “Ehara taku toa i te toa takitahi.” “I’m not just

successful as an individual.” NO reira, e mihi ana ki a koe.

Kei te watea tonu te papa e tatou ma. Mehemea he korero, he wa pai ténei kia
td mai koutou. Ara pea tétahi korero, e Tope, kei ténei taha. Yes, just over on
this side. Téna koe. The floor is still available, open. If you want to speak
then you can stand. And perhaps, Tope, someone has something to share
on that side.

(11:13) MICHAELA RANGITAAWA-SCHOFIELD:

Aroha mai. Kia ora koutou katoa. Tata whanau, Mihirawhiti. Ko
Michaela Rangitaawa-Schofield taku ingoa. Mihi ki a koe e te whanau.
Ngati Maniapoto, Ngati Te Wehi, Ngati Hikairo, Ngati Apakura. Greetings to
you all, Tata whanau, Mihirawhiti. Michaela Rangitaawa-Schofield is my
name. | want to acknowledge you the whanau. Ngati Maniapoto,
Ngati Te Wehi, Ngati Hikairo, Ngati Apakura.

My tupuna is Haupokia on one side who signed the Treaty and on the other
side I'm a (inaudible 11:14:24) Tata, as our fellow colleague Jeff knows, my
tupuna was Te Huatare Reihana Wahanui. And | am from Te Rohe Potae
originally, Te Rohe Potae the King Country. | reside down in Rakiura,

Stewart Island way.

| think before | continue on | want to thank all of you who have got up and have
shared your korero, shared your story, and the post-colonial impact that has
affected us over the last 200 years. | could feel myself shivering now. The first

time ever I've had this.

| do have a couple of questions but I'll have one. | did a paper in regard to
Te Rohe Potae, | presented in my area back home in Waikato-Maniapoto, but
it comes back down to Mihirawhiti when she was talking a state within the state.

Now, that's something that’'s been in my mind for the last five/six years.
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Because Wahanui never signed any agreement. And I've heard two stories,
one from Paerau Warbrick down home in Otakou who said that Governor Grey
gave us the people of Maniapoto an opportunity to sign an agreement to
become a state within the state. And it’s interesting because | was at a meeting
up at Auckland last year while we just commemorated the Te Ara o Tdrongo.
And during that meeting up in Auckland, it was a symposium, | got told that |
couldn’t put an application in for a claim to become a state within the state. I'd
like to push forward on that to see whether Te Rohe Potae can become a state
within a state. Now, I've spoken to Maui Solomon over at Chatham Islands and
he’s speaking about a state within the state. Now, it's quite interesting for me
because you've got the Vatican which is a state within a state. You’ve got
Monaco, which is a state within the state. And | am standing here and | think
all of our people o nga hau e wha the four winds, | know I'll have to take this

back home to my area or our area, but that's something | want to pitch across.

How can the Waitangi Tribunal and our people help us with this particular topic?
It is a historical thing and it’s also, to me, it’s also a contemporary thing because
back in 2014 while we were in the Treaty process, Ngati Maniapoto, | had to go
along and put an injunction on a corporate company, which was the first
contemporary claim in Te Rohe Potae. | am passionate about this, but | am
passionate about all our peoples, all our claims. So, sadly from a commercial
context, 2014, Transit New Zealand had signed an agreement for an electrical
company to run electrical powerlines on the trunk way without notification. Now,
the person who signed this off was Judge Aidan Warren who once worked for

McCaw Lewis.

So, my mother passed, my whanau, a lot of our kuikuis, kaumatua elders and
that are all passing away. And my dad, Richard Rangitaawa, the Rangitaawa
name comes from down Taranaki now, he asked me as the patiki of the family,
the daughter, not his sons, his daughter to come home and help the people.
So, | have been travelling up north from Te Waipounamu South Island back
up here for the last 15-20 years to help our people. And kia ora to all of you
who travelled up to Waitangi. | only just got told recently about this hui and next

minute bang, straight away, do a karakia, where there’s a will there’s a way,
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you know, and our always look at our tGpuna, Wahanui, Haupoki, Taonui, Ihaka
and them. So, that’s just my panui | want to set out. If anybody can help me
with that, how can | get through that process just to shake it a bit. NO reira téna
koutou, téna koutou, kia ora koutou katoa. So, thank you, thank you, thank

you one and all.

MIHIRAWHITI SEARANCKE:

Kia ora Michaela, kia ora whanaunga. Thank you, Michaela, my relative. |
just want to add to a point with that because it's a constitutional issue. When
Wahanui and Taonui signed the rights to have the railway put through our
whenua and it went from Kihikihi to Martin, the line was called the Tarongo
track. And | think that meant that therein lies another possibility of actually a
constitutional matter is looking at where within our country there are precise
positions whereby our people define the position and it still is the Ttrongo track.
And as a child, we never used to have to pay, and even when that track was
running through, if the nannies wanted to stop and go to the next station, they
would just stand by the track and the train had to stop and pick them up. So,
true, true. But that is, and | could be wrong, but | heard that one of the reasons
why the Labour Government under Helen Clarke couldn’t sell the track was

because of the Tarongo line. Kia ora.

MEIHANA DURIE:

Kia ora, téna Kkorua. Thank you both. I am going to ask
Professor David Williams, David, if you could just respond to some of the
korero. And then | know we’ve got a few more people who wish to say a few

words and ask questions as well, but David, | will hand it to you.

(11:21) PROFESSOR DAVID WILLIAM:

Téna koe e hoa. Téna koutou e hoa ma. Ka tautoko ahau nga mihimihi o te
ata mo te rangimarie o ténei hui i ténei wa. Ko Rawiri Wiremu ahau. He Wiremu
karu wha ahau, engari he uri o Te Wiremu karu wha matadmua ko
Henry Williams, kao, kao. Greetings my friends. | support all of the
greetings this morning in terms of the peaceful manner of this hui at this

time. My name is David Williams. | am a four-eyed Williams, but | am a
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descendant of Henry Williams, no, no. | am a Williams from Rissington,
William Williams and his 16 children from Rissington is where | come from, so
that's the Pakeha side and I’'m the Pakeha side of this panel of the Tribunal

here today.

But | just heard the korero from the two of you on the state within the state or
state within the nation and just to say that of course that was the basis for the
deputations from Kingitanga to London under Kingi Tawhiao and Kingi Te Rata
and they were referring to section 71 of the New Zealand Constitution Act of
1852, and that 1852 Act gave all the power to the settlers and it just did have a
provision for so called native districts. But of course, no government was ever
wanting to bring those native districts in. And just to sort of say that there are

some Pakeha that don'’t forget about these things.

In 1986 they passed the New Zealand Constitution Act and at that time they got
rid of section 71 of the 1852 Act. There were only three submissions to the
Select Committee in 1986 and | am proud to say | was the one that said don't
repeal section 71. Well, some decades have gone by and here | am with this
panel and tomokia nga tatau o Matangireia. Let’s open some more doors and
see if we can — see what happens to section 71 in the 215t Century. Kia ora

koutou. Thank you.

(11:23) ASSOCIATE PROFESSOR LINDA TE AHO:

Kia ora e te rangatira. He whakaaro ané ténei. Téra pea kua rongo koutou i te
hui-a-motu i karangahia e te Kingi Maori, na Te Paki o Matariki, i haramai nga
iwi katoa o te motu nga iwi nd Te Waipounamu, no te motu whanui, i roto i tétehi
0 nga korero wananga i td ki runga i te marae i taua wa, no reira ka motuhia
nga ropa, hei téra pito ka korerotia te taha ki te reo Maori. | te wa i noho ahau
ki te whakarongo ki nga kaikorero e pa ana ki te Tiriti me te taiao ka tu tétehi
mangai mo tétehi iwi nui me tana korero ki whaki i te whakataunga o taua ake
iwi: “Mehemea ka haere tonu ténei kawanatanga ki te raweke i nga kupu i roto
i te Tiriti o0 Waitangi,” and anei nga kupu Pakeha ka korerotia e ratou i ténei iwi,
kaua au e whaki atu te ingoa o taua iwi: “They will secede from this nation.”
Thank you esteemed elder. Perhaps you have heard about the Hui-a-Motu
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through Te Paki o Matariki, all of the iwi throughout the country from the
South Island iwi throughout the country and one of the forums took place
on the marae at the time, so there were different panels in terms of the
Maori language. When | was sitting, listening to the speakers on te Tiriti
and the environment, a representative of a major iwi stood and the
determination of that iwi was that: “If this government continues to
meddle on the terms within the Treaty of Waitangi...,” this is what they

said in English, | will not reveal the name of the iwi:

So that was the resolution of this iwi who had had their own wananga in their
rohe and their resolution that they put forward on the marae at TGrangawaewae
at the Hui-a-Motu was that if this Treaty Principles Bill goes ahead to basically
change the kupu in Te Tiriti o Waitangi, they would secede from the nation.
Which was quite an interesting idea. And koira, koinei te wahi ka korerotia éra
momo whakaaro. These, this is the place where we can share those
thoughts. So, | just wanted to share that because | think whai muri i taua
Hui-a-Motu, ka hui ano te motu ki roto i a Ratana, ka korerotia énei kaupapa,
énei take. Ka hui ano ki Waitangi, a, ka korero ano €nei kaupapa. ...after the
national hui the country also gathered at Ratana where these matters,
issues were discussed. And then gathered at Waitangi and these matters

were also discussed.

NG reira kei te tupu haere wénei korero i runga i te motu. A muri ake nei ka td
anod he hui ki Te Tai Rawhiti, ki Te Waipounamu hoki, ki Te Tai Hauauru, kia
haere tonu wénei momo korero huri noa i te motu e nga rangatira o te motu.
And so, this korero is growing across the country. Afterwards, soon there
will be a hui in the East Coast and in the South Island and on the west to
continue this dialogue throughout the country amongst the chiefs of the

country.

(11:25) WAIHOROI SHORTLAND:
Tuatahi ake, kei te hoki au te kdinga. Téna koe mo te ara o Turongo. Kei te
hoki au ki te hakati i te ara o Torongare from Whangarei to Otiria. Firstly — |

want to acknowledge you, the pathway of Turongo. | am returning to
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establish the pathway of Torongare from Whangarei to Otiria. Might be a
free ride at last.

| runga i téra whakaaro, ko te take e ti nei au. With that thought in mind, the
reason why | am standing. You know, one of the most misquoted things at
the signing of te Tiriti was it was reported that as each rangatira signed at
Waitangi, Hobson’s words were: “He iwi kotahi tatou.” “Two nations
together.” And for the last few years it's my job at Waitangi to correct that.
And | constantly said those were not the words that were given to him. What
he was told to say, because he didn’'t know what he was saying, let's be honest
about that. He only said what our tipuna said you will say or his tipuna said
what you are to say as each one signed. And what he was told to say was:
“‘He iwi tahi tatou.” “We are one — two peoples together.” And the part of
that is to say “together”, that's what the “tahi” meant. We are a nation. And if
you use “together” then you are acknowledging the two nations that were

brought together as a nation.

So, our recollection is the words were “he iwi tahi tatou” and that’'s why you
don’t see iwi written up in the body of the Treaty because it was always referring
to it as a nation, that’'s why “nga rangatira o nga hapt o Niu Tireni” “the chiefs
of the hapu of New Zealand” is the wording. | reira ké te mana that’s where
the mana lied. That's what our tipuna understood they were addressing
themselves to. In later times, ka titiro ana tatou ki a tatou we consider — look
at ourselves, every Maori entity was a nation within itself. Koira te tirohanga
Maori. That was the Maori perspective. | don’'t know he aha te tirohanga o
te ao the world perspective, but koira te tirohanga Maori that is the Maori
perspective. And when we considerate ourselves, the nation is a Maori nation.

But kei a tatou téra that’s up to us.

I's again another one of the fellas who's in the north when we talk about
Nga Puhi. Nga Puhi never exist unless hapu confederate. But you do a lot of
singing in the name of the non-confederated hapi. You can do a lot of things.
And from time to time we do, but we forget the fact that i roto i te ao Maori ko te

tirohanga a te Maori the Maori world and the perspective of Maori we are
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nations already within the nation of being Maori. And koira te mea that’s the
thing that people find hard and | think it's going to be an interesting point of
revival. We might have to get it on one of those thing pumps, you know, what
do you call them? You know, the ones where you can start the heart up again.
A defibrillator. Yes, we’re going to have to put that Act back on the defibrillator
and get it pumping again no reira and so because there are going to be many
nations created. Hei aha. But anei ano ra e tatou, koinei te take o ténei
wananga. To us, this is the reason behind this wananga. It'll be great for
us to start talking in that fashion amongst ourselves in our house. These are
the nations talking amongst themselves kei te haere mai nga iwi o te motu the
people of the country are coming and that’'s what gives that particular notion
of iwi so much more power when we use nation in terms of iwi and that's why —
waiho ake i reira leave it there and thank you for the Turongo track. We still

got to wait until they want to spend the money now.

(11:30) RICHARD JOHN NATHAN:
Kia ora. | got hung out a little bit. | thought I'd move to the front to get ready. |
thought the floor was open and take three from the panel and | sit and | wait.

Greetings to the whare and to the whanau and to the panel of experts. My
name is Richard John Nathan. Yes, that’s a tauiwi name. They anglicised my
name. I’'m born in 1951, 'm 72, been around. I’'m a product of pepper potting
urbanisation. Eighty per cent of Maori are missing from this korero, 80 per cent.
I’'m a veteran of the Paparahi o Te Raki, 27 weeks of hearing. | filmed it. | was
assigned the job by greater men than me. They thought | was fitter, a few more
skills and they said: “We want you to go.” My mentors are Sir Graham Latimer,
Heke Nukumai Busby, Rima Edwards, Matiu Rata towards the end of his life.
So, I've seen all of, except the last two. I'm an outside so I'm safe, I'm on my

own.

I’m going to go straight to Mr Soutar there. I'm going to eyeball him and I'm
going to remind him of something that’s the 28 Maori Battalion and then I'm also
going to remind everyone of you in this whare to Google the 15t of January 1949.

You Google that right now and suddenly this doesn’t matter. The
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Maori Battalion fought for citizenship. The 18t of January 1949 is the
New Zealand Citizen Act. Prior to that, prior to that, we were saved said the
Crown. So, it’s in our living memory; I’'m born in ’41 so I'm a new boy, I'm a

new citizen. They definitely fought for citizenship.

So, then you’ve got to ask yourself: “Well, if we’ve got a new citizenship, what
does it matter if they’ve updated us when we keep going to 1835 and 1840 and
18527?” We can read spreads of that stuff, spreads of it, imagine how many
tonnage of Paparahi Te Raki, 19 technical reports. | contracted a few of those
reports 600 pages; | have one; it belongs to me. It's the mana whenua report
of Wai 861.

Mr Soutar again, in 1949 the New Zealand Citizen Act took place, okay. In
1947 after they’ve come back from the war 28 they’re all doing some thinking,
they looked at India and it got its independence. The British Empire fell, the
British Empire folded, and independence was bestowed on all of these coloured
folk that we were all British subjects of. So, our tipuna fought as British
subjects and died as British subjects. The first war to die as citizens Maori was

probably the Korean war, '51.

Now here’s the kicker. In 1947 the Maori of their time, it's going to be interesting
to see which Maori of that time in '47, put the tribal committee boundaries in
place. | have those maps because | have the benefit of Sir Graham Latimer’s
archives and I've been in there, and there is the 1947 tribal committee books
under | think the Socio-Economic Advancement Act of 1945. The world was
changing, more men died in the Second World War than they died in the
Northern Wars, the Waikato ‘Wars and every other war out there. Millions of
people died for that war and our whanaunga, our uncles, some of our fathers

died fighting for that citizenship.

So, let’s not confuse a constitution that's hovering around. We fought 35 and
1840. What do you think the Paparahi o Te Raki is? And I filmed stage one.
In fact, | bequeathed that footage to Coxhead. He asked for it, stage one, |

gave it.
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You know I'm grateful | can hide and I'm blessed | can hide behind the camera
and disappear. It took a lot for me to come here. | never step in front of this

camera because I’'m an observer. I'm a navigator. I’'m not a warrior.

I’'m going to shorten this one because I've got your attention Mr Soutar and
that’s all that matters right now. You can do what you want. Maori, we are
intelligent, we are clever, we are geniuses, we punch it by ourselves. We don’t
need the United Nation. Look, blessings to all the other indigenous groups in
the world, let’'s not complicate ourselves. We’ve got enough of a souse here

and we have the power, we have the intellect.

My whakapapa for the house for the whare my tupuna, Huiterangiora. Now
that’s not a Maori word. It predates this reo they invented for us with the first
Bible in 1843. They encapsulated us with their language. He sailed here
800 years ago. | don’'t know whether the Moa were here in the Te Tai Tokerau
or down there in Pounamu, but 800 years. I've existed for 800 years and |
believe it; it's my belief. | don’t need an academic. | don’t need a Tribunal or a

claimant to tell me that.

And I'm going to take you home. I'm from Whatitiri right on the Kaipara, right
on the Mangakahia, right on the border of Ngapuhi, Ngati Whatua, Te Uri o Hau
and Te Roroa. So, if anyone has seen warfare brothers and sisters, it's the
border people. Te lkaranganui, Moremonui, Waitomotomo, who puts the peace
together my whakapapa, my whakapapa. I'm a good Ngai Tahuhu boy. And
when | hear this word Ngapuhi inside out you don’t come down there, and he
did say it, the only time Ngapuhi is ever announced in whakapapa is in taua,
when five will come together hapi all got names powerup as Ngapuhi or may
be seven; they have done nine. They know how to gang up and they move.
Every time they move they come through Mangakahia because the matakite
have to put a taua together and a matakite undoes a taua. You can't have a
free running taua within the whare tapu o Ngapuhi, you don’t eat yourself and

that was on my valley in Mangakahia.
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I’'m going to tell you. Ngati Toki and Ngati Horohia, (Maori 11:38:56) and
Ngati Moerewa, (Maori 11:38:59), Ngati Toki, Ngati T4, we are not big
announced people bro. We stay in our lane at home and we don’t confederate
to give you muscle because muscle is not our game. We just want to be happy
on our haukainga homelands. We want to get up in the morning and go do

gardening.

I’'m also matriarchal. That’'s means that | don’t have a religion other than my
mother born me. And if you look at the word hapl, whenua, tkaipo, what do
you think that announces? We’ve gotten so far away from what really tikanga
was. It was women. It was my mother, it was my mama. Then | buried my
mama and | buried my mother under the kaupapa of tkaipo ancient. My mother
didn’t understand that because I’'m her son, I've got to do what my mother tells
me. It wasn’t until later then | found out she imbued out an old tikanga that she
return to her mother because we thought she was going to return to my daddy
in my neck of the woods in Whatitiri. She went back to (Maori 11:40:20) in
Pakotai. And I said: “Mum why?” My sisters: “Mum?” It's old. So, even as a
man who is trying to find his way in this reo it's a practice tikanga. It's something
you do. It's not something you say or not something you tell, you practice it.

So, tkaipo and | returned her back to her mama.

So, there’s people with little hidden stories and little gems that don’t want to get
up and do the big picture stuff. They want to stay home. I'll leave this hui and
I'll never come out. | don’t need to and | don’t have to and | don’t want to really.
So, | want to help and contribute to the greater good of all of us Maori with my
experience. I'm not selling you anything. I'm just telling you how | saw the

world, how | felt.

What's really interesting, the urban pepper potting was Pukemiro Block,
Three Mile Bush. It was the first experiment of social engineering 1953. And
you know what Mr Soutar you again is they demobbed the rank and file of the
28 Maori Battalion to Three Mile Bush. The veterans taught me my trickster
stuff. My marae didn’t do it, my hapd didn’t do it. | was blessed to have been

raised.
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Isaac came. He’s a good Kaeo boy. He was a sergeant once. Libya they
demobbed him, yes, | know got into a bit of mischief, stripped him down to one.

He was my neighbour. Michael Nathan he was my neighbour.

What'’s really surprising, it's not off them this one, they brought back a lot of
souvenirs. So, I'm a little kid I'm growing up, I’'m eight and I'm nine and we’re
running around playing cowboys and Indians good old stuff and then | ended
up with a German dress dagger, yes, a sheet black one Nazi Swastika sticker
stuff all of that eagle (inaudible 11:42:42). They brought back souvenirs. The
older boys got the lugers. | ended up with an African Corp aluminium ring as

an example.

You know what we did as little kids, all the metals — yes, they had all their
medals in Three Mile Bush, Pukemiro Block because they demobbed them
there — it was up to families, 10, Pukemiro Block Maori settlement. We took all
of the medals off over the years, as we got 16, 17 or whatever and the fathers
themselves they’ve been traumatised. It was a dramatic village to live in. Some
were totally silent or some were extremely violent. So, we got trained by the
best. Anyway, these souvenirs we got them. All the medals on the wall we

destroyed them.

You know what something really interesting that came to mind is that we
become Germans because we were in some sort of protest mode. We didn’t
want to be cowboys we wanted to be Indians. We knew how to be British. We

wanted to be Germans for some and were children.

So, this is a social experiment that put people like me through this game and
then we had to enter the real world. The hardest one to judge was returning to
your tribe. The reverse migration from urbanisation has been the most
traumatic thing for me. (1) the humiliation of the reo. To have to go to your own
whanau tangi through the front door go down and try to do the best of tikanga
you can and you can't get up when the mihi go down, alienated, and there’s no

excuse and then you can't respond. Some taumata are kind to you, some are

Wai 3300 - Constitutional Inquiry, Wananga Tuarua_Heretaunga_20240307



10

15

20

25

30

63

cruel. Some will let you get away with it and awhi you and forgive you and some
will challenge you and you got to stand and deliver because you’ve got nowhere
to go. There is nowhere like going into a whare to visit a tipapaku and then
you’ve got nowhere to go when you go down that lawn and back up and they

sit you down.

Eighty per cent of Maori e hoa experience what | experience, 80. So when
we’'re in this elitist grouping, the reo is elite, and it’s the elitist group sometimes
have a bit of mercy and I've asked for mercy. I've used the mercy. When the
taumata is coming down on me, | get me and my family and | beg for mercy. |

beg for mercy for me and my whanau.

| chose not to do the reo. This is the final instalment of my korero. | chose not
to do the reo because | went back to the old people. I'm returning. | went back
when | was 30 and | never left. I'm 72. I've paid my dues doing the best | can
with what | do. And I got told: “Do not learn (inaudible 11:46:11). If you can't
give the tupuna reo 100 per cent don’t you bother because it deserves
100 per cent. Don’t you bother. Don’t you dare bother.” So, | went back. This
is a good exit for me because | couldn’t give it 100 per cent. The reo is so
intricate and I’'m talking of old. It has metaphoric ways to communicate to you
and if you get it wrong you’re done. So, | don’t want to get nothing wrong. I'm
going to stay in this tahae reo and it keeps me safe. | thank the whare, the

whanau and to the panel. Kia ora.

(11:47) PROFESSOR MEIHANA DURIE:
Tena koe Richard. For the record, I'm just going to invite Dr Monty Soutar,

Richard, to respond. Téna koe.

(11:47) DR MONTY SOUTAR:

Ae, kia ora tatou. Tuatahi kei te mihi atu ki a koe e Henare i whakapuaki to
tatou hui. Na, | haramai au ki te ata whakarongo ki a koutou. Kare au e pirangi
ki te korero engari inaianei kare au i te karo, na te mea na Robert i

whakaingoatia mai te ingoa Soutar. Greetings.
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Yes, as | said, | only came here to listen to take away information, but as my
name’s been bandied out there I've got no choice. But all | really want to say
is that Article Il of the Treaty promised us the rights of British citizenship and
when | interviewed our Maori Battalion veterans many years ago | used to ask
them about that why did they go because my generation we just couldn’t
understand that why you would go and fight for the Crown based on our history.
| came to understand that they did it because with citizenship comes
responsibilities and part of it was when Britain went to war that we volunteered
to go as well. Hard thing for our generation to understand but that’s the way
they believed it and that they were going not for any rewards they were going

as responsible citizens.

| mean what | think has come out today for me and it's a reminder and | was
listening to Cherie, the sacrifice of that generation to World War 11, the impact
on our nation particularly Maori because so many went voluntarily, things
changed as a result of World War Il. Robert, you talk about urbanisation and
the pepper potting that started after that, you have that many people go to war
from a race of people, and | don’t know the numbers across the country, but
where | come from 10 per cent of the population were in uniform in World War Il
and 70 per cent of them who went came back with some trauma, if they came
back at all. That’s got to do something to your communities when you come
back with that in your communities PTSD and we heard a lot about it at the
Veterans Inquiry last week. You come back with those issues and it comes
back into your community and nobody is treating it. The only people who really
looked after those soldiers were their families and the women they married.
And I've always said that we are a result, we’re four or five generations now of

the impact of World War Il coming through our family lines.

When we wrote Nga Tama Toa which was the history of the men who went from
our area, we asked the veterans and the wives and widows who sat on our
vetting committee if we could write post-World War Il the impact of the service
of our men overseas and they said no then. Not because they didn’t want it out
there but because they felt that they’ll never get a book out there while they

were alive and they were down to very few of them. Because we knew from
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when we did the interviews that there is another story about World War Il and
its post-1946. A lot of things that are happening today, Cherie is pointing to it,
it goes back to that service and we have every right to feel that we've been
betrayed in some way for that sacrifice that our men gave. Not just in
World War 1l it happened in World War | and our people are still going to fight
right up until today voluntarily.

That’s really all I'll say Robert but thanks for identifying me. | hope that's some
sort of response to what you said. But | was interested in what you were saying
about India and | hadn’t thought about that and the subsequent things that
happened in the late 1940s and 1950s and I’'m going to follow-up and research.

Nga mihi.

VARIOUS SPEAKERS:

Kia ora. Téna koe.

(11:52) NGATAI HUATA:

Kia ora koutou katoa. Ko ahau te tamariki o Wi Te Tau Huata, ka moe i a
Ringahora Ebel Tomoana. NG konei toku mama. Our koroua Paraire Tomoana
he married our Nanny Kuini Ripeka Ryland n6 Tokomaru Bay. And he wrote
the most iconic love song of Aotearoa Pokarekare Ana for our grandmother,
Kuini Ripeka Akuhata Brown Ryland. So, kia ora, kia ora. Greetings all. 1 am
a child of Wi Te Tau Huata who married Ringahora Ebel Tomoana. My

mother is from here.

I've been sitting here listening but we weren’t sure about what was happening
with this. We got this panui two days ago. It had on it the Wai 3000. What the
heck’s Wai 3000? Then realised it was Mana Wahine, part of the Mana Wahine
claim. Anyway, I'm just listening to some of the korero and to hear your korero
this morning Wassie in terms of — | was late, I'm always late, and | missed, |
was supposed to be there to tautoko my greatest comrade in arms about the
Treaty of Waitangi, Henare Kani, from the 80s all the way through, yes, so |
missed his korero. And | heard your korero and acknowledging in 1892 the first
hearing for the Maori Paremata was here at little Waipatu, yes.
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So, the other thing | want to share about that is that at the time so the men had
set up the Paremata and all the chiefs and then their wives, that's our
great-grandmothers, they set up the komiti wahine. It's actually from the
komiti wahine that the Women Suffragette Movement came through. It wasn't
the CWI (Country Women’s Institute) as they worked in with our wahine. One
of the things our nannies said to their husbands that their catch cry was: “Kati
te hoko whenua,” and that’s what was happening. So, it was through the male

lines te ure tarewa, yes, that the land started to get sold.

Anyway, look, I've been hooked up with about four different Treaty claims and
I've got some criticism. | find that the framework of how it was set up by the
Crown is shocking. What the framework of all the Treaty Settlements that went
through it caused division amongst our people. It showed up all the colonised
amongst us, the ones who were after money. It was terrible. It was shocking.
So, you had whanau fighting whanau. People saying: “No, no, that’s mine.”
“No, no, that’s not that’'s mine.” And when they came into here in Kahungunu
they split us up into LNGs and everyone became really competitive, so we need
to look at that.

And also, what we’ve got to remember there’s no Pakeha western framework
that works for our people. None. The best frameworks I've seen in the world
come from te ao Maori. We're fantastic. We have beautiful frameworks and it

takes you right to the core of the wairua, the tapu.

The other thing I've heard a lot throughout all these sessions is everyone just
uses the word tikanga. Where is the kawa? You can go to university and no
one talks about kawa they talk tikanga. | was raised with the korero that tikanga
was liable to change but kawa was — so the big deal what | was brought up is
there’s only two waka that allow their women to speak and that was Horouta
and Takitimu. So, when you allowed those wahine, | was one of them anyway,
allowed to speak up at Waitangi, and then | saw them: “Oh, well, the women

should be able to speak.” Well, you need to go back to your kawa of your waka.
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For us, as Kahungunu, we took Kahungunu iwi, Takitimu waka. So, koira ko te

waka tapu o Takitimu.

We had so many disasters out of all the Treaty claims. People were terrible to
each other and you can still see it's happening today in the Treaty claims. What
| want to share | was astonished that we were able to come and bring a take
like that here to a forum. It doesn’t work and it raises other things for me
because | see there are two iwi that had very successful outcomes for their
settlement. They did have to pay their dues though in some places and that
was Kingitanga and Ngai Tahu. Now for me we had a lousy settlement. We
were shocking in Kahungunu. It was really shocking. Do you know that — |
mean we didn’t really get any land back. We only had a few people who didn’t
know what they were doing. They became more colonised. They weren'’t
brought up as Maori, kaupapa Maori things. These are real. And so, we've

been fighting that.

| was involved in the Mana Wahine claim, involved in He Toa Takitini,
Ngati Kahungunu for Heretaunga, and we had a big fight with our whanaunga
because they wanted 20 million to build a dam. We don’t want a dam. And still
we have our people who have been really colonised leading it, leading out these

things.

I've been involved in about four different claims and the one I'm involved in at
the moment is the Flora and Fauna, Wai 262. | must mihi out to Mahuta our
previous minister she was responsible for bringing that back on the table. So,
yes, flora and fauna.

So, kei te pai Henare, I'm just going to kdrero about you. So, | am part of what
we call the Kahungunu Taumata for Wai 262. It all started from up north from
with those kuia, yes, and | thought that was really good. It’s really well done
but I think that for us that what we should be doing is building our own and the
problem with us is that we fight each other. Just for example. We have a
famous haka her that everybody in the whole of New Zealand are using our
haka, Kahungunu haka, Tika Tonu. Okay, so | have one lot of nieces say to
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me: “Aunty, our koroua wrote Tika Tonu.” And | say: “Ae.” And then go to
another hapl and they say: “No, no, no, it was our koroua who wrote
Tika Tonu.” And then there’s our tipuna, and we know that he wrote part of
Tika Tonu, Peeni Tomairangi. But if you go back in those times you find that
they didn’t just write singularly, they wrote as teams of people, yes. And then |
realised what’s happened is that the korero is wrong. So, what you need to say
is: “Yes, your koroua wrote this whiti, this verse ‘tika tonu atu ki a koe e tama,”
which was actually performed here at Waipatu. It was about bringing people
together under te kotahitanga. And then you had like Waimarama Puhara he
set the role of haka, all the haka drills, the waewae takahia stamping of the
foot, yes. So, | said to them: “You’re all right, no one is wrong.” Do your
chronology, when was it written, what was it about, what was happening
politically at those times, and that's how you get what’s pono true, yes, and
then it will stop people fighting. Because it's true they all did write it but they

weren’t the singular writer of that haka.

But then for us to come to Wai262. So, Wai 262, we'’re the
Kahungunu Taumata. We decided to do things different and I'm amazed this
team came through because we wanted to do things that are totally different
based on whakapapa, kaupapa Maori. There’s myself, and we’re all cousins,
Henare Kani, Ngahiwi Tomoana and Marei Apatu. I'm the only woman amongst
us, yes, so they listen to what | say and so it was really good to come along to
this hui today. But what we need to do is we’re looking at that those — those
Treaty claims are terrible. | mean the casualties that came out of the claims
and then you had people saying things that weren’t true and so the research

wasn’t, you know.

The one with the veterans what happened with the veterans | was involved with
that too. So, | decided to talk about songs the songs that were written: na wai
i hanga, na wai i tito that waiata and he aha te kaupapa i muri the waiata who
created it, who composed it and what is the purpose behind it, the waiata,

the song.
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And sometimes | think it wasn’t fair what happened with the Treaty settlements.
It wasn’t fair for a lot of iwi. | mean we got some money but there was big scraps
for it, big fights who should get it. But the worst thing for us as Kahungunu is
we have the highest health statistics: teenage suicide, alcohol, diabetes. Our
people, yes, we have really high statistics and we didn’t get a hell of a lot of

money for health.

| love Kingitanga. Brought up in Kingitanga, Waikato-Maniapoto right through
from the 50s and Kingitanga done really well with their claims. Ahakoa nga piki
me nga heke in spite of the ups and downs really good outcomes for the
people. And Ngai Tahu, but you need that. So, we shouldn’t be using their
frameworks to set up anything else. That's why I'd love to see a constitutional
review. Yes, it doesn’t work, those Pakeha things don’t work, and in fact doesn’t
work throughout the whole world, you can see it through every indigenous
peoples who has been wiped out. Right through. The aboriginals, the people
of Great Turtle Island, our whanaunga relations. Everybody. It's shocking.
You know, addiction, drugs, violence. So that's why to me, | wasn’t even
prepared to be speaking about this, but as | listened to everyone’s korero |

thought you have to look for, you know, what works and what doesn’t work.

Now, the other thing is Resource Management. Oh my God. So, currently
we’re in Court with the Environmental Court with local people. So, it's the
resource consents, it the way — it's unfair, it's unfair. Resource consent goes
out, boom, goes right through, they put it through, it gets passed by local
councils and they start working on it. So, out at Bridge Pa we've got a
Dutchmen who has brought what was Maori land and he’s dug these two big,
huge holes in the whenua there, then he’s going to be really deceitful and has
gone and brought a whole lot of dirt and earth from another place and he’s put
it right through all the whenua of where he bought this land, and he’s putting
two lakes there. That’s our water. So, the rules have got to be changed. And
so, you know, I've thought about, I've watched who has succeeded well with
their Treaty claims and there’s, well, Kingitanga is top, is great, fantastic, but |
don’t know what the rest of the iwi are like but | know that Kahungunu, and

we’re very manaaki hospitable people. | mean, we've got heaps of people who
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live, who move here, they’'re not blood of this area. Yes, so, is that all right,
Henare? Yes. You want to have a korero? Henare and | used to lead all the
Treaty of Waitangi kaupapa back in the 80s, we were part of the whole

devolution movement.

Yes, we went and changed things like rather than the Mongrel Mob being
assholes to what’s happening in society, we decided to contract them. And we
had a hui wahine women’s hui here to stop all the raping and what we call all
what was happening with women and the Mob and, yes. So, what we did was
we contracted them to provide the security around the marae, because a lot of
women here, and our lead speaker at the time was Dr Rose Rangimarie Pere.
And so, yes, we contracted them. | had Uncle Boy Tomoana say, you know,
get them out there, but they were all Kahungunu and they set up a security thing
right around the marae. And then we contracted their women, because they
didn’t give their women the right to speak, and their women, we contracted them
to come and do all the kai. And so, that was my niece who was on eatrlier, yes,
and so she’s a good girl, she’s done a lot of good work. So yes, | think I've
covered everything. Yes, so those were my sort of question but not questions
they were statements. Honestly it's got to be changed and it’s not fair. NO reira

therefore, that’'s me, kia ora.

(12:10) ASSOCIATE PROFESSOR LINDA TE AHO:

E te mareikura, Ngatai, t0 whanau, téna koutou. Kei muri i a koe te tini me te
mano o nga kaitito rongonui o nga waiata rongonui o te motu, te whanau Huata,
te whanau Tomoana, ténei te mihi. Me te whanaungatanga ki waenganui i a
taua me ta taua mokopuna a Ryland, te kotiro mokopuna a Wiki raua ko Rana,
koira te ingoa o téra pépe, no reira ka nui te mihi atu ki a koe. The illustrious
woman Ngatai, your whanau, thank you. Behind you are the several and
the thousands and one of the most famous whanau, whanau Huata and
Tomoana. And the links between us and our granddaughter — Wiki and
Rana’s granddaughter, the name of that baby, and so | want to thank you

very much.
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Just a couple of — he whakamaramatanga noa iho wénei mo te taha ki te
whakataunga Tiriti 0 Waikato-Tainui, he rereké ki te Kingitanga. Me whaki atu
ahau ki téra ahuatanga. Ko te Kingi ko te Ariki, ko ia te Ariki o te iwi. Ko
Waikato-Tainui, he ranga topl, he kamupene ranei kua whakatingia kua puta
i te whakataunga Tiriti. He tino rereké. Na te Kingi téra i korero i runga i te
Poukai o Hukanui i téra atu wiki. Me maumahara tatou he PSGE téra, ko te iwi
ténei. So, he whakamaramatanga noa iho téra. Know this is an explanation
in terms of the settlement of Waikato-Tainui, it’s distinct from the
Kingitanga. And so, | must share that the Kingi is the Ariki, the paramount
chief of the iwi. Waikato-Tainui is an incorporation company that merged
from the Treaty settlement. It’s quite distinct. And that’s what the King
said at the Poukai of Hukanui the other week. And so, we must remember

that one is a PSGE and another is the iwi, and that’s just an explanation.

Atu i téra, mo roto i a Waikato-Tainui, ko au tétehi kei runga i te Poari o
Waikato-Tainui. Kei reira tonu nga raruraru ki waenganui i t6 matou iwi. Ae,
no reira ehaké i te mea ko matou te tauira mo te hohou i te rongo i nga wa
katoa, he raruraru tonu kei waenganui i a matou. Otira, i te wa ka whakatu te
whakataunga Tiriti 1995, ka tipakohia 33 nga hapu o te iwi ka whakaingoatia i
roto i te whakataunga. Ko Ngati Koroki tétehi, engari ko taku iwi o
Ngati Kahukura kaore i muru. NO reira, i hui matou i muri mai i te whakataunga
Tiriti me te ki a nga kaumatua o taua wa me whakapiri te ingoa. Inaianei ko
Ngati Koroki-Kahukura matou, kei warewaretia téra iwi, téra hapi ranei o nga
matua tlpuna. So, koira tétehi korero kei reira. Aside from that, within
Waikato-Tainui, | am one of those on the board of Waikato-Tainui. There
are problems there amongst our iwi. Yes, and so it’s not as if we are the
exemplar about remaining peaceful at all times, we still have problems
amongst ourselves. And so, when the Treaty Settlement took place in
1995, 33 hapu were named in the settlement. Ngati Koroki was one of
them, but my iwi of Ngati Kahukura was not added. And so, we gathered
after the settlement and the elders at that time said to add the name that
we are Ngati Kahukura-Koroki, so that we do not forget about our hapu

belonging to our ancestors. And so that’s a korero around that.
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So, Treaty Settlements aren’t fair for anyone. Our Treaty Settlement, actually
it's written in the Deed of Settlement that the value of the Settlement at the time
in 1995 is 2% of the value of what was lost. When you think about the fertile
lands in the Waikato that were confiscated, 2%. So that’s not fair and that’s not
a good example. And we went through our own raruraru and divisiveness too.
| remember at the time of the signing at Tirangawaewae ki roto i te marae, ki
runga i te marae atea kei reira a Te Arikinui Te Atairangikaahu, Jim Bulger ma,
kua panaia ki waho étehi kaore i te whakaae. Eva téra, ko étehi, ko Nganeko
téra. | ténei ra tonu, kaore a Ngati — étehi, kaore au mo te whakaingoa, kaore
étehi i hiahia ki te tango moni mai i taua whakataunga. Kei roto tonu i te péke.
...on the courtyard, Te Arikinui Te Atairangikaahu and Jim Bulger and
others were there and some who didn’t agree with it were sent outside
such as Eva, Nganeko Minhinnick. And today some -1 will not name them

but some did not want to acquire money from that. It’s still in the bank.

So, some of our groups refuse to take that money from that settlement that they
thought was unjust and unfair. To this day, 20, almost 30 years later, 1995 it
was signed. They don’t’ take a dividends, they don’t take a distribution. You
know, we’ve asked them: “Hey look there’s some grants there for your tauira
going to whare wananga those attending university, nga kaumatua...” Kao.
Kei te tohe tonu, kei te tohe tonu. Still arguing persistently. So kei te tika,
kei te whakaae ahau ki au korero it’s right, | agree with what you said, we
had the solutions, kei a matou nga frameworks pai mo tatou we have the good
frameworks for us. Kohanga Reo, tétehi tauira tino pai rawa atu mo te reo,
mo nga tamariki mokopuna, mo te ako te reo o nga matua, kei reira nga
kaumatua e poipoi ana i te hunga pépé, i te hunga tamariki. Koira tétehi o nga
tauira tino pai. Na te Maori, ma te Maori, mo te Maori. Kohanga reo is a great,
excellent example in terms of the language and for the children and
teaching the language to the parents and there the elders are nurturing
our babies, our children. And so, that’s one of the best examples. By

Maori, for Maori, from Maori.

| a koe e korero ana, ka huri aku whakaaro ki nga wananga i korerotia e au i te

timatanga o taku korero i te ra nei mo0 nga wananga kei te whakahaerehia
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tonutia i ténei ra. | ténei ra, kua whakawhanuitia aua wananga ki te taha
raranga me te taha tukutuku. Ko Tina Wirihana me Whaea Matekino Lawless
étehi o nga matanga tohunga ka haramai ki roto i a matou. Ko Aunty Tina tana
hoa rangatira nd0 matou n0 taku marae. NO reira ka haramai ratou ki te
whakaako i te hunga e hiahia ana ki érd plikenga, ana ka kitea e ratou aua
matanga he whariki i mahia e nga kuia o taku marae i nga tau ki muri. | pénei
matou: “Na Nanny mea téra.” Ka ki ratou: “Kao, ehara na te tangata kotahi
ténei mahi.” When you were speaking, | thought about the wananga that |
referred to when | first spoke today and the wananga that are still being
organised today, taking place today. Those wananga had been expanded
into weaving — tukutuku. Tina Wirihana and Whaea Matekino Lawless are
some of the experts that come amongst us. And Aunty Tina, her husband
is from my marae. And so, they would come to teach those who are keen
on acquiring those skills and those experts saw that there was a mat that
was made by the kuia from my marae previously. And they said: “It was
Nanny so and so who said that.” And they said: “No, it’s not from a single

person who accomplished this.”

And they could see in the weaving patterns and the work of the whariki, very,
very old, time of my great-grandmother who died when she was 90 and that
was about in the 1980s, they could see that different hands had worked that
whariki. So, it's not for us to say only that nanny did that whariki, they worked
collaboratively and they didn’t want to be known as “the person” because that’s
not how they worked. That individualism wasn’t how our whanau worked, it was
always mahi tahi mo6 aua kaupapa, mo te mahi whariki, tukutuku working
together on those matters, weaving tukutuku, mats. Tuku atu, tuku mai.
You don’t get it done by one person. It's a mahi tahi collaborative, &ra momo
ahuatanga. So kua tino rereké te ao Pakeha me nga kitenga i roto i te ao
Pakeha me te ao Maori nei. NO reira, kei te kimikimi, kei te rangahaua étehi
frameworks, étehi huarahi Maori rawa hei kawe i ténei kaupapa. Koia pu te
kaupapa o ténei hui. Kei a koe, kei roto i au korero, no reira téna koe. So, it's
become very different the Western world and the perspectives within the
Western world distinct from the Maori world, and so we’re still trying to

find that, research some frameworks, pathways that are implicitly Maori
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to move this forward. And that’s the matter we’re dealing with at this hui.
And so, | want to thank you.

Kupu whakamutunga mo te taha ki te Resource Management. Kaua e
maharahara e roia ma, he maha nga mahi kei mua i a koutou na te mahi a ténei
Kawanatanga. In conclusion, in terms of the Resource Management. Do
not be worried lawyers, you have much work ahead of you due to the
actions of this Government. M0 nga tau e toru ki muri For three years prior,
| think we kept — Waikato-Tainui alone must’'ve kept a lot of lawyers in business
analysing and assessing and critiquing the various iterations of the pieces of
legislation that were passed and that have just been repealed and now they’re
working again to assess what the implications of the Fast-track consenting bill
is going to be. So, he maha nga mahi mo nga roia kei mua i te aroaro, no reira

téna tatou. Much work ahead for lawyers, thank you.

MEIHANA DURIE:
Téna koe, Linda. Thank you, Linda. | think that's a good place to, | think,

elevate our kete korero to the tahuhu of the whare for now. Téna koe e Linda.

E te mareikura, t&€na hoki ra koe, e haere tonu ana nga mihi ki a koutou me nga
whanau rongonui o ténei iwi, ka nui te mihi aroha ki a koutou. Kati ra e te
whanau, e te iwi. Kua tae pea ki te wa kia hikitia nga korero o ténei wahanga
o te wananga. The illustrious woman, | also want to thank you, we
continue to acknowledge and thank you, the famous whanau of this iwi,
and | want to express my love and compassion towards you. And so, the

whanau, to the people, time to have a break.

So, we’ve almost, | think there might be one or two other things to be said, but
we’ve almost come to the end of this part of our wananga. | know we have
perhaps another two or three people who wish to ask questions or provide
comments. So, what we might do, Henare, is after lunch we were going to do
a summary of the morning, but | think what we will do is to open back up for a
short period of time after lunch to allow you to share some korero. | think we
have about three speakers. E pai ana? Ka pai. Okay? Good, thanks. So,
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one o’clock | think, Derek, is the time that we set to come back from lunch. He
korero and au? Do you have anything to add? Yes, okay, ka pai good.

(12:18) DEREK FOX:

Kia ora tatou. Greetings all. After lunch, after we wrap up maybe with a
summary of what occurred this morning, we are going to have a presentation
to you, put a presentation to you and I'd like you to think about, you know, the
purpose of the hui today was to put before you a different way of approaching
hearings to do with the Tribunal. What the Tribunal’s wrapped up, parcelled up
has been constitutional issues. We received 200 odd, and there’s still some
coming in, claims from people who were affected in various ways: Resource
Management, this and that, which the Tribunal said those are sort of

constitutional issues.

And so, instead of trying to hear 200 individual claims which will, you know, my
great-granddaughter will probably be still working on those issues in that time,
is to look at ways in which a different way of being able to deal with these
kaupapa and that’s what we’ve talked to you about this morning whereby we
have a wananga process not an adversarial process, and that you lump, not
lump, but you say: “Well, these claims all fit under this general heading,” and
why don’t we have, you know, we want to ask you, we want your advice so that
the presentation will outline what the idea is and we’d like you to think about
and respond to that as a way of moving ahead to deal with these claims, all
right, because they’re backed up and people have been waiting a long time to
see how we deal with them and we’re going to outline a process that the pou
tikanga and the pou ture together sat down and talked about and came up with.
So, if you think about that perhaps over lunch and then that's what we’ll deal

with this afternoon. So kia ora tatou. Thank you.

HEARING ADJOURNS: 12.21 PM

HEARING RESUMES: 1.09 PM
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(13:10) PROFESSOR MEIHANA DURIE:

A kati, kia ora mai ané tatou. E haere tonu ana nga mihi ki nga ringawera,
Henare ki a koutou, ténei matou e mihi ana i te nui o te manaakitanga ki téna,
ki téna o matou. E kT ana te korero: “Kei waho a-pito, kua ki a-puku.” NO reira
te ttmanako e tatou ma kia kore ai tatou e hinga i te moe kia oho tonu ko te
ahiahi ténei né, no reira kia kamakama ra tatou. Greetings and welcome
back. We want to thank once again the cooks, Henare, for the great
hospitality afforded to us. Our bellies are full. Hopefully we don’t fall

asleep this afternoon, so let’s be expeditious.

Heoi and ra ténei hoki te mihi atu ki nga kaikorero o te ata. Ka nui te mihi ki a
koutou i t6 whakaaro rangatira kia tGta mai i te ata nei ki te whakatakoto i o
koutou whakaaro i a koutou korero, otira i nga wheako whaiaro i roto i a koutou,
no reira anei ra matou e tuku mihi atu ana ki a koutou. Me te mohio ake e toru
and pea nga kaikorero kare ano kia whai wahi i te ata nei, no reira ko taku he
whakawatea ténei wahanga ki a koutou, katahi ka haere tonu nga korero. |
want to thank the speakers this morning. Thank you very much for your
noble thoughts when you stood to present your thoughts and your korero
about your experiences, so on behalf of the panel, we want to
acknowledge you. And | also note that there are perhaps three speakers
that have not yet stood this morning, so we’ll open the floor with your

korero.

So, thank you Henare for feeding us so well and your ringawera. It's always
good to come back to Waipatu not just for the other things but the kai is always
wonderful there, e hoa. E haere ana nga mihi ki a koe e koutou | continue to

thank you.

Whanau, we have | think about three speakers who wanted to speak before
lunch and | want to make sure you have some time to do that. Tope I think has
our microphone and we’re going to get straight into it. We also have two of our
kaikorero who will be speaking to us on behalf of the Crown and | want to also
ensure that you both have the time to do that. Before we go into the next part
of the day which, I think Derek, will be facilitated by you for most of the afternoon
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session. We’'re still looking to, | think, wind up by about 3.30. | don’t want to
delay us too much. Ténei te tuku atu i te wahanga ki a koutou nga kaikorero,

téna koe so | want to give the floor to the speakers, thank you.

(13:13) MARINA HANCY:

Tena koutou katoa. Ko Marina Hancy toku ingoa. | te taha o toku papa no
Te Rarawa, nd Ngapuhi, nd Ngai Tahu o Mohaka Waikare. | te taha o toku
mama nd Ngati Kahungunu, nd Te Ati Haunui a Paparangi. On my father’s
side, I'm from Te Rarawa, Ngapuhi, Ngai Tahu Mohaka Waikare. On my

mother’s side, | am from Ngati Kahungunu, Te Ati Haunui a Paparangi.

| just have one question today. My question is, why does it take so long? |
come from two tdpuna who signed te Tiriti. My koro on the 12t of February at
Mangungu in 1840 and my kuia in Kaitaia about three months later. | just want
to know why — we have a claim in at the moment and thank god I've just been
at this table for five years. My cousin’s been there for 30 years. Previous to
that reading all the succession papers from my great-grandmother it's only been

105 years. So, what are we doing?

| absolutely know our tipuna didn’t cede sovereignty, so why are we still at this
table. We're mixed up. We’re stuck in the Pakeha way of doing things. We
need to return to what we know. In our kura, our tamariki are failing. It's a fact.

They tell us on the TV every week, so what we need to do is do what we know.

| just want the Tribunal to go back and tell them: “We don’t want another
105 years.” Otherwise, what are we here for. For our mokopuna to stand up
in the same place in 105 years and tell them the same thing. You know people
always say to us: “Don’t go to these things they’re a waste of time. Cuz, you
know, you don’t make any difference they don’t hear us.” And then the other
people say: “Oh, well, at least those people died trying.” Well, don’t die trying,
die having made a difference.

Koina taku. And my cousin’s got a question as well, so I'll just hand it on to her.
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(13:15) JO HUATA:

Kia ora whanau. Yes, | have a general question and Bruce Lee always said: “A
dumb question is not really a dumb question.” But I've been abroad for the last
20 years and I've finally come home. I've been home eight years and | thought
I might have to educate myself in learning about whenua issue/land issues. |
went home and | didn'’t really have to educate myself because at the end of the
day I’'m going into these hui and we’re all fighting amongst ourselves. And then
the same as my cousin everybody is saying: “Don’t go to those cuz, don’t go to

those.”

My question is within these hui and a lot of other hui that I've been to who does
the auditing of these hapi when our people are arguing with each other and
somebody’s spending $50 million on a business they want to fund that isn't the
correct business and it fails? Who makes those people accountable and those
are the ones sitting at the table making the rules? Yes, that’s all | would like to
know is who makes our own whanau, they’re our own whanau, who makes
them accountable and who comes in to audit people? It's not just where I'm

from, | hear the stories all over the motu. Kia ora.

(13:17) PROFESSOR MEIHANA DURIE:
Téna korua. Much like this morning, | think critical questions and very, very

importantissues. This one I’'m going to pass straight to our Kaiwhakawa Matua.

(13:17) CHIEF JUDGE FOX:

Those are very, very hard questions. The first one the length of time it takes.
In the end, the Tribunal can only produce a report and its recommendations are
either accepted or not by the Crown, except in a few areas where we have some
compulsory jurisdiction but basically that's it. So, you come into this process
with knowledge that if you engage what you’ll get at the end of it is a report and
sometimes that takes longer than it should and that's got a lot to do with
resourcing and sometimes it's quick. It depends on the subject matter and how
much research is needed to make sure that the claims are well-founded. It's

not a very thrilling answer but it's the only answer i can honestly give.
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Secondly, the question about mediating between hapu. Well, that’s not really
something we do. The jurisdiction of the Tribunal unfortunately is not, or
fortunately depending on your perspective, about refereeing disputes between
hapld. That's a matter purely for te ao Maori | would have thought, unless it
involves money. If it's involving a land trust, then you can go to the
Maori Land Court or if it's an incorporation you can go to the Maori Land Court.
But that’s a separate process to what we're dealing with here today. Not very
good answers that you probably don’t want to hear but it's honest answers that

you can reflect on. Nga mihi.

VARIOUS SPEAKERS:

Kia ora.

(13:19) WAIHOROI SHORTLAND:

I’'m going to have a crack and only because like you we’ve been down these
roads too. My experience of putting things to the Tribunal, we come to the
Tribunal, we tell them our story, they listen, and then put together their
observations of what happened and what recommendations they put. This
particular process, in fact, only at lunch time | said to the Chief Judge: “Having
listened this morning, are we going to go down the same road of hearing the
stories?” But | want to go one more step and encourage you in hearing your
stories present us with your solutions because only you can see a solution that
you might feel applicable to you and your circumstances. | don’t know that the
— at least when | feel the panel goes together and say: “These are not our
solutions, this is what Maoridom under this process is telling you.” We're not
just going to be nawe focussed. We’re going to be solution-focussed and the
solutions are going to come from the people because that’'s what we want to

create in this house.

Having listened to a number of people today, ahakoa te mamae o nga korero
in spite of the hurt of the korero, te hohonu o te nawe the deep nature of
the grievance, without them having said it, you kind of get a feeling from a

number that they also have an answer. It might not be the one that anybody
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else will think about, but it strikes me that’s the other part of o te nohoiroto i te
whare sitting within the house.

| go back to that thing, there’s a saying where Kevin and | come from: “Moe a
te po sleep at night.” Where you're invited and at the end of the session they
say: “Sleep on it, tomorrow morning maybe the answer will be much clearer.”
The only thing | can say in response to that often it is. So, whakaarohia think
about it, not only bring the nawe bring us some workable solutions. It's not
enough anymore to just say: “Ma te Maori mé te Maori by Maori for Maori,”
and by simply saying ‘Maori’ we've solved it. | think by saying ‘Maori’ we're
saying we can also solve it. The Maori part of it is not the magic pill. The Maori

part of it is what Maori say on how to fix it. Kia ora mai tatou.

(13:22) MARIA KNIGHT:

“Hikurangi te maunga. Ngéati Porou te iwi. Taku manawa né Te Tai Rawhiti.”
Hikurangi is the mountain. Ngati Porou is the iwi. My heart comes from
Te Tai Rawhiti, East Coast. Téna koutou katoa greetings all. Before |
actually introduce myself, I'd like to share a little story with you that happened
just yesterday. | was so excited to come to Waipatu Marae. As | waited in the
departure lounge in Auckland, | had my te Tiriti what is it, there that one. Yes,
I've got several of those. Anyway, | had that on. And as | was sitting there, |
was reading the paper of Annette Sykes, and this gentlemen and his wife were
sitting next to me and they said: “I like your t-shirt.” | said: “Thank you very

much, | got it from Waitangi when | went up there.”

This man says to me: “Are you going to Op6tiki?” | said: “No, I'm going home
to Gisborne and then I'm off to Napier/Hastings to the Waitangi Tribunal.” He
said to me: “Your people don’t like my family.” | said: “Okay.” That's a bit
strange and a little bit odd. | said: “Okay, korero mai.” | said: “Yes, yes, I'm off
to the Waitangi Tribunal hui.” He says: “Yes, no, your people don’t like me
because my family came in and their mission was to tame you natives.” “2024
my family came in to tame you the natives.” | said: “Ko wai?” “My family are

the William Williams, Henry Williams line.”
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2024 the word natives is still being used. | said to him because in my heart |
was ready to. You know if | was Tuhoe ko te pdru, né. He was so lucky | was
a Uia mai koe a, whakahua. Mind you, you know, hello. Anyway, | said to him:
“The word natives is so archaic, the word should be tangata whenua and
working cohesively together, that is my interpretation of what togetherness is.”
As | boarded my plan to Te Tai Rawhiti to my home and when | got off the plane,
| said to this Williams whanau: “Ka kite see you later from the native.” | am

shocked that we still have that word that’s been bantered around.

So, | stand here today on behalf of my hapd. | want to acknowledge the man
who worked tirelessly for our hapi and his name was Roger Tichborne, and |
am now the mandated representative on behalf of Nga Hapi o Tokomaru Akau
hapu of Tokomaru Bay. | want to acknowledge everyone who has spoken

this morning, so much of your korero resonates with our hapu.

First of all, | want to say we cannot move without our lawyers because we work
and live in a whanau context. We live and breathe whanau, whanaungatanga,

manaakitanga. That is who we are as elite Maori, né.

Ko wai au? Ko Maria Knight ahau. N0 Te Tai Rawhiti, n6 Tokomaru Bay, no
Tikitiki and nd6 Rongowhakaata. Who am 1? I’'m Maria Knight. | come from
the East Coast, Tokomaru Bay, Tikitiki and I’'m also Rongowhakaata. In
terms of lineage, I'm a Taiapa, Pene Taiapa, Hone Taiapa, Ani Taiapa that is
my whanau. So, when | came into this particular whare | was like: “There’s no
tukutuku panels and I’'m going, oh,” but | felt connected because of all the

beautiful artwork that is in here.

Our take, and you talked about solutions matua, within our claim Wai 2604, we
have solutions there. Yes, pai. Roger was always two or three steps ahead.
But | stand here today with us in terms of the slash and the silt and forestry.
We don’t have an awa anymore. We don’t even have good roads anymore.
When | travel home | think I've had four or five wheel balances and wheel
alignments done in the last two years. We don’t have any kaimoana either

because of the silt and the slash. We've had meetings with NIWA and our
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pakeke over said: “We'd like to put a rahui on the waters and how long do we
need to have a rahui on?” NIWA turned around and said to us: “Generations.”
In over 700 years, we haven’t been able to put koura on our table. We don’t
even have any bubu. We have nothing. We have kina and the kina is eating

themselves. There is nothing in our waterways.

So, | want to know for us and for our perspective, there are three things. The
first thing is, and | want to acknowledge our whanau over here who spoke about
lengths, you know, we’ve been in the High Court process for such a long time
concerning the marine and coastal as our other whanau over here spoke as
well, and we’re waiting for the decision within nine to 10 months. It should have
been only a three month or four month turnaround but yet we are still waiting.

It is these processes that we need to go through all the time.

I think of an onion and I think of Shrek and | think when you have the peel back
all these continuous onions we’re left with nothing much and we’ve waited so
long. As a result, because the forestry have destroyed our awa, the silt has
destroyed our kaimoana, which | like to refer to as our Countdown and

Pak N Save, we don’t have that anymore.

| want to ask you as a Tribunal, where do we go from here? The local
government aren’t helping us. The local government aren’t even listening to
us. When they came in and they just took over part of our whenua they built a
wharf. They’re meant to be giving back 191 acres but they’re doing that until
the MACA claim comes through and yet every time when we come in front of
the Waitangi Tribunal, we sometimes feel that: “Here we go again with our onion
peeling it back and we’re not actually putting it in a stir fry because nothing is

moving.”

My whanau live day-to-day on our whenua and I've recently moved back to
Tamaki Makaurau. It's so suffocating there but you know you’ve got to go
where mahiis. Butit’s the principle of we are here today on behalf of our hapi

to say: “Where to from here?” Because we’ve tried local government, we've
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tried the High Court, we have tried over and over again and as a result, we've
lost lives from that.

| want to acknowledge our lawyers who continuously walk with us. | want to
acknowledge all those who have gone before us and as the new generation as
we come through this take, we have to because no one else is going to step up
and stand in front of a panel and say: “Where to from here?” NO reira téna
koutou, téna koutou, téna koutou katoa so thank you, thank you, thank you

all.

(13:31) PROFESSOR MEIHANA DURIE:

Ka pai. | te wa e haere tonu ana nga korero me mihi ka tika ki a koutou o
Te Akau Tokomaru i raro and hoki te maru o Ruataupare, otira nga hapa, nga
marae o reira. At the time... | want to acknowledge those from Tokomaru
underneath the ancestor of Ruataupare and the hapiu and the marae from

there.

I’'m not sure if there’s one straightforward answer, much like some of the
previous questions we’ve had this morning. But what it does raise | think is the
distinct possibility of a wananga-led process and finding some of those other
solutions that Waihoroi mentioned but equally also knowing that you've already
outlined and articulated those in your claim. The question then is, how can this
process that we're bringing to you today promote a transformation outcome

that’s going to be sustained generation to generation?

So, when we talk about the impact of the forestry industry throughout
Te Tai Rawhiti and Taranganui-a-Kiwa is there somewhere within this process
of wananga and the way in which we design the wananga, for example, if it
comes to Te Akau what would be the design process for the wananga and what
would be the outcomes that would help promote the solutions that you already

know are required.

| just wanted to do an acknowledge too, there are people like Hera Gibson and

Manu Kere and there is a whole range of others up there, who have been
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helping to lead some discussions that bring together the science and the
matauranga knowledge and its interface | think which is going to be important

for our whanau up there in Tai Rawhiti.

So, thank you for sharing that with us. We feel the interaction yesterday that
you had and it’s not unusual and kia kaha tatou you must be strong. E mihi
ana ki a koe e te uri o Ngati Porou. E mihi ana matou ki a koe, kia ora. | want
to thank you the descendants of Ngati Porou. On our behalf, we thank

you.

(13:33) JACK McLEAN POKIA CHAMBERS:

Ko Jack McLean Pokia Chambers ahau. N6 Tokomaru. Taku e tu nei te korero
e pirangi au ki te kdrero mo nga whare whakati whare me te koha whenua ki
Oku tamariki mokopuna. Heoi ano i ténei wa e pirangi au kia huri i roto i te reo
tiotio, na te mea ki te rere te toto i roto i au nei mo ténei kaupapa ména ka haere
tonu o roto te reo a ka tangi ahau. Jack McLean Pokia Chambers is my
name. I’'m from Tokomaru. | stand to talk about building houses and the
gifting of land to my children and grandchildren. At this time, | want to
speak in English because the blood running through my veins if | continue

speaking on the kaupapa in Maori | will start to cry.

I’'m rich in land. I'm richer in mokopuna grandchildren. But for all that, | should
have been worth nothing. | live right next door to the block that I've a thousand
shares in it and the block is 6,000 acres and it's called Tawhiti Block. It's been
classified as non-productive. It's covered in manuka, covered in gorse, covered
in all imaginable things that grows. But | can tell you that in three years we’ve
had three massive floods up there. The land right around Tokomaru is all
slipped away. Tawhiti is still standing there because of manuka, thistle and all

the unwanted trees that’s growing.

But my point is, like | said, | own a thousand shares in that land and | can't even
get a quarter of an acre so | can give my mokopuna. I've got 40 mokopuna,
20 grandchildren and 20 great-grandchildren. | want to build a papakainga on

this land. You know what | was told: “If it was under Pakeha title there wouldn’t
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be so much trouble,” and the bank will come over with some money if it was

under Pakeha title.

Now | don’t know if this is the right place to say it but | couldn’t stay down without
getting up at least telling you guys if you can help you’ll be helping the next
generation of Tokomaru. At the moment, they’re all living in squaller doubled
up 12 in a house and that sort of thing and they live in Gisborne and elsewhere
but they want to come home. They know their grandfather has got land over
there but what can | do. Koina taku patai e takoto mai i mua i a koutou, na reira
kia ora tatou. Those are my questions that | want to lay down before you,

thank you.

(13:37) PROFESSOR MEIHANA DURIE:

E Koro téna koe. Kua rongo matou i te nui o te awangawanga mo te rangi
apopo me péra te korero né. Te hanga e kite nei koe e péra ana hoki puta noa
i te motu né, ko éra momo poraka whenua ahakoa te nui o te whenua kua kore
e taea te wawahi ake i tétahi wahanga na runga i te ahuatanga o te ture. NO
reira kua kT mai t0 tatou Kaiwhakawa matua e koro, ka mutu ténei wahi ki a
tatou, ka haere atu ia ki a koe ki te korero étahi korero hei awhina i te hanga o
te raruraru i t€nei wa. NO reira, ténei ano ra te mihi atu ki a koe, otird koutou o
Te Akau i Tokomaru. Kia G, kia mau, koina te tino korero o te wa. Katira e
tatou ma, te ahua nei kua tata oti, Hihana kei a koe pea te wahi. Téna koe.
Koro thank you. We have heard your major concerns about the future, so
to speak and it appears that how you see things and is what’s happening
across the country. Those blocks of land, although there’s much land, it
is not able to be taken out, a piece of land, and that is the nature of the
law, and so, our Chief Judge has said: “Koro, once we complete this part,
we will go to you and speak to you to help you in terms of the problem
that you are experiencing. So, | want to thank you, and thank you all from
Tokomaru Bay. We remain committed. So, to everyone, it appears that

we’re almost finished. Huhana, you have the floor. Thank you.
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(13:38) HUHANA LYNDON:

Kia ora ano tatou katoa e te whare, e mihi atu ana ki a tatou nga tangata puta
noa, me to tatou whare, to tatou Taraipiunara kua kohikohi nei énei o nga uri ki
te wananga mo énei take nui mo te ao Maori. Greetings once again to the
house. | want to acknowledge all of the relations and our house, and our

Tribunal for holding this wananga here for the Maori people.

My name is Huhana Lyndon and I'm a mokopuna of Te Paparahi o Te Raki and
the Stage One Report and further a sitting member of Parliament right now
representing the Green Party, and | come to this forum to seek to a pathway for
unemployment for our MPs that our Parliament is disestablished and that we
take the opportunity to develop a Parliament that is respectful of He
Whakaputanga me te Tiriti and build a new constitutional pathway for Aotearoa.
So, | say that because that is my one take and going into the Whare Paremata
is for constitutional transformation and I’'m really excited about this inquiry that
we have. And | pay tribute to the constitutional conversational conversation
that took place back in 2013 in the work of Matike Mai. These things are of
national significance, and | think that there’s an opportunity for us to really lift

the lid again as we have had in the past to the opportunity at hand.

It is nothing to fear for the Government and for the people of New Zealand to
understand that the assumption of sovereignty by the British Crown was illegal.
It is okay, it is nothing to fear. The fact that we did not cede our sovereignty,
that they could not take our sovereignty or rangatiratanga through occupation.
They did not take sovereignty through battle, and yes, our tipuna were clear at
the signing of te Tiriti. So, | view this as a national conversation and that this
constitutional inquiry is an opportunity for us as claimants as te iwi Maori to lead
again a national conversation as to what are our constitutional arrangements

moving forward.
So, having said that and knowing that we have an illegitimate Government, and

I’'m a party to that machine right now, I'd like to look at the basis of the inquiry

and ask of the panel, patai again.
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So, at the Waitangi wananga | attended with my colleague Efeso Collins, who
was our Treaty spokesperson for the Green Party, haere atu ra, and Darlene
Tana and what, in going to that wananga, ask the question around our Stage
One Report for Te Paparahi o Te Raki and received a response that you know,
it is tabled, and it is tabled.

For this inquiry, | come back to that question, and a little bit further, for this
inquiry, do we have — and | know that you, like | know you’re established under
ture Pakeha, got it, you know got it. But can we take some opportunity here to
move into this inquiry on our own affirmation that we did not cede our
rangatiratanga, and we retain our sovereignty amongst tapu and iwi, and so the
themes that we have for this inquiry, I’'m just asking the panel, when we look at
kawanatanga, are we inviting the claimants to present that fact that you don’t
agree with kdwanatanga and these are your examples of why we don’t agree
and that the panel has that rangatiratanga view or that we're still master
servants sort of you know like through the Act we're commissioned to inquire
for this purpose. Yes, I'm trying to open up the potential for growth, but also

even in the way.

So, for each of our fans we’ve got tikanga tuku iho, ture Pakeha, we’ve got the
electoral system, we’ve got the national models of self-governance, there’s so
much opportunity and so, | view these themes as awesome, because as uri and
mokopuna, we’ve all got stories to share, and to challenge us to bring solutions
is awesome, because often we sit in nowhere land. And to come forward with
solutions and present, could our report be different, so, it is even a report writing
qguestion. Could we look at our report to come out with some examples or
commission some reports to do some modelling to support the national

conversation, and we get the report.

We’ve got some models, it's built off this, this and that, and then we can take it
away and advocate in our spaces, trying to look for something tangible, so that
our report is something that we can thwack local government, again, or we can
thwack Government and MPs and ministers. But ultimately, educate the people
of New Zealand, because it is through the power of conversation and mobilising

Wai 3300 - Constitutional Inquiry, Wananga Tuarua_Heretaunga_20240307



10

15

20

25

30

88

voice both as iwi Maori and tangata Tiriti with our tauiwi whanau, that we could

see constitutional transformation for Aotearoa.

So, those are the types of patai that | wanted to ask, and also, just celebrating
Ngapuhi speaks. If you haven’t got a copy, you can get a copy. Love the way
that they provided recommendations to the people of New Zealand. Love the
way that they gave recommendations to the media. So, in the report writing
phase, can we look at recommendations that are specific for different sectors
of society too, ‘cos that would be really helpful. So, we can say: “Well, actually,
you know the Waitangi Tribunal, ta-tara-rara, and it was directed towards a

particular sector, local government te mea, te mea.

So, this is just some encouragement but also, really love the themes and the
opportunity that it presents for us moving forward, and for this a constitutional
inquiry to go bigger and more public so that general New Zealand get a feel for
the fact that Maori are here. We are tangata whenua. We did not cede
sovereignty. What we have right now is illegal and it's okay, because we can
constitute something new that is more empowering and is unique, unlike what
David Seymour thinks. Like he seems to think that we have to follow what
internationally has happened. Well, it doesn’t have to ‘cos te Tiriti provides the
framework for us to move forward. So, that's my little — my questions and
contributions and Nicki’s just got some patai takiri and then | will pass it back to

the panel aroha mai sorry.

(13:45) NICKI WAKEFIELD:

Grabbing the mic as well, mihi ana ki a koutou. TU ana au, he iti o te rohe
Whangarei ki Te Tai Tokerau. Ki ngad haukainga o ténei marae, Waipatu me
nga whanau, me nga hapu kei konei, nga mihi. Mihi ana ki a koutou. | want to
acknowledge you all. | stand from Whangarei in Northland. To the home
people of this marae Waipatu and the whanau, hapu, present, greetings

to you all.

To our panel thank you, thank you, and it's great to be here again, following on

from Waitangi as well as the opportunity to provide patai and you know,
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kauwhau to yourselves in writing. At this stage, we're not unfamiliar with the
opportunity to co-design Waitangi Tribunal pathways and so, welcome this
innovative approach, but also, look forward to what comes out of it as being

innovative and new for us to engage in from our many perspectives.

For everyone who spoke here in the room today, just really want to
acknowledge that those real take that are keeping us very busy are
constitutional matters, and it was a great reminder sitting here and listening as
to the importance of this work, but patai atu and it is still in patai mode as
opposed to wananga, and you know and maybe that is just a mihi to where we
are at, at this stage of this inquiry. But the questions are indeed around the
scope, because we’re in this place in time now, and this is not a new
conversation for us in whanau, hapu, iwi Maori for generations, 100s of years
we’ve been having this conversation about the Crown’s breaches of things

pertaining to constitutional matters.

But when we talk at home about constitution and even sovereignty after our
Stage One Report, that's not how we relate to this conversation. We talk
te Tiriti, we talk He Whakaputanga, and that’s going to be your challenge to
weave that into this constitutional inquiry, but my patai is, really onto the time
we're in now and how far into the future are you thinking for any finding and

recommendations of this inquiry to be targeted towards.

We are here part of an intergenerational mahi and I’'m really mindful of it is hot
topic, it’s politics and so on, but I’'m also mindful of our people’s resource and
time to come into an inquiry to talk about the big picture, and that picture is
huge. We can go really big in this inquiry, and we can invest a lot of our time
envisioning, and co-designing and you know, talking remedies and solutions,
but really when this mahi is concluded, | would love to hear your thoughts in
terms of the relevance of findings and recommendations to you know our
constitutional arrangements now. But really how far into the future are you
thinking as well, ‘cos we are here 200 years deep, are we thinking 200 years,
are we thinking 500 years or are we thinking of three terms of Parliament, you

know those types of patai. So, mihi ana ki a koutou thank you.
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(13:49) PROFESSOR MEIHANA DURIE:

Tena koe Nicki korua ko Huhana. | mua atu i te whakautu, kei te tukuna atu ra
te aroha ki a koutou te Pati Kakariki te wehenga o téra o nga rangatira Efeso.
Mohio tonu au, i tae atu hoki a Efeso ki roto o Tirangawaewae, rua wiki i muri
mai, tae atu i roto i t0 tatau ra i Waitangi ra. NO reira, kei te tangi tonu te ngakau
térd ngarohanga nui. Hoi an0 te kdrero e pénei ana ki a koutou o Te Pati
Kakariki, kia kaha kia maia koutou. Thank you, both you and Huhana.
Before they answer, we want to extend our compassion and love to the
Green Party at the departure of the leader, Efeso. | know that Efeso was
at Turangawaewae and two weeks after he was at Waitangi Day, and so, |
want to acknowledge that great loss and so, | say to you, the Green Party,

be strong, be courageous.

Kei te mihi hoki e te rangatira Ngaiwi, katahi ano au ka kite i a koe kua tae mai
ki waenganui i a tatou, no reira kua rahi ake te kaupapa i a koe t0 taenga mai i
teéneira. And | also want to thank Ngahiwi the chief who has just arrived,
who is amongst us, and so, the kaupapa has been enabled by your

presence.

Just really a few quite brief responses. The first, is | think, that some of the
guestions around the timeframes which are very, very, good questions, is it a
200-year timeframe? Is it generational or is it sort of going to be a timeframe
that is determined by periods of Government, and | do not have the answer, but
after the session and | am going to bring this part of the session shortly to a

close.

Derek will set the next part of the session and it might be that our
commissioners may wish to share some thoughts with you both then in terms
of the timeframe. What pleases me though is you are thinking very strategically
about where you need to be, and | get the sense at time is of the essence
probably for all of us as Maori. So, those are good questions, and | think, | am
probably best to leave those for the Tribunal to respond to at some point before
we start to wrap up. On that note, | wanted to invite Marcus Akuhata Brown
firstly to share some whakaaro on behalf of the Crown. Marcus it is great to
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have you here with us. NO reira, kei te tuku ra i te rakau korero ki a koe i ténei
wa Marcus, téna koe. | wish to pass the speaking rights to you Marcus,
thank you.

(13:51) MARCUS AKUHATA BROWN:

Mauri ora ki te whare, Heretaunga whare karanga mai. Te pa Waipatu
whakatau mai. Ngati Hori, Ngati Hawea mihi mai, karanga mai. Karanga mai
te iwi ki ténei uri o Heipipi maunga, te pa o Petane, te uri o Ngati Matepu ténei
e mihi atu ki a koutou. Greetings to the house. Heretaunga house call upon
us. Te Waipatu Pa acknowledge us, greet us. Ngati Hori, Ngati Hawea
call upon us and greet us. Call the descendant of Heipipi mountain, pa of
Petane, the descendant of Ngati Matepu stands and acknowledges you

all.

E tautoko ana nga mihi kua mihia ki a ratou ma kua mene atu ki te po, ratou
kua pare te huarahi ma tatou e te papa Moana, hoki wairua mai ki t€nei kaupapa
au nau tonu nei i poipoia, i taurima, i manaaki, ratou ki a ratou, tatou ki a tatou,
tena ra tatou katoa. | endorse the acknowledgements that have been
previously expressed to those who have passed to the world of death.
Those who paved the way for us for and including you Moana Jackson.
Return specially to this kaupapa of yours, you who nurtured it, who took

care of it. And so, we pay respect to them and to we the living, greetings.

My name is Marcus Akuhata-Brown. My nanny is from this whenua from out at
Petane, Tangoio, Lake Tatira. As a child growing up our place here in
Heretaunga was Churchill Street until she was promoted into the suburb of
Flaxmere down Folkestone Drive. So, there are awesome memories coming

back into this part of the country.
I’'ve been moved and inspired listening to the stories because | think as | sit and

listen to everyone that shared | am not only hearing your stories; in many ways

I’'m hearing my own.
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On my koroua'’s side, we come from Te Araroa, Te Whanau a Tuwhakairiora,
Te Whanau a Hinerupe. Tuwhakairiora who married Ruataupare. And then of
course Moana’s middle name Kauwhakatuakina is a niece to our Kkuia,
Hinerupe, daughter of Tamatea-a-Kui, and all of these stories. One patrticular
one that popped out for me today was growing up | heard there is this debate
between who wrote Pokarekare Ana. Over here | think Paraire Huata,
Tomoana sorry and at our end Ngati Porou end it was Apirana who wrote it for
his daughter, but when | heard today that Tomoana wrote it for an

Akuhata Brown | was convinced. |'ve been persuaded.

Yes, so there are many things that bring us together in this whare today and
they are very, very important things. So, | want to acknowledge, like you all,

the stories that you have heard.

Up in Te Araroa where Te Whanau a-Kahu, after Moana’s middle name,
Kauwhakatuakina, and there is the Akuhata Browns and then the Henderson’s
and then the Brookings and then the Jacksons under the Te Whanau-a-Kahu.
And then just around the corner actually when you go over Te Kdau and you
come down into Wharekahika and you head up off towards
Te Whanau a Apanui, Te Whanau-a-Te lhutu you come to where the Kururangi
whanau live, where Aunty Ritana is from. So, when | was hearing those stories
this morning, like | said, it was hard not to see myself in all those things that

were reflected.

One of the other things that brings me here today is my current role as
Deputy Secretary for the Ministry of Justice, and | bring the apologies from the
Secretary of Justice, Andrew Kibblewhite, who attended the wananga up at
Waitangi and expresses his sincere apologies for not being able to be here this
afternoon. I'd also like to invite my tuahine who is — | definitely won’t speak for

my tuahine she can introduce herself.

(13:55) PAULA RAWIRI:
Téena tatou e te whare. Téna koe Marcus. E tautoko ngad mihi kua mihia ki a

tatou i ténei ra. E rau rangatira ma téna koutou. Ko Paula Rawiri toku ingoa.
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NO Tdwharetoa ahau. Ko Tongariro toku maunga, ko Taupo-nui-a-Tia toku
moana, ko Te Heuheu te tangata. Ko Tutemohuta, ko Ngai Te Rangiita oku
hapu. Kei reira toku tirangawaewae, a, kei Ngaruawahia toku kainga i ténei
wa. NO reira téna koutou. Greetings to the house. Thank you Marcus. |
support the acknowledgements made today. To the assembled leaders
greetings. My name is Paula Rawiri. I'm from Tawharetoa. Tongariro is
my mountain, Taupo-nui-a-Tia is my lake, Te Heuheu is my ancestor.
Tutemohuta and Ngai Te Rangiita are my hapi. That is my true home but

| reside at Ngaruawahia at this time. Greetings one and all.

Kia ora everybody. My name is Paula. And like Marcus here, is part of the
Crown delegation to be part of these proceedings today. The role | have is as
Deputy Secretary for Policy in Te Puni Kokiri and here to tautoko the korero.

So, I'll stop here and let Marcus continue on his korero. Téna tatou.

(13:56) MARCUS AKUHATA BROWN: (CONTINUES)

| also neglected to mention — | am going back to whakapapa first before this —
is that our koroua out at Petane is a descendant of a Kai Tahu ancestor called
Horomona Ohio who was raised on Ruapuke Island just adjacent to Rakiura.
So, | just wanted to acknowledge that hononga whakapapa also. And
Tuwhakairiora’s son Tuterangiwhiu is from the Whiu whanau when he went

north from Wharekahika up to the north, so Ngapuhi-nui-tonu e mihi atu.

I think the main point that Paula and | really wish to stress at this part of the
Tribunal process, which is to work with you, to plan the way in which the
Tribunal might take these proceedings forward, is that the Crown’s role here at
this point is really to listen. To make sure that we are not sitting in a silo down
in Wellington thinking to ourselves about how this process might be supported
as the Tribunal members take it forward. We want to be here from the outset.
To really listen intently to the nature of the discussion so that we our best
position to determine as the hearing moves forward who might we bring to the

inquiry so that we are better equipped to be able to respond accordingly.
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We have limitations obviously as officials at this part of the process about what
we can and cannot agree to. That's beyond our remit. But, however, where
there are questions that we may or may not be able to respond to, then we can
take those and we have more technical experts in the whare today that could
respond to process-based questions. But the substantive role, as | have
mentioned, is to be here to listen and | think we have an interest to make sure
that we are well aware of the emerging issues as they roll into the Tribunal
hearings, so that we are better equipped to be able to come to the hearings and
appropriately and adequately contribute to the wananga process. As opposed
to, again, coming in i te kuaretanga in ignorance without the substantive work
that we need to do to prepare ourselves to be able to do contribute. So, lead-in
time to understand the issues that are important to you all for the Crown is really

important.

| think the other point that was made that these processes are long. | was
thinking about the words when | was hearing the length of time that people have
sat into in this process intergenerationally. You know the words that came to
mind was Nelson Mandela’s the long walk to freedom and there are things that
are in our sphere of control, there are things that aren’t, but i roto i nga whakaaro
o ratou ma ki au nei, ahakoa te aha, nga piki me nga heke, me G tonu tatou ki
te kaupapa, téra pea ko téra timomo ahuatanga te mea nui i roto i ténei o nga
kaupapa. Within the views of those ancestors that no matter what through
the ups and downs we must remain committed to the kaupapa, and

perhaps that is what is most important in the kaupapa.

There are obviously broader considerations that sit outside the Tribunal process
in the interests of all of New Zealand. But | wanted to reinforce today that this
is a significant and very important part of the tributaries of perspectives that
need to flow into that broader public conversation. So, | really want to
emphasise the importance that we are placing on this, in terms of the way it
might shape those broader discussions. | think that is probably the main point
and just to loop back to my tuahine Paula to reinforce what we think is our main
role here in this particular part of the Tribunal process. Téna tatou thank you

all.
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(14:00) PAULA RAWIRI: (CONTINUES)

Well, Marcus gave me an opportunity to have a few thoughts and | just wanted
to share this. | think listening has come up quite a lot both at Waitangi and also
today and | think about listening in three ways. | don’t know where i got this
from as | won’t claim that | actually made it up but it resonates with me and |
wanted to share this in a way that | hope it resonates with you. There are three

different types of listening:

1. There’s listening to win, so when you are talking with somebody, or you
are listening. You actually got in your mind how you are going to beat that
person and how you are going to win the conversation.

2. There’s listening to advice. So, as a person or as you start to hear things,
you already have in your mind: “I know what the solution is to this. | know
what this person needs,” and you are ready and willing to provide advice
as soon as, even maybe even before that person has finished talking.

3. Then there is listening to learn, and there is listening to understand, and
what I've heard from what both the proceedings at Waitangi and what we
have come here to do, is to listen to learn, to understand as a way of being
able to do our mahi well, and to be able to support the Tribunal in the

inquiry that they will undertake.

The strengths and solutions korero that | heard today is heartening and the last
speaker prior to us getting up, talked about innovation and asking | think, the
Tribunal to think about how we might use this process to be both, to listen, to

be strength focus, solutions focus, but also to be innovative.

So, my background is in policy making. | know that when we are developing
policy making, we are probably a little while away from that, but the importance
of having ways of being able to think that is authentic to you, is critical, so too
are the voices of those across the generations in the way that we develop policy
as well as the data and evidence, and the things that are practical things that

get brought to the conversation.
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So, thank very much for having us here, and look forward to continuing to listen,

to learn and to understand. Kia ora tatou. Thank you, all.

MARCUS AKUHATA BROWN: (CONTINUE)

| might just emphasis, we're here to the end of the hui. We are not going to
leave early. We have got members of the Crown law legal team here. So,
lawyers who work on behalf of the Crown. | am going to ask them to stand so,
you can just know if you need to have a conversation. They are looking at me

highly reluctantly.

You might have noticed them at the pohiri actually, but kia ora, and then we’ve
also got other members of the Ministry of Justice and Te Puni Kokiri here
wondering if you all can stand as well. Cool. So, have a look, we like | said:
“We are here to listen and if you want to talk to us after the summary, we will
be here.

(14:04) PROFESSOR MASON DURIE:

Tino pai, Paula, Marcus, téna korua. | au e whakarongo ana ki o korero Marcus,
he karanga rua taua te taha i a Ngai Tahu me Ngati Porou. NGO reira ka pai, ka
taka te kapa i a koe e korero ana. Hoi and, e mihi ana ki nga korero. Excellent
Marcus, when | was listening to your korero, Marcus, we’re related to
Ngai Tahu and Ngati Porou. The penny dropped while you were talking,

and so, | want to thank you for the talk.

Extremely helpful to know for our claimants here today, and our whanau here
today that they can reach out directly, Marcus and Paula, to your team, and so
please, | would encourage you to take up that offer why we have our team today

here at Waipatu. So, make sure if you have the time whanau, that you do that.

We are running quite well in terms of time, but | am reminded that we have to
finish at half past 3, so when we do finish and as Paula and Marcus have said,
some of our people here will be around the marae to answer some further

questions, but | want to know hand proceedings over to matua Derek. He’s
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going to take us through the, really the last stage of this afternoon’s korero and

it' s a very important one.

(14:06) DEREK FOX: (POWERPOINT PRESENTATION)

Kei te tautoko i nga mihi i mihia i te ata nei a rere ra and i te ra. Me te mihi atu
ki a koe e Ngahiwi téna koe, mohio au i te mahi koe i Tamaki, engari nahau
tonu i whakawatea mai i a koe to hoki mai ki konei i te ahiahi no reira téna koe

mo téna.

Well, as is said, this is our planning hui and so this is the second of our inquiry
hui. We had one in Waitangi and | suppose there’s logical reasons why we had
it at Waitangi because Waitangi is Waitangi and it was just prior to the Waitangi
commemorations so we were reasonably appropriate at that time. And of
course, the second hui is here, and | guess most of you have realised that that
wasn’'t an accident; it is because of this place’s history in terms of being the

Maori Parliament.

And then of course we’ve got these two documents, which | think you've all
seen. There is the pou’s report and the pou they were pou tikanga who were
coming from a tikanga process and there were pou ture who came from a
strictly legal process and talking about the ways in which we currently do
Tribunal hearings and what we might graduate to. And then there is a number
of other documents there where there is directions from the judge and then this
presentation will outline the proposed inquiry design and how it might be

developed.

REFERS TO POWERPOINT PRESENTATION

So, the Tribunal has wide discretions as to how it decides to inquire into claims
that come before it. For a variety of reasons, the existing Tribunal process is
largely based on the western litigation practice. It has evolved to become a
legalistic and adversarial. This involves formal hearings where lawyers do most
of the talking rather than claimants or Crown officials and the Tribunal wants

your views on how we should enquire into all of the claims relating to
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constitutional issues in a way that’'s more aligned with tikanga or we’re looking

for a new process.

Early last year, the Tribunal identified 187 different claims that related to
constitutional issues and that number is climbing. | think it's over 200 now,
which is a heck of a lot of claims to have to sit down and listen to and to hear,
and there must be another way of trying to deal with them that’s going to make
it quicker. Because, as some of you have already said, you can lodge a claim
and you wait ages before anything happens with it. This is all in an attempt to
see if we can come up with a better, quicker, and more satisfying process for
the claimants and for the Crown and ways in which we can negotiate our way

through things, rather than have lawyers competing on our behalf.

That’s not to say that there’s anything wrong with lawyers competing on your
behalf, especially if you’re winning. But the point is that they can still be giving
you advice and you guys can be thinking about how you’re going to work it

through with the Crown if that’s possible.

So, we’ve got down below we've given you the pou. You've got Waihoroi and
Naida unfortunately couldn’t be here because of a mate in the family, we’ve got
Linda Te Aho and we’ve got Meihana. The pou ture Pakeha that were experts
in public law, Professor Jacinda Ruru, Dr Mark Hickford and Matthew Smith.
They were commissioned in April last year to produce a report and the report
was circulated to the Tribunal at the end of the last year. The pou tikanga
presented their work to you in this morning session, so pretty much most of the
day we’ve been telling you about this reports and this new way of looking at

things.

This hui is the second one in which we want to talk about how we might go
about it. The process being proposed is that there be a series of wananga held
around marae around the motu and it will be for the parties to determine how
many wananga may be required, where they are held, and the exact kaupapa
of each wananga. The wananga will be guided by the principles, values,

tikanga and kawa of the haukainga within their respective takiwa or rohe. That’s
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something that Waihoroi has spent a bit of time talking to you about this
morning, saying that the rules will be the rules that you have on your marae and

we will work within those rules.

Again, to try and streamline things and get it away from really just another battle
with lawyers is the idea that it should be future-focused and thematic. If there
is a number of issues that all come under the same hat in your area you might
want to consider them together and not have a whole lot of individual claims.
You might say: “This works in this area, how can we work it through,” and better
still you might be working it through with the Crown who are also going to be in

the hearing.

It is proposed that the wananga takiwa will give parties an opportunity to reach
a consensus and find common ground on what is Tiriti/Treaty compliant
constitution might look like today. It means that the focus of the wananga takiwa
would not be on past Crown conduct. Although if no consensus is reached on
a way forward, a focus on past Crown conduct may be necessary in the

following phase after all wananga takiwa are complete.

The idea having themes or things that fit into the same thing could be the same
argument that is happening here and in other places around your takiwa. So,
it is proposed that the wananga takiwa will provide an opportunity for parties to
discuss values, principles of constitutionality, for parties to define the themes in
the inquiry themselves and how they are understood or framed, and for
claimants to identify which themes are relevant to their claims. So, instead of
you guys sitting there being bored all day, you’ll be thinking having these
cunning thoughts about how things can be pulled together and possibly worked

out.

There were 11 themes identified by the panel and pou and there they are. They
are things that relate to mana motuhake, tino rangatiratanga, autonomy and
self-government, kawanatanga, constitutional legitimacy and sovereignty,
parliamentary sovereignty and systems, tikanga tuku iho me nga ture Pakeh3,

electoral rights and systems, local government and te Tiriti 0 Waitangi, national
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models of Maori self-government, New Zealand Bill of Rights Act 1990, and the
United Nations and Declaration of Rights of Indigenous Peoples, and te Tiriti 0

Waitangi.

The purpose of the wananga takiwa is — | think | skipped one, no — so there is
the purposes, the parties are given an opportunity to discuss the values,
principles of constitutionality, themes of the inquiry and how they’re framed,
which claims fall under which themes, and the identification of possible
solutions in relation to each theme and whether the parties support those
solutions or how each theme will be enquired into.

So, it gives you those opportunities where we had people tell us a little earlier
on this afternoon that they have solutions; they can come forward with solutions.
And up until now that may or may not be something that’s been possible or
acceptable whereas it can be now. | know that it is going to take time for this
idea to gel with people, but it seems to me that once you start getting the hang

of it, it has the opportunity to streamline things quite considerably.

So, there’s other things for discussion. Those are the sorts of things that we
might think about this afternoon when we switch to questions: how evidence is
given and by whom, how evidence is heard and who hears it, who records it
and what happens to it, how evidence is tested or cross-examined, the nature
of the Tribunal’s responsibility to listen, to see and to hear evidence, and how
the Tribunal conveys what it has heard and seen and how the Tribunal’s report

will be published.

So, the parties might want to determine whether it might be helpful for claimants
to cluster their claims or to nominated representatives either by theme or region.
If you have a group of claimants who are dealing with the same thing you might
say: “Hey, we can all present, we’ll get together and we might even choose

someone to lead our presentation for us.”

The role played by lawyers. That's not to say that lawyers are completely

excluded but it may be that they hear more from claimants than you do. The

Wai 3300 - Constitutional Inquiry, Wananga Tuarua_Heretaunga_20240307



10

15

20

25

30

101

lawyers are there to give them advice, which is what someone talked about
earlier, they wouldn’t want to move without having their lawyers handy to give

them advice.

Whether claimants should provide presentations on Maori notions of
constitutionality, including values and principles. Whether the Crown should
provide presentations on notions of constitutionality, including values and

principles. The same thing you get it from both sides.

Okay, after the wananga takiwa what happens next? Following the wananga
takiwa, it will be for the Tribunal to determine how the outcomes of the wananga
might usefully be considered. The panel and pou have discussed the following

possibilities:

a. That the Tribunal may produce a report outlining the outcome of the
wananga as a stage one product;

b.  The Tribunal may direct parties to draft a joint statement identifying agreed
solutions and/or recommendations; and

c. The Tribunal may conduct further discussions, commissioned research

and/or hear evidence to determine any extant issues.

So those are the thoughts, the process that’s led us here today and to go
through this process with you. But also, those are the sorts of thoughts and
questions that we’d like to see if you want to contribute answers to. So, any

first thoughts? He aha, he pai, kare e pai?

(14:21) JANE RUKA:

| very definitely have thoughts. (a) the Crown has had 184 years to determine
where they’'ve been and gone, so | would like them excluded from this first
journey until we have had an opportunity to sort out your process. | like your
process. With a view to settling determination with the Crown’s participation
then. | don’t want the Crown to be party to what we have only just stepped into
today. They should not even be here because it's because of the behaviour of

this government that we’re here endlessly young people here asking their
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kaumatua kuia to settle their problems. Here is a form of settlement. It should
not involve the people who generated this problem until we have consensus of

how we want to deal with them not how they deal with us.

| have spoken to this take before. We should organise ourselves first
collectively as Maori and make friends with each other so we’re not fighting over
four acres on property you already own. Let’s sort ourselves out as Maori.
Don’t bring Crown anywhere near me personally and do not presume to take
my legal advice away from me. They are very dangerous to Maoridom the
Crown and their legal system. | will not walk without a legal counsel. They are
absolutely vital to Maoridom. I’'m not saying they can talk for us but we will

advise them, just like we’ll advise the Crown where we’re going.

Your collective decision for us is a beautiful starting point. Do not pile on the
cause of that to our starting function. | want it to happen. These young people
here five generations away and their kaumatua still can't go and put his family

on his land.

Téna koe e te tino rangatira | want to thank you great chief. | tautoko your
definition of solutions. | want to participate. I'll follow you around the motu so
that all the Maori can meet us and greet us and then we can be friendly with
each other. No Crown box hanging over our heads, leave him behind to wait
until our bus is ready to come to meet them. Té&na koutou rangatira katoa

koutou ma thank you to the esteemed members of the panel.

(14:24) CHIEF JUDGE FOX:

It is very heartening to hear that you support general plan and thrust and
direction and also to note your desire to make sure you have legal advice with
you every step of the way. That's something that we would endorse if that’s

what you want.

In terms of what should happen with the Crown. This is a permanent standing
commission of inquiry. We can't operate without both parties present. Both

parties | mean the Crown and claimants. We are not here as the Maori partner.
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We are here as the bridge between the two partners. So, we cannot orchestrate
a system whereby we’re only hearing one side of the equation. That would go
contrary to our legislation; it would go contrary to our function. Having said that,
there is no reason at all why te ao Maori doesn’t organise itself and undertake
the sort of work necessary so that when they come here or when they go to see
the Crown there is as far as possible a united voice.

Perhaps Ngahiwi would like to say something about that?

(14:25) NGAHIWI TOMOANA:
Kia ora tatou. Acknowledge all the protocols and formalities that have been

performed and endorsed téna tatou katoa.

We had a system here, | don’t know how widespread it was, but it was
Kaihau Kai and the law of Kaihau Kai was who can provide the best manaaki.
Rather than picking up sticks or muskets to find out who had the right, it was
those who provided the most manaaki that couldn’t be reciprocated or
impossible to be reciprocated except over a longer period. That was the law

governing who would hold mana over the whenua.

When Moana was alive and we restructured the constitution of Kahungunu he
kept reminding us that this is just a legal instrument to pay tax to make
transactions but our real instrument was whakapapa. And so, he/we decided
on a declaration of Kahungunu rights which it spelled out quite clearly what our
obligations and our rules were pertaining to each other but also in respect to
the Crown and it was based on history and tradition dictate, our whakapapa
dictates how we behave without going any further than that. But the
United Nations Declaration of Indigenous Rights was also in sync when they
were drawing that up at the time so we did it in sync with that, but he always
reminded us that our law was based on whakapapa and those whakapapa

rights were inviolate.

So, come to 1892 after about 20 hui around the country starting at Taurangatira

in Waitangi people gravitated here for the first sitting of the Maori Parliament.
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We had an upper house, a lower house, and a ladies house called Whare Reiri.
| just go to one Act that was passed in that Paremata Maori that women should
get the vote because while the men were around chasing Land Court after
Land Court sitting the women looked after the whenua, the whanau, and
everything else. So, they moved that it be sustained within the
Maori Parliament and it was supported by the lower and upper house. It was
in parallel with the Suffragette Movement but our wahine, our whaea, our kuia
had passed that a year before. It became the first country in the world to adopt

it. So, we can do things based on our own mana and our tikanga and our kawa.

The whare next door is called Te Whare Rautau. Kia maumahara te tamokohia
o te Tiriti 0 Waitangi. It was supposed to be built in 1940 but because of the
war all the effort, all the patea went to the war effort, and it wasn’t built until
1962.

Just recently, we took the foreshore and seabed claim to Geneva to
United Nations and there was Sacha McMeekin, Moana and | was their bag
carrier. Moana spoke for an hour in sort of unstoppable, unflappable logic and
there’s 17 of the top jurors from around the world listening and you could hear
the pin drop. And when the Crown was asked to respond they put
Dr John Tamahori up to respond and he said: “Kaore he korero ti atu ki téra.”
Kati ra te korero a te Karauna. “l don’t have anything to add to that.” That’s
all they had to say. Because we do have in our own in-built innate system

laws that govern ourselves.

And so, we had a special rapporteur come back to Aotearoa to comment on all
the claims that were made around that and the Foreshore and Seabed and the
Crown listened with exquisite politeness and did “whaka-6”". | just made that
word up. So, I hope the Crown are not going to listen with exquisite politeness
and do “whaka-6". Because we do have real — we have made real proposals,
and | won'’t go through it, but we’ve been supporting Margaret Mutu all the way
through Iwi Chairs, but it's about time that we look back into ourselves because
a lot of the Crown systems are tapped out and ours haven’t even been tapped

in. So, he kai kei aku ringa, we have within the power of our own hands a way
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forward if we’re game enough not to differ to the Crown every time there’s a
raru between us. That we can look at our own institutions and constitutions to
do that.

Finally, back to Pokarekare Ana, who brought that up? | was sitting on the
bungalow balcony with Tipi Ngata looking across at Tikitiki and he said: “Boy,
give our song back.” | says: “You can have it.” He says: “It's not even yours to
give.” | said: “Well stop asking for it.” And when we had the Wai 262 claim at
Tokomaru Bay, Pakirikiri, that was repeated that it was a Ngati Porou song, not
a Kahungunu song. And | said to Koro Dewes: “Well, sing all the words.” So,
him and Api got up with gusto and right to the last verse “E kore te aroha...”.
| said: “Sing the next verse.” They said: “What next verse?” | said: “Ka tau te
ua. Ka heke te wai. Toro maito ringa, romiromi ana &.” “They rain falls down.
Extend your hands so we can massage.” They said: “Hell, we've never
heard about that verse before.” | just made it up. But Koro Dewes said: “Yes,

that’s yours. We didn’t know about that other verse.”

But we do have our own. I'm just saying creative ways of bringing solutions to
our things and a much truncated model for the Waitangi Tribunal would be
exceptional. Because what happens in the Waitangi Tribunal, instead of us
swinging at the Crown, we end up swinging at each other. And once the claim
is settled, because we’re still punch drunk after 30 years of arguing with the
Crown, we start punching each other out. And that’s a terrible system, it draws
thick black lines between whanau, hapt and iwi, and it's about moving those
barriers. Because whakapapa is a uniting effort as Ngatai’s dad wrote the song
about Tatou, Tatou, it's not a divisive thing, so we’ve got to get back to our own

methods. Téna koutou katoa. Thank you all.

(14:34) DEREK FOX:

Just repeating, there’s actually nothing in this that prohibits you from having a
lawyer, nothing at all, it just asks you to consider the place of lawyers in the
discussions and whether it is better or worse to have claimants talking directly

with the Crown, the members of the Crown in the wananga.
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(14:35) JANE RUKA:

(away from mic 14:35:18 — 14:35:38). And | think it's workable. | do look at
that project and think that there’s great possibilities there. It needs modifying
and | think you will know where it might be twitchy between iwi, because that’s
the beauty of going from takiwa to takiwa. Because we can walk around with
you and meet other people of that area so that we become friendly and known
to each other and that way you could carry the whole of Maoridom on your back,
dragging us around after you and we could whanaungatanga to each other and

end up very friendly so that we can combat 184 years.

DEREK FOX:
There’s nothing actually also stopping you from hui-ing amongst yourselves

beforehand.

JANE RUKA:

Yes, there is. There is such a thing as putea which prevents it. And if we
access putea from the Justice Department and follow the ope, then we are
magnificently able to do what we need to do. So don’t look at each individual
takiwa those who are unsettled to carry the burden of trying to settle the project
because we cannot do it. We need your backing, and I’'m looking at the person
in charge of that panel because she understands and so do all of you who

belong to iwi. We cannot meet each other without funding.

DEREK FOX:

Any other comments?

(14:37) HUHANA LYNDON:

Mihi atu ana ki a tatou greetings once again. It's a funding question similar to
Aunty Jane in terms of resourcing and it's more to the Crown rather than to the
Tribunal because | know you have a finite budget, but this, if it is of national
significance, will we be resourced? And | keep thinking of resource, like,
resource centre or hubs, they were really effective in Te Paparahi o te Raki to
provide bricks and mortar a space with a photocopier and an admin who could
help us coordinate at a regional level. Now, thinking about the spread of
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claimants across the country, if Tai Rawhiti could have a hub, you know,
Waikato-Tainui, wherever, then at least it's not the burden of every claimant to
try and kohikohi collect, we’ve got a place where we can go access technical
support and admin can print out the documents and then we can have our
huihui somewhere in a space that, for example, in Tai Tokerau we could have
a hub there. And it's specifically to bring our people together. The witnesses
and our hapd and our whanau to that place where we can huihui and access
support. So, it's probably a resourcing question to the Crown because that
model has worked and it has been very helpful having all the documents on
hand like an archive, mapping access, whatever we need technically that we
can meet at place and prepare ourselves to haere to the wananga or to the
hearings but we’re meeting as regions. And then those themes that we have
can potentially meet again on theme level. But in the rohe it would be really

helpful, as Aunty Jane was speaking to.

(14:39) JOSEY LANG:

Kia ora koutou. Josey Lang toku ingoa. My name is Josey Lang. | work with
the Ministry of Justice. So just in relation to the question about resourcing. So,
the claimant funding guidelines which we filed on the Record of Inquiry, there
is putea available for proprietary hui in the guidelines, so that includes venue
hire, kai and for people to travel to the proprietary hui as well, so that resourcing
is there. In order to organise that you need to contact our team, Claimant
Funding at the Ministry of Justice and we will have a discussion and see what

we can do to support that kaupapa. Kia ora.

HUHANA LYNDON:

No venue or admin support, eh?

JOSEY LANG:

We can do venue hire, yes.

HUHANA LYNDON:

Yes, just no hubs, you’re not going to establish regional hubs.
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JOSEY LANG:
| know what you're talking about. | remember them from the CFRT days, so it’s
not the same funding scheme as what existed in CFRT, but the guidelines are

there to show what's available. Kia ora.

(14:40) MIHIRAWHITI SEARANCKE:

Kia ora koutou katoa. Thank you all. Look, yes, I'm actually involved in both
the Mana Wahine and now | feel like I’'m involved in the Constitutional Kaupapa
Inquiry. | need to actually submit my claim number. But what | can say is that
in the two years that I've been standing within the Mana Wahine Inquiry it's
really, really difficult to actually get across to my immediate family that should
be involved. They don’t — it seems like the Mana Wahine Inquiry has stalled
and | quite like that now because in actual fact the Mana Wahine Inquiry is a
constitutional matter. The fact that we have to actually separate ourselves away
from the iwi to actually be heard is a constitutional issue. And | know that there’s
125 claimants | think within the Mana Wahine Inquiry, Prue you could help me
out here, but | also know that it's governed by — the primary claimant is the
Maori Women’s Welfare League, and if the Maori Women’s Welfare League
cant’ get out to its own networks, how important this inquiry is then, you know,
| get how big a challenge it is that what you are asking of us to do. And I really
want to acknowledge Huhana because it's correct if we have within the

Constitutional Inquiry hubs around the place, definitely, you know.

And | must, if | could just say this without being whakahtht arrogant, Maniapoto
is not Waikato, Waikato is not Maniapoto, and when you speak of Waikato you
are in actual fact erasing the history of Maniapoto. And the Kingitanga is not
Waikato-Tainui Inc, and Maniapoto is not Te Nehenehenui Trust, and we’re
actually speaking of so many different levels. That's why | admire the memo
that came out to us. If you read that memo, it talks about the linguistics that
actually we need to accommodate. It is only those that actually have been
claimants, and they are dying by the way, those claimants are dying and | am

one of the very few, you know, and the whanaunga over there Michaela.
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But it's those sort of things that | feel that if the Taumata could, in their review
and report back to when the next wananga will take place and it's going to take
place in Maniapoto — that’s a tohu, at Te Tokanganui-a-Noho, but yes. So, you
know, just taking those, putting those points together. Admirable korero. Not
too sure whether we can do it this generation. Of course, but we’ve got Gen K
just around the corner. Speaking of Generation Kohanga Reo, | think it’s really
important that we take note and pay homage that they are very much an integral
part of the Constitution Inquiry and if my lawyers had actually funded me or
attempted to fund me | would have come with a van of Gen Ks from
Te Mauri o Maniapoto. Kia ora. Thank you.

(14:44) PUTI CORBETT:

Téna koutou nga Kaiwhakawa, nga pou korero, ia pou kete, ia pou kete. Téna
koe e te Kaiwhakawa Matua. Greetings Judge for you korero. |
acknowledge the elder. My name is Puti Corbett. | am from Nga Puhi. | am
part of the Karanima o Waitaha mai ki Hokianga and we’re becoming your fellas’
groupies because we'’re starting to follow yous around wherever you go
because the korero is so important and we love meeting the haukainga home
people because your korero is important to us because we’re still going through

ours and we’re still fighting for our rights.

So, | just want to add to my Sissie’s korero. | think she’s really asking for time
for healing amongst ourselves because there’s been so much damage over the
years with all these hearings and | think she’s asking for time where we have a
healing and then we can start working with the Crown again. You see | know

what my Sissie thinks.

I've got to shoot off so that’s why | needed to jump up.

Your korero about clusters | have concerns about the clustering. I'm involved
in the MACA hearings in Whangarei at the moment and what I’'m noticing is the
evidence that’s been given is being taken as read for the convenience and then
cross-examination takes place. But what I’'m noticing is the mana of the korero

is being lost because it’s just being taken as read, so I'm scared if we cluster
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that the mana of our concerns gets lost in that cluster. | think it's a kdrero that
we can continue to have as we go around our different takiwa. But that's my
thoughts and I'm here and wanted to drop that thought and | need to go and

catch a plane. Téna koutou.

(14:46) MARINA HANCY:

Kia ora tatou. | just want to know what happens when the Crown gets it wrong.
| just want to know like because our tupuna was one of seven owners, the rest
of them were sellers. It's all evidence. It's all in the archives. Our tupuna never
sold and now the Crown’s settled with the sellers. So, | just want to know what

happens when that happens. Kia ora.

(14:47) CHIEF JUDGE FOX:
This isn't — are you’re talking about your Ngati Raukawa connections?
(microphone switched off 14:47:40).

MARINA HANCY:

It's all the connections.

(14:47) CHIEF JUDGE FOX:

Well, if we produce a report generally usually the parties go into negotiation and
as you know there’s a process that’s involved in that. It's beyond us. There
are opportunities for a judicial review of decisions. Those opportunities your

lawyers can talk to you about. Butit’'s probably not a question for us.

MARINA HANCY:
Kia ora.

(14:48) ASSOCIATE PROFESSOR LINDA TE AHO:

I might just add because | just heard somebody say: “I don’t know what that
means.” So just hei whakamarama atu i téra because | just heard somebody
in the audience say: “| don’t know what she just said, | don’t know what that
means.” So, the Tribunal’s mandate under its legislation is to investigation the

Crown’s actions and to make reports and recommendations to the Crown.
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That’s the Tribunal’s mandate. Sometimes those recommendations are binding
a few scenarios but only a very few scenarios. Mostly that reports becomes a
fantastic resource that the Crown can pick and choose which recommendations

it is going to follow, if any at all.

Any settlement, so you talked about when the Crown settles, any settlement is
entered into between the Crown and a claimant. Some iwi like mine don’t go
through the Tribunal. We have settled through direct negotiations directly with
the Crown. You can only get a settlement between the Crown and the parties
directly. The Tribunal doesn’t settle claims. It makes recommendations based
on the claims and whether those claims are justified. He rereké nga kaupapa

o te Roptu Whakamana i te Tiriti me te Karauna.

| just wanted to add that little bit of an explanation as to the different roles that
the Crown and the Tribunal play. The Tribunal is here really to hold the Crown

to account for its actions and omissions.

(14:49) BRYCE SMITH:

Tena koe Derek, good to see you again. I’'m mentioning that seeing the
presentation at Waitangi and more to the point seeing it twice gives a little bit
more clarity if | can say it like that. | think for what I'd to say from thinking about
it between Waitangi to coming here it could be unorthodox. This is our opinion,
and | say ‘our’ and some of those ‘our’ people are actually tipuna now, is that
this constitutional process that we’re looking at now your Honour actually runs
across all of the kaupapa hearing. | know e tatou ma unfortunately you're just
going to have to live it, unless the Crown give our land back and everything they
took from us tomorrow, you’re going to be here for the rest of your life and that’s
it okay and we have to be realistic about that. Well, I'm trying to be realistic
about it anyway.

| think the reports from the kaupapa hearings give us a good baseline for us to
enter into this constitutional hearing because we’re entering the constitutional
hearing with a new story, another story. | really mean this your Honour that if

we come into this constitutional hearing to repeat the stories that were told in

Wai 3300 - Constitutional Inquiry, Wananga Tuarua_Heretaunga_20240307



10

15

20

25

112

the Military and in the Mana Wahine and so on as everyone has said, | think

that’s going to become more frustrating.

The funding stuff | can already see us scrapping with one another and that’s
not being negative, that’s just what happens isn'tit. So, back off on the money
thing. That’s only my own whakaaro. So, that we know that we’re not going to

fight about it when that happens.

The point I'm making your Honour is that | believe that the constitutional
responsibilities of the Crown go across all of the kaupapa hearing. To exhaust
more energy in another hearing next week there is the Water claims, or the
week after that we’re going to have to prepare for and | forgot about this one
until Monday after the Military one. In the last month, we’ve been a part of three
korero with three different Tribunal by the end of this month and all of us are,
so I'm just asking in an unorthodox way that if you have the reports of the
kaupapa hearings on your table to deal with the constitutional matters | think

there’ll be value in that. Ae, kia ora tatou.

(14:52) PROFESSOR DAVID WILLIAMS:
Kia ora. Look, I'm a little naive but, have we ever requested from the Crown
their constitution? Have we ever asked for it? Because if they have one, where

is it? We’ve got Acts of Parliament and all sorts of things around us.

(14:53) DEREK FOX:
That’s how it has arrived. There’s no written one that’'s sat down and written.

It's derived from what has occurred jurisprudence and things.

(14:53) PROFESSOR DAVID WILLIAMS:

Smoke in mirrors.

(14:53) DEREK FOX:

Come on, we've got the man here. His constitution is 501 not 101.
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(14:53) PROFESSOR DAVID WILLIAMS:

101 is much harder than 501. 101 is when you try to explain to people — kia
ora koutou and kia ora ano koutou — that if you are a hapa, if you are a company,
if you are corporation you are constituted in some way or other. Somehow or
other you've created yourself to be the East Coast Fertiliser Farmers Company
or you have whakapapa lists that tell you who you are as a hapu or as a whanau

or whatever. Everyone has got ways of constituting themselves.

How does this nation, now called New Zealand or Aotearoa New Zealand or
just Aotearoa whichever one of those three you choose, constitute itself? Well,
most counties in the world have one written document which says: “This is the
constitution.” It’'s not necessarily a good idea. And if you just listen to the news
day by day from the one country in the world called United States of America
you will get some idea that having a single written constitution isn’t necessarily
the best way to go about them. But we are constituted. We are a nation. We

are an independent nation. We are a member of the United Nations and so on.

And then of course we have troublemakers Ngahiwi over there and Moana and
Nganeko Minhinnick and all of those people that went to Geneva and said: “Yes,
but there are some other nations within that nation.” In fact, when | mentioned
this morning the journeys of Kingi Tawhiao and Kingi Te Rata, they were also
reminding the British government royalty that there were other nations within
that country called New Zealand, and their frustration was they were told to go
back to Wellington and they said: “Hang on, that is where our problem is in

Wellington and why tell us to go back there.”

So, | am not supposed to give you a predetermined answer because otherwise
my learned counsel for the Crown will say that one of the members of the
Tribunal was giving a predetermined answer and that’s not such a good idea.
But 1852 Constitution is the starting point. Your question really is about
legitimacy because there is a constitution. There is Cabinet manual. You can
go and look it up what Sir Kenneth Key said and the professor here can teach

her students about the ways in which there is a Cabinet and there is a
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Parliament and there is a Court and then there is Joe Williams, oh, no, he’s in
the court.

So, we have different ways of constituting ourselves together, and there are all
sorts of funny rules, which keep on being broken, and there is no way of solving
it. So, because you cannot necessarily go to a Court to get an answer, and it
would be very interesting to see how we get on in the next three years, because
any decision by Cabinet, by convention. That is part of our constitution. It is
not written down anywhere that is enforceable, says: “That once Cabinet has
made a decision then all members of Cabinet must agree with that decision and

must publicly support it.”

So, these things arise in all countries of the world, and so far, we haven't yet
had a revolution where we started from scratch, and I am not going to
encourage revolution necessarily, but | certainly want to encourage plenty of
conversation about what the solution is, what you want to be the constitution for
your own hap, for your own post-governance settlement entity, for your nation
and how you identify yourself. Nana Minhinnick, always used to get very
annoyed when | was working with her in the 1980s, when people said to her:
“You're a New Zealander, aren’t you? You're a Kiwi,” and she said: “Well first
of all, 'm Ngati Te Ata, and my whakapapa is to Ngati Te Ata.” And so, for her
that was her constitution, right. That was the way she thought herself in the
world. She said: “My passport says: “New Zealand” on it. Now, says: “Aotearoa
New Zealand,” on it in fact, but she didn’t live as long, oh yes, she might have

lived long enough to have one of those passports.

But first time Ngati Te Ata, secondly, I'm Maori, thirdly, I'm a New Zealander,
that's how she chose to identify herself. So, all of us find ways of identifying
ourselves. This is getting to be quite a long lecture, so, that in many ways, we
don’t actually quite know how the constitution works, because it is not all out in
the open. Itis not all published. We got the Cabinet manual, and we say: “The

ministers must advise the Governor-General.”
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Well, | was at a hui for Moana Jackson when Ngahiwi was in charge of affairs
at least. He was supposed to have been in charge of the affairs but the women
seemed to take over mostly as we farewelled Moana and it took from that hui
until 315t of March the next year to appoint me to this Tribunal. That's because
there is a process that goes through and then the Governor-General at the end
signs off. Now the Governor-General has certain powers in our constitution.
We don’t know quite what they are because we hope she never has to face the

problem of saying she can’t agree to what she’s been advised to do.

All right. So, all of these things are up in the air: do we want to continue with
that sort of system, do we want to continue with the way in which the Crown is
represented, who is the Crown, and do we still talk about the Crown as Pakeha
only when even from the previous Government to the present Government a

significant proportion of the Cabinet Ministers are of Maori descent.

All right. Well, these are all great big open questions and you people are going
to find the answers and bring them to us at these hui around the country and
the submissions you want to make and your lawyers are going to be a good
advice so that we know for the future what we want to be and that’s what it’s all
about: what do we want to be, how do we want to constitute ourselves. But,
you know, to find out where the constitution is actually | think the best answer
really and to inform yourself in this inquiry, this is your retired law professor
making a suggestion, it's actually the Cabinet Manual. It's a Cabinet Manual
that’s available online, free download PDF. It's got something at the front which
says that once the Treaty of Waitangi wasn'’t really important but now it's part
of the foundation of our nation. And so, what does it mean when it says: “The
Treaty of Waitangi is a part of the foundation of the nation?” And
Moana Jackson said: “We don’t want to fit the Treaty of Waitangi into the
Constitution; we want the Treaty of Waitangi to be the constitution and to fit the
other things into that.” So, those are the sorts of thoughts that have been
swirling around. I’'m not allowed to tell you what you should think, you are the

ones that have to think about it and come up with the answers, please.
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UNIDENTIFIED SPEAKER:

Pai to korero.

DEREK FOX:
Now you can see that if we had that at 9 o’clock this morning, we could have

been home by half past 10. No, it’s your fellas’ fault arguing back.

(15:03) MARK SCOTT:

Kia ora tatou. | te tuatahi e mihi ana ki a Ngati Hawea, ki a Kahungunu whanui,
Heretaunga wera nui e mihi ana ki a koutou moé t6 koutou whakamarumaru i
ténei te wananga tuarua mo ta tatou kaupapa nei. |1 want to acknowledge the
local hapu and | want to acknowledge you for hosting the second
wananga of this kaupapa. Perfect korero there. Because when we do talk
about constitutional, ultimately the constitution is the placement of power. Now,
if we go back to what was declared in 1835 and then reaffirmed in 1840, we are
only left to imagine what we claim are the founding, you know, constitutional
documents of this country if they were embedded and trenched, you know, as
they were designed, and as the chiefs of the time the signatories were
convinced would happen. Now, we understand what didn’t happen and we
understand where essentially it moved Maori from being the prime mana within
the land to now sitting on the bottom of iwi social ledger in the country, so all of

that is well-documented, well-argued and all the rest.

| think a couple of questions then, as far as the constitutional inquiry and when
we do talk about Tiriti compliant, so one question is what does Tiriti compliant
mean? Does te Tiriti compliant mean Treaty principles compliant or as per the
text and as per the founding documents? The second part of the question might
be is while it was sort of noted within the Paparahi Stage One Report as far as
any session being conditional of rangatiratanga, something that Ned Fletcher’s
seven year PHD has further confirmed, which ultimately one would think would
resolve the issue which gave birth to the principles, ultimately rendering the
principles redundant. But ultimately we’re in a process that’s coming up that
could actually homogenise Maori; legalise the homogenisation of Maori. Those

are a couple of the layers of the questions is when we do talk Tiriti compliant is

Wai 3300 - Constitutional Inquiry, Wananga Tuarua_Heretaunga_20240307



10

15

20

25

30

117

that Treaty principles compliant and the other part is the reconciliation as per
the differences or perceived inability to reconcile the differences between the

English and the Maori version.

Now | know a lot of Maori we're quite, especially in the North, hesitant to give
any mana beyond the Maori version, but Ned Fletcher's work what was also
found in the Paparahi, you know, what was prosecuted as far as the effect and
meaning of He Whakaputanga me te Tiriti, some of these things you would
hope is going to impact on Treaty jurisprudence, and one wonders how much
is that is going to come into play as far as the constitutional inquiry is concerned.
So, itis those two levels of questions: what does Treaty compliant mean and is
the matter of the reconciliation between the English and the Maori version.
Téna tatou. Aroha mai, Mark Scott no roto mai o nga iwi o Te Tai Tokerau, kei
reira ko nga ahi e ka ana, engari no roto and i nga kawai o Tauranga, o Hauraki.

Téna tatou katoa.

(15:06) CHIEF JUDGE FOX:

Well, those are really important points that you’ve made and we look forward to
continuing to hear them. The legislation that we are governed by requires us
to look at breaches of the Treaty that are inconsistent with the principles of the
Treaty. However, the Tribunal does have jurisprudence. It says that
compliance with the text is also important. So, it depends that’s all | can say at
this stage. We’re very early in the inquiry but those are good submissions that

we’d be interested in hearing all the way through the inquiry.

I’'m now going to hand over to Howard. Howard is going to be our last speaker
for the day and because he’s mana whenua he’s going to close our proceedings

as well.

(15:07) HENARE KANI:
I've got a TikTok name and it's called Hannaray because everybody calls me

Hannaray when | go to hui, A-K-A Henare. Kei te pai e te kahurangi kei te pai.
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I'd like to follow-on from Ngahiwi. | think there’s a lot there in terms of, you
know, firstly, he mana t0 téna, to téna o tatou. E tika nga korero au e Waihoroi
i te ata nei and | think that’s what we sort of talk about. Ngatai reminds us all
the time that everyone has mana and whatever everyone does whakanuia. But
I'd like to follow-on from Ngahiwi in terms of those circumstances that he talked
about. Like I've got an Indian mate and he said that it took them 70 years before
they could free their minds of mental slavery, 70 years after they got — someone
mentioned 1947 today — and that’s probably what we’ve got to work through.
We have the power within ourselves to stand up and be ourselves. | do believe,
you know, and my sort of dreams to fulfil a better world for our people | believe

we can do it. | don’t know but | know collectively we can do it.

The whare korero is something that’s been promoted by Ngatai also throughout
Ngati Kahungunu, but today | felt the use of it by the Tribunal is really giving
that meaning back to how she was talking to us in our time for the claims. Being
in this whare Heretaunga thank you for your mihi to nga mahi toi o te kainga nei
and how that it touches you because all our whare do that to us. And I think
that’s another part of our being that as we work through our own sovereignty
journey — the kapa haka that we had a couple of weeks ago for the Kahungunu
region Takuta Ferris was there and | encouraged the kapa haka to whakanui
ana korero: “I'm the sovereign.” You know whakanuia, do that, and | think that

was done a lot down there during the kapa haka those are little things.

But | love Tomokia nga tatau o Matangireia. | think as a kaupapa we’re all
different. We as the holders of Pokarekare Ana we’re different and so is
everybody else in this whare we’re all different but we are collective in our
kaupapa and the strategy and | think Tomokia nga tatau o Matangireia is a good
strategy. It's a good strategy because like the whare nei you feel safe in here

kia korerohia tatou nga korero a-whatumanawa, a-hinengaro, aha ra te korero.

| learnt some new stuff today that | must have a wananga with Ngahiwi about,
you know, being a Ngapuhi, Ngati Kahungunu and Tamatea Arikinui. So yes,
there’s another wananga for us. But those | guess what | want to say is that we

have the power. 1 think this today is a good opportunity for us to talk those
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things, the role that the Tribunal is playing and kohikohinga, getting us together
and finding those things out.

In the meantime, | thank you for whakanui to tatou marae o Waipatu and all the
kind things you’'ve said about our whare and our people over there because
that's what it's about. It's as simple as that. I'm really heartened, although

we’ve got a big job ahead of us.

| had a korero with one fulla last night and he described to me what exclusive —
| better just check now I've forgotten the phrase — logic is and it's freaking me
out. His simple terms exclusive logic is: “This is what one side believes and
this is what one side believes and only this side is allowed to be happening.”
Exclusive logic means this side gets nowhere and it's something we should

learn about so we're part of that thing.

NO reira atu o téra ko te timanako ka taea e tatou te whakatttuki t€nei kaupapa
a nga wananga kei mua i a tatou, otira kua ea nga kaupapa o ténei ra. Ko te
timanako hoki pai atu tatou ki o tatou kainga. Waiho ma te ropd nei e
whakakapi. Te korero maku tatou e tuku te karakia whakamutunga. Kia ora
tatou. Aside from that, it is hoped that we are able to accomplish this
kaupapa through the wananga that lie ahead of us and so we have
finished addressing the kaupapa for today. Hopefully we return safely to
our homes. I'll leave for the Tribunal to have concluding remarks. | will

conduct the final prayers. Thank you.

(15:14) DEREK FOX:

Ko taku korero ki a tatou kia ora. Kia ora tatou i tae mai ki konei i te ra nei ki te
wananga, ki te korero, ki te titiro ki te kaupapa i takotohia e te
Ropud Whakamana o te Tiriti. Kei te tautoko nga mihi ki a koutou, Oku
whanaunga o te wa kainga. Engari kei te tino maharahara au mo te tangata
kia hoki au ki a Ngati Porou ka korero ki a ia kua oti i a ia te hoatu o Pokarekare
ki tenei taha oku, mataku katoa au ména. My message to us is thank you.
Thank you for all who came today to discuss and talk and consider the

kaupapa that were laid down by the Waitangi Tribunal. | endorse the
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acknowledgements towards you, my relatives of the homelands.
However, | am greatly concerned at the person at the back there who went
to Ngati Porou who went to give back Pokarekare ana from this side, so

I’'m deeply troubled by that.

E hoa ma téna tatou. Koinei te wa tuarua o ténei kaupapa. Ki au nei kei te ata
whawha haere tonu te iwi kei te whakaaro kei hea tatou e haere ana. Kei te
ahua maharahara mo étahi mea. Engari te nuinga o ratou kua ki mai: “Te ahua
nei he tika te ara o te whaia.” NO reira kare e nui waku korero. Mataku au i te
karakia te tupono ka hinga te whare. NO reira téna tatou. My friends thank
you. This is the second wananga of this inquiry. To me the people are
still deliberating over where and what direction we are moving. There are
some concerns about some things. But most have stated that it appears
we are on the right path. So, that is all | have to add. I'm scared to do the

prayers, perhaps the house may fall down. Thank you.

WAIATA TAUTOKO (TAHI NEI TARU KINO)

KARAKIA WHAKAMUTUNGA (HENARE KANI)

HEARING ADJOURNS: 3.17 PM
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Indicator Explanation

Long dash — Indicates interruption:
Q. | think you were — (Interrupted by A.)
A | was — (Interrupted by Q.)
Q. — just saying that — (First dash indicates continuation of counsel’s question.)
A —about to say (First dash indicates continuation of witness’ answer.)

This format could also indicate talking over by one or both parties.

Long dash Long dash within text indicates a change of direction, either in Q or A:
within text
( ) Q. Did you use the same tools — well first, did you see him in the car?
A. | saw him through — | went over to the window and noticed him.
Long dash Long dash can indicate a part spoken word by witness:
art spoken word
(p P ) A. Yes | definitely saw a blu — red car go past.
Ellipses ... Indicates speaker has trailed off:
(in evidence) .
A. | suppose | was just...
(Generally witness has trailed off during the sentence and does not finish.)
Q. Okay well let’s go back to the 11",
Ellipses ... Indicates the witness has been asked to pause in the reading of the brief:
in readin
( ) & A. “...went back home.”
of briefs)
The resumption of reading is noted by the next three words, with the ellipses repeated to signify
reading continues until the end of the brief when the last three words are noted.
A. “At the time...called me over.”
Bold text If an interpreter is present and answering for a witness, text in bold refers on all occasions to the
(in evidence) interpreter speaking:
Q. How many were in the car?
A There were six.
Q. So six altogether?
A Yes six — no only five — sorry, only five.
(Interpreter speaking — witness speaking — interpreter speaking.)
Bold text in If an interpreter is present and answering for a witness, to distinguish between the interpreter’s
square brackets translation and the interpreter’s “aside” comments, bold text is contained within square brackets:
(in evidence) .
Q. So you say you were having an argument?
A. Not argue, | think it is negotiation, ah, re — sorry. Negotiation, bartering. [l think that’s

what he meant] Yeah not argue.






